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SET: INDUCTION COOKER 3500W +
SAUCEPAN + FRYING PAN

SET: INDUKTIONSHERD 3500W +
STIELKASSEROLLE + BRATPFANNE

SET: INDUCTIE KOOKPLAAT 3500W +
STEELPAN + KOEKENPAN

ZESTAW: KUCHENKA INDUKCYJNA
3500W + RONDEL + PATELNIA

SET : PLAQUE DE CUISSON A
INDUCTION 3500W + CASSEROLE
+POELE

IMPOSTA: PIASTRA A INDUZIONE
3500W + PENTOLA + PADELLA

SETARE: ARAGAZ CU INDUCTIE
3500W + CRATITA + CRATITA

PYBMIZH: EMATQrIKH KOYZINA
3500W + KATZAPOAAKI + THIANI

POSTAVLJANJE: INDUKCIJSKO
KUHALO 3500W + LONAC ZA
PRIJANJE + TAVA ZA PRZENJE

SADA: INDUKCNI VARIC 3500W +
PANEV + PANEV NA SMAZENI

BEALLITAS: INDUKCIOS TUZHELY,
3500W + SERPENYO + SERPENYO

HABIP: IHAYKLINHA NINTA 3500W +
COTEMHWK + CKOBOPOLIA

KOMPLEKT: INDUKTSIOONPLIIT
3500W + KASTMEPANN + PRAEPANN

KOMPLEKTS: INDUKCIJAS PLITS 3500
W + KASTROLIS + PANNA

RINKINYS: INDUKCINE VIRYKLE 3500
W + PRIKAISTUVIS + KEPTUVE

CONJUNTO: FOGAO DE INDUGAQ
3500W + TACHO + FRIGIDEIRA

CONJUNTO: COCINA DE INDUCCIQN
3500W + CACEROLA + SARTEN

SADA: INDUKCNY SPORAK 3500W +
HRNIEC + PANVICA NA SMAZENIE

INDSTIL: INDUKTIONSKOMFUR
3500W + GRYDE + STEGEPANDE

ASETA: INDUKTIOKEITTOTASO 3500W
+ KATTILA + PAISTINPANNU

ANGI: INDUKSJONSKOMFYR 3500W +
KASSEROLLE + STEKEPANNE

SET: INDUKCIJSKI STEDILNIK 3500W
+PONEV + PONEV ZA CVRTJE

STALL IN: INDUKTIONSKOKARE
3500W + KASTRULL + STEKPANNA

KOMMNEKT: MHAYKLUMOHHA MEYKA
3500W + TEHIDKEPA + TUTAH

HABOP: MUHOYKLIMOHHAA NJINTA
3500W + COTEMHWK + CKOBOPOJA
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GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.
HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzungen tibersetzt.
NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.

DE:

RO:

=

RO:
GR:
HR:
CZ:
HU:
UA:
EE:

: Read user manual and keep this with the appliance.
: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es

zusammen mit dem Gerat auf.

: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het

apparaat.

: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz

zurzadzeniem.

: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec

l'appareil.

: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa-

recchiatura.

: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreund cu

aparatul.

: AaBaote To yxelpidlo xpnoTn Kat PUAAETE To pagt pe Tn

OUOKEUN.

Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.
Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u
spotrebice.

: Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a kés-

ziilék kozelében.

: [pounTaitte nocibHK KOpuCTyBaya Ta TpuMaiite oro

pasoM i3 NpunapoM.

For indoor use only.

Nur zur Verwendung im Innenbereich.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Pour lusage a lintérieur seulement.
Destinato solo all'uso domestico.
Doar pentru uz la interior.

[a xprian povo o€ E0WTEPLKO XApo.
Samo za unutarnju upotrebu.

Pouze pro vnitfni pouZiti.

Csak beltéri hasznalatra.
BukopucToByBaTh Tinbkit BCepeAHi NpuMilLieHb.
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.
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Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.
Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
ierici.

Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su
prietaisu.

Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamente com
o aparelho.

Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.
Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho spolu so
spotrebicom.

Laes brugervejledningen, og opbevar den sammen med
apparatet.

Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
napravo.

Las bruksanvisningen och forvara den tillsammans med
produkten.

: I'IpoqueTe PbKOBOACTBOTO 33 nmpel’)menﬁ W o 3anasete

3aefHO C ypega.
I'IphoMTe PyKOBOACTBO N0Nb30BATENA U COXPAHUTE ero
BMecTe ¢ npubopom.

Tikai lietosanai telpas.

Naudoti tik patalpoje.

Apenas para uso interno.

Sélo para uso en interiores.

Iba na vnitorné poutzitie.

Kun til indendgrs brug.

Vain sisakayttoon.

Kun til innendgrs bruk.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

SE: Endast for inomhusbruk.

BG:
RU:

[la ce n3nonsea camo Ha 3aKpuTo.
Wcnonb3oBatb TonbKo B NoMeLLeHNsX.

: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.
: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de ['1A et de traductions automatiques.

: NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le traduzioni automatiche.

NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR: IHMEIQZH: Auto To eyxelpidto peTappazeral and 1o npwTdTuno ayyAko eyxelpidto xpnotponotovrag Al Kat autopaTeG HETAPPATELG.
HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog priru¢nika s Al i strojnim prijevodima.

POZNAMKA: Tato pFirucka je prelozena z puvodnl anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strOJovych prekladd.

HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.

CZ:

UA:

EE:

LV:
LT:

PT:
ES:
SK:

Fl:

Sl:

SE:
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nepeknagy.

MPUMITKA: Liei nocibHnk nepeknafaeTses 3 0puriHanbHOro aHrincbKoro nocibHMKa 3 BAKOPUCTAHHSM LUTYYHOTO iHTENeKTy Ta MalUMHHOrO

MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on tdlgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

PIEZIME: 5T rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga intelekta un velas masinas tulkojumus.
PASTABA: Sis vadovas iéverstas i$ originalaus angly kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir magininj vertima.

NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando |A e traducdes de maquinas.

NOTA: Este manual estd traducido del manual original en inglés utilizando IA y traducciones automaticas.

POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z povodnej anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjaelp af Al og maskinoversattelser.

HUOMAUTUS: Tdma opas on kadnnetty alkuperaisesta englanninkielisestd oppaasta kdyttaen tekodlya ja konekdanndksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske hdndboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

NOTERA: Denna handbok &r versatt fran den engelska originalmanualen med Al och maskingversattningar.

BG: BABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NPeBEefeH0 0T OPUTMHANHOTO aHINIACKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al U MalLMHHW NPeBOAN.

RU: MPUMEYAHWE: 370 pykoBOACTBO NepeBefEHO U3 OPUTMHAIIBHOTO PYKOBOACTBA HA aHMIMIACKOM 3bike C MCMOb30BaHNeM I 1 MalIMHHBIX

nepeBofioB.
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baowkég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: MUszaki adatok / UA: TexniuHi xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Tekniske specifikationer
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehnicne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundukauum / RU: TexHuueckue aaHHble

239889
220-240V ~ 50/60Hz / 220-2408 ~ 50/60ry,
3500W /Bt
500W ~ 3500W (With 100W interval
|
IPX3
20kg / kr
320x390x(h)95 mm / Mm

I | mm|Oo|lO|w|>

A: GB: Item no. / DE: Art.-Nr. / NL: Artikelnr. / PL: Nr pozycji / FR: N° darticle / IT: N. articolo / RO: Nr. articolului/ GR: Ap. eidoug /
HR: Broj stavke / CZ: Polozka ¢. / HU: Cikkszam / UA: Homep enementa / EE: Artikli nr / LV: Vienums Nr./ LT: Prekés Nr. / PT: ltem
n.o/ES: N.o de articulo / SK: C. polozky / DK: Varenr. / FI: Kohteen nro / NO: Varenr. / SI: 5t. izdelka / SE: Art.nr / BG: Homep Ha
enemenT / RU: Homep nosuuumm

los}

: GB: Rated voltage and frequency / DE: Nennspannung und Frequenz / NL: Nominale spanning en frequentie / PL: Znamionowe
napiecie i czestotliwo$¢ / FR: Tension et fréquence nominales / IT: Tensione e frequenza nominali / RO: Tensiune nominal si
frecventd / GR: Ovopaotikn 1aon kat ouxvornta / HR: Nazivni napon i frekvencija / CZ: Jmenovité napéti a frekvence / HU: Név-
leges fesziiltség és frekvencia / UA: HominanbHa Hanpyra ta yactota / EE: Nimipinge ja -sagedus / LV: Nominalais spriegums un
frekvence / LT: Vardiné jtampa ir daznis / PT: Tensao e frequéncia nominais / ES: Tensién y frecuencia nominales / SK: Menovité
napatie a frekvencia / DK: Nominel spaending og frekvens / FI: Nimellisjannite ja -taajuus / NO: Nominell spenning og frekvens /
SI: Nazivna napetost in frekvenca / SE: Markspanning och frekvens / BG: HommnanHo Hanpexerue u dectora / RU: HomuHanbHoe
HanpsixeHe u yacToTa

[l

: GB: Rated input power / DE: Nenneingangsleistung / NL: Nominaal ingangsvermogen / PL: Znamionowa moc wejsciowa / FR:
Puissance d’entrée nominale / IT: Potenza nominale in ingresso / RO: Putere nominala de intrare / GR: OvopaoTikn LoxUg elo6dou
/ HR: Nazivna ulazna snaga / CZ: Jmenovity vstupni vykon / HU: Névleges bemeneti teljesitmény / UA: Hominanbha BxigHa
notyxHicTs / EE: Nimisisendvaimsus / LV: Nominala ieejas jauda / LT: Vardiné jéjimo galia / PT: Poténcia de entrada nominal /
ES: Potencia de entrada nominal / SK: Menovity vstupny vykon / DK: Nominel indgangseffekt / FI: Nimellistuloteho / NO: Nominell
inngangseffekt / SI: Nazivna vhodna mo¢ / SE: Markineffekt / BG: HommHanta sxoasiwa mowHoct / RU: HommHansHas BxoaHas
MOLLHOCTb

o

: GB: Power settings / DE: Leistungseinstellungen / NL: Stroominstellingen / PL: Ustawienia zasilania / FR: Paramétres d'al-
imentation / IT: Impostazioni di alimentazione / RO: Setdri alimentare / GR: PuBpioeig oxtog / HR: postavke napajanja / CZ:
Nastaveni vykonu / HU: Arambeallitasok / UA: HanawrysanHa notyxwocti / EE: Toitesétted / LV: baro3anas iestatijumi / LT:
maitinimo nuostatos / PT: Definicoes de alimentacao / ES: Ajustes de potencia / SK: Nastavenia vykonu / DK: Str@mmdsh linger
/ Fl: Virta-asetukset / NO: Streminnstillinger / SI: Nastavitve moci / SE: Effektinstallningar / BG: Hactpoitku Ha moyHocTta / RU:
HacTpoiiki MowHocTy

m

: GB: Protection class (Class) / DE: Schutzklasse (Klasse) / NL: Beschermingsklasse (klasse) / PL: Klasa ochrony (klasa) / FR:
Classe de protection (classe) / IT: Classe di protezione (classe] / RO: Clasa de protectie (clasa) / GR: Khaon npootaciag (katnyopial
/ HR: Klasa zastite (klasa) / CZ: Trida ochrany (tFida) / HU: Védelmi osztaly (osztaly) / UA: Knac 3axucty (knac) / EE: Kaitseklass
(klass] / LV: Aizsardzibas klase (klase) / LT: Apsaugos klase (klase) / PT: Classe de protecao [classe) / ES: Clase de proteccion
(clase) / SK: Trieda ochrany (trieda) / DK: Beskyttelsesklasse (klasse) / Fl: Suojausluokka (luokka) / NO: Beskyttelsesklasse
(klasse] / SI: Razred za&cite (razred) / SE: Skyddsklass (klass) / BG: Knac na 3awwTa (Knac) / RU: Knacc sawmrsi (knacc)

-

: GB:Waterproof protection rating / DE:Wasserdichtigkeitsschutzklasse / NL:Beschermingsgraad tegen water / PL:Klasa wo-
doodpornosci / FR:Indice de protection étanche / IT:Grado di protezione impermeabile / RO:Clasificare protectie impermea-
bild / GR:BaBuog adiaBpoxng npoataciag / HR:Vodootporna zastita / CZ:0dolnost proti vodé / HU:Vizallé védelmi besorolas /
UA:Peittunr sogoHenponukrocTi / EE:Veekindluse kaitseaste / LV:Udensnecaurlaidibas klase / LT:Apsaugos nuo vandens klasé
/ PT:Classificacdo de protecao & prova de agua / ES:Grado de impermeabilidad / SK:Stuper ochrany proti vode / DK:Vandteet
beskyttelsesklassificering / Fl:Vedenpitavd suojausluokitus / NO:Vanntett beskyttelsesklassifisering / SI:Stopnja zascite pred
vdorom vode / SE:Vattentat skyddsklassning / BG:Knac Ha sogoyctoitumsoct / RU:PeilTuHr BogoHenporuuaemocTn

@ -



G:

GB:Maximum loading / DE:Maximale Beladung / NL:Maximaal laden / PL:Maksymalne tadowanie / FR:Chargement maximal /
IT:Caricamento massimo / RO:Incircare maxima / GR:Méyiotn goptwon / HR:Maksimalno optereéenje / CZ:Maximalni nacitani /
HU:Maximélis betéltés / UA:Makcumanshe 3asantaxents / EE:maksimaalne laadimine / LV:Maksimala ielade / LT:didZiausia ap-
krova / PT:Carregamento méaximo / ES:Carga maxima / SK:Maximalne nacitanie / DK:Maksimal indleesning / FI:Enimmaislataus
/ NO:Maksimal belastning / SI: Najve¢ja obremenitev / SE:Max. belastning / BG: Makcumanto 3apexaate / RU:MakcumansHast
3arpyska

: GB: Dimensions of induction cooker / DE: Abmessungen Induktionsherd / NL: Afmetingen van het inductiefornuis / PL: Wymiary

kuchenki indukcyjnej / FR: Dimensions de la cuisiniére a induction / IT: Dimensioni della cucina a induzione / RO: Dimensiunile
aragazului cu inductie / GR: Aworaoelg enaywyikng kouzivag / HR: Dimenzije indukcijskog Stednjaka / CZ: Rozméry indukéniho
sporaku / HU: Az indukcids tizhely méretei / UA: Poamipw ingykuiisor nantu / EE: Induktsioonpliidi médtmed / LV: Indukcijas plits
izmeéri/ LT: Indukcinés virykles matmenys / PT: Dimensdes da fritadeira de inducao / ES: Dimensiones de la cocina de induccion /
SK: Rozmery indukéného sporaka / DK: Dimensioner af induktionskomfur / Fl: Induktiolieden mitat / NO: Dimensjoner p& induk-
sjonskomfyr / SI: Dimenzije indukcijskega Stedilnika / SE: Matt pa induktionsspis / BG: Pasmepu Ha nHpykumoHHata nedka / RU:
Pa3mepbl MHAYKUMOHHON NANTSI

GB: Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.
DE: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.
NL: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.

PL:
FR:

IT:

RO:
GR:

Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.
Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.
Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawviso.
Observatie: Specificatia tehnicd se poate modifica fara notificare prealabila.
Inpeiwon: Ot TexVIKEG NPodLaypapes Unopouyv va alagouv xwplc npogtdonoinan.

HR: Napomena: Tehnicke specifikacije podloZne su promjenama bez prethodne obavijesti.

CZ:

Poznamka: Technicka specifikace se mize zménit bez piedchoziho upozornéni.

HU:Megjegyzés: A mlszaki adatok eldzetes értesités nélkil valtozhatnak.
UA: BayBaxeHHs: TexHiUHi XapakTepucTHKI MOXYTb 3MiHIOBaTUCS De3 nomnepeHbOro NoBiAOMIEHHS.

EE:
. Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$éja bridinajuma.
. Pastaba: Techniné specifikacija gali biti kei¢iama be iSankstinio jspéjimo.

PT:
ES:

Lv
LT

Markus: Tehnilisi andmeid vdidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

Observacdo: As especificacoes técnicas estao sujeitas a alteracdes sem notificacdo prévia.
Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.

SK: Pozndmka: Technické Specifikacie podliehaji zmenam bez predchadzajiceho ozndmenia.
DK: Bemaerkning: Tekniske specifikationer kan eendres uden forudgdende varsel.

Fl:

Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

NO:Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forh&ndsvarsel.

Sl:

Opomba: Tehni¢ne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

SE: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan dndras utan foregaende meddelande.
BG: 3abenexka: TexHnyecknte cneundukaLmm nogiexart Ha NnpomsHa 6e3 npesBapuTenHo yBeoMaeH/e.
RU: Mpumeyatue. TexHnyeckune xapakTepucTuku MoryT BbiTb U3MeHeHbl be3 npesBapuTeNbHOTO yBeAOMAEHNS.



CeffENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this HENDI appliance. Read this
user manual carefully, paying particular attention to the safe-
ty regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions

¢ Only use the appliance for the intended purpose it was de-
signed for, as described in this manual.

¢ The manufacturer is not liable for any damage caused by in-
correct operation and improper use.

. DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not attempt

to repair the appliance by yourself. Do not immerse
the electrical parts of the appliance in water or other liquids.
Never hold the appliance under running water.

¢ NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Check the electrical
connections and cord regularly for any damage. When dam-
aged, disconnect the appliance from the power supply. Any
repairs should only be carried out by a supplier or qualified
person to avoid danger or injury.

* WARNING! When positioning the appliance, route the power
cable safely if necessary to avoid unintentional pulling, being
damaged, coming into contact with the heating surface, or
causing a tripping hazard.

* WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance
is connected to the power supply.

* WARNING! ALWAYS switch off the appliance before discon-
necting from the power supply, cleaning, maintenance or
storage.

¢ Only connect the appliance to an electrical outlet with the
voltage and frequency mentioned on the appliance label.

* Do not touch the plug/electrical connections with wet or
damp hands.

* Keep the appliance and electrical plug/connections away
from water and other liquids. If the appliance falls into wa-
ter, remove the power supply connections immediately. Do
not use the appliance until it has been checked by a certified
technician. Failure to follow these instructions will cause life
threatening risks.

¢ Connect the power supply into an easily accessible electrical
outlet so you can disconnect the appliance immediately in
case of emergency.

* Make sure the cord does not come in contact with sharp or
hot objects and keep it away from open fire. Never pull the
power cord to unplug it from the socket, always pull the plug
instead.

 Never carry the appliance by its cord.

* Never try to open the housing of the appliance yourself.

¢ Do not insert objects into the housing of the appliance.

* Never leave the appliance unattended during use.

e This appliance should be operated by trained personnel in
kitchen of the restaurant, canteens or bar staff, etc.

e This appliance should not be operated by persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or persons
that have a lack of experience and knowledge.

e This appliance should, under any circumstances, not be used
by children.

* Keep the appliance and its electrical connections out of reach
of children.

“p 6

* Never use accessories or any extra devices other than those
supplied with the appliance or recommended by the manu-
facturer. Failure to do so could pose a safety risk to the user
and could damage the appliance. Only use original parts and
accessories.

Do not operate this appliance by means of an external timer
or remote-control system.

« Do not place the appliance on a heating object [gasoline, elec-
tric, charcoal cooker, etc.).

* Do not cover the appliance in operation.

* Do not place any objects on top of the appliance.

* Do not use the appliance near any open flames, explosive or
flammable materials. Always operate the appliance on a hori-
zontal, stable, clean, heat-resistant and dry surface.

 The appliance is not suitable for installation in an area where
a water jet could be used.

o L eave a space of at least 20 cm around the appliance for ven-
tilation during use.

* WARNING! Keep all ventilation openings on the appliance
free from obstruction.

Special safety instructions
o CAUTION! RISK OF BURNS! HOT SURFACES! The
temperature of the accessible surfaces could be very
high during use. Touch only the control panel, handles,
switches, timer control knobs or temperature control knobs.

o |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the man
its service agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

* WARNING! Fat and oil become very hot during operation. Be-
ware of this.

¢ Only use the cookware of the recommended type and size
recommended. (See ---> Suitable cooking equipment].

¢ Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids should
not be placed on the heating plate since they can get hot.

¢ Do not install the appliance near objects and appliances that
may be affected by a magnetic field, like, e.g. TVs, radios,
bank cards and credit cards.

* WARNING! If the heating surface is cracked or damaged,
switch off the appliance to avoid the possibility of electric
shock.

¢ Do not place aluminum foil and plastic vessels on hot sur-
faces

* The surfaces are not to be used for storage.

¢ When operating the appliance, be aware that rings, watches
or similar objects worn by the user may become hot when
they are too close to the heating surface.

* Make sure that the appliance is not installed near water va-
pour or greasy vapours. The fan of the appliance will absorb
these vapours, causing the appliance to accumulate grease
or moisture. This may result in a short circuit in the appli-
ance. Clean the grease filter reqularly.

* Do not place empty cookware on the appliance during operas
this may damage the cookware and result in serious damage
to the appliance.

* WARNING! DO NOT USE THIS APPLIANCE ON ANY METALIC
SURFACE.



. CAUTION! This appliance will emit
non-ionizing electromagnetic radiation.

Intended use

* This appliance is intended to be used for commercial applica-
tions, for example in kitchens of restaurants, canteens, hos-
pital and in commercial enterprises such as bakeries, butch-
eries, etc., but not for continuous mass production of food.

 The appliance is designed for cooking a variety of food via
heating the suitable cookware. Any other use may lead to
damage of the appliance or personal injury.

¢ Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable
for improper use of the device.

Grounding installation

This appliance is classified as protection class | and must be
connected to a protective ground. Grounding reduces the risk
of electric shock by providing an escape wire for the electric
current.

This appliance is fitted with a power cord with grounding plug
or electrical connections with grounding wire. The connections
must be properly installed and grounded.

Control panel

(Fig.1 on page 3)

1. Digital display: Display ON, OFF and power setting.
2. Turning knob: Switch ON/OFF and power setting

Spare parts or accessories
(Fig.2-3 on page 3)

3. 16cm saucepan (838105)

4. 28cm frying pan (838600)

Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrapping.

¢ Check that the device is in good condition and with all ac-
cessories. In case of incomplete or damaged delivery, please
contact the supplier immediately. In this case, do not use the
device.

e Clean the accessories and the appliance before use (See ==>
Cleaning & Maintenance).

* Make sure the appliance is completely dry.

o Place the appliance on a horizontal, stable and heat resistant
surface that is safe against water splashes.

» Keep the packaging if you intend to store your appliance in
the future.

 Keep the user manual for future reference.

NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may emit

a light odor during the first few uses. This is normal and does

not indicate any defect or hazard. Make sure the appliance is

well ventilated.

Suitable cooking equipment

cast iron, magnetic
stainless steel or
enamelled iron
bottom.

Suitable Not suitable
Bottom of Flat bottom Curved, uneven,
cookware [Fig.4 on page 3] rounded bottom
[Fig.5 on page 3]
Material Cookware with iron, | Cookware with

ceramic, glass,
copper, bronze, or
aluminium bottom.

Diameter of the
bottom

Between 12 cm and
26 cm.

Less than 12 cm or
more than 26 cm.

Type of cookware

Cookware with a
bottom thickness

Completely closed
containers or cans.

over 1.5 mm.

Note: Only use pots and pans that are suitable for induction.
Using a pan or pot that's not suitable for induction cooking may
damage the appliance.

Operating instructions

e Place a suitable cookware at the centre of the heating sur-
face of the appliance. (See --> Suitable cookware for the ap-
pliance].

Note: Do not place empty cookware as this may damage the
cookware.

e Connect the power plug to a suitable electrical supply outlet.

e Then, switch ON the appliance by turning the knob in clock-
wise direction.

¢ "ON" will be shown instantly on the display.

* Next, choose the power level by turning the knob clockwise.

 Minimal setting is 500W which increases in steps of 100 W to
the maximum setting of 3500 W.

¢ Now, the appliance starts heating operation. The set power
will be shown on the display during cooking.

e After cooking finished, you can turn off the appliance at any
time by turning the knob anti-clockwise. “OFF" will be shown
on the display for few seconds and then go off.

Note:

1). After an extended period of operation, it is normal for the
cooling fan inside to continue running in OFF mode for some
time. Before unplug the appliance, wait until the cooling fan
stops running.

. The appliance’s surface is still hot even after switch to OFF

mode. Please wait the appliance completely cool down be-

fore touching or cleaning.

If no cookware is placed on the heating surface after switch

ON, it will turn to OFF mode automatically within 1 min.

If no any button on the control panel is pressed during op-

eration for 2 hours, the appliance will then switch to OFF

mode automatically.

If the appliance beeps after being switched on, the pan you

are using is not suitable for induction or the appliance is de-

fective. In case of any doubt, always contact the supplier of
your pan!

2

3).

4).

5
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Cleaning & maintenance

o ATTENTION! Always disconnect the appliance from the pow-
er supply and cool down before storage, cleaning & mainte-
nance.

Do not use water jet or steam cleaner for cleaning and do not
push the appliance under the water as the parts will get wet
and electric shock might be resulted.

* If the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

e Food residues should be regularly cleaned and removed from
the appliance. If the appliance is not cleaned properly, it will
reduce its lifespan and may result in a dangerous condition
during use.

Cleaning

e Clean the cooled exterior surface with a cloth or sponge
slightly dampened with a mild soap solution.

e For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned be-
fore and after use.

¢ Avoid water contacting the electrical components.

¢ Never immerse the appliance in water or other liquids.

¢ Never use aggressive cleaning agents, abrasive sponges, or
cleaning agents containing chlorine. Do not use steel wool,
metallic utensils, or any sharp or pointed objects for clean-
ing. Do not use petrol or solvents!

¢ No parts are dishwasher safe.

Maintenance

* Check the operation of the appliance regularly to prevent se-
rious accidents.

* If you see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact the
supplier.

¢ All maintenance, installation and repair work must be car-
ried out by specialised and authorised technicians, or recom-
mended by the manufacturer.

Transportation and Storage

* Before storage, always make sure that the appliance has
been disconnected from the power supply and completely
cooled down.

e Store the appliance in a cool, clean and dry place.

¢ Never place heavy objects on the appliance as this could
damage it.

¢ Do not move the appliance while it is under operation. Dis-
connect the appliance from power supply when moving and
hold it at the bottom.

Troubleshooting
If the appliance does not function properly, please check the
below table for the solution. If you are still unable to solve the
problem, please contact the supplier/service provider.

Problems

Possible cause

Possible solution

The appliance
does not switch
ON.

- Power plug is not
connected properly
with the electrical

- Check the power
plug to make sure
itis connected

erating even after
the appliance is

The cooling fan
continues running

outlet. properly.

- Without switch ON | - Switch ON the ap-
the appliance by pliance by turning
turn ON the knob. ON the knob.

Cooling fanis op- | - This is normal. - Wait until the

cooling fan stops
rotating.

switched to OFF
mode.

in Standby mode
for some time to
cool down allinter-
nal elements.

Error code identification

Error codes | Possible cause Possible solution

E01 The temperature Unplug the appliance,
of the appliance is remove the cookware,
too high wait until the appliance is

completely cool down.

Cooling fan Contact the supplier.
defective

E02 The temperature of | Unplug the appliance,
the cookware istoo | remove the cookware,
high. Possibly, the wait until the appliance is
cookware becomes | completely cool down.
empty and appli-
ance will shut down
for protection.

E03 The supply voltage | Make sure that the
is abnormal. (Sup- | appliance is connected
ply voltage is too to a suitable electrical
high or too low power supply.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase (e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.

Discarding & Environment
—————— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
f— to your waste equipment by handing it over to a
L designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-



tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
ner that protects human health and the environment.

For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.

DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses HENDI Gerat gekauft haben. Le-
sen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgféltig durch und achten
Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Sicherheits-
vorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal installie-
ren und verwenden.

Sicherheitshinweise

¢ Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.

e Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsach-
gemafen Betrieb und unsachgemafen Gebrauch verursacht
werden.

. A GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie

nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Tauchen Sie die
elektrischen Teile des Gerdts nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flieBendem
Wasser.

« VERWENDEN SIE NIEMALS EIN BESCHADIGTES GERAT!
Uberpriifen Sie die elektrischen Anschliisse und das Kabel
regelmafig auf Schaden. Wenn das Gerat beschadigt ist,
trennen Sie es von der Stromversorgung. Alle Reparaturen
sollten nur von einem Lieferanten oder einer qualifizierten
Person durchgefiihrt werden, um Gefahren oder Verletzun-
gen zu vermeiden.

* WARNUNG! Verlegen Sie das Netzkabel bei der Positionie-
rung des Gerats bei Bedarf sicher, um unbeabsichtigtes Zie-
hen, Beschadigungen, Kontakt mit der Heizflache oder Stol-
pergefahr zu vermeiden.

* WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose be-
findet, ist das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen.

* WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS aus, bevor Sie es
von der Stromversorgung trennen, reinigen, warten oder la-
gern.

e SchlieBen Sie das Gerat nur mit der auf dem Gerateetikett
angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose an.

« Die Stecker-/Elektroanschlisse nicht mit nassen oder feuch-
ten Handen berihren.

* Halten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/Anschlis-
se von Wasser und anderen Flissigkeiten fern. Wenn das Ge-
rat in Wasser fallt, entfernen Sie sofort die Netzanschlisse.
Verwenden Sie das Gerat erst, wenn es von einem zertifizier-
ten Techniker Gberpriift wurde. Die Nichtbeachtung dieser
Anweisungen fiihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.

* SchlieBen Sie das Netzteil an eine leicht zugangliche Steckdo-
se an, damit Sie das Gerat im Notfall sofort trennen kénnen.
e Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder

heifen Gegenstanden in Kontakt kommt und halten Sie es

von offenen Branden fern. Ziehen Sie niemals das Netzkabel,
um es aus der Steckdose zu ziehen, sondern ziehen Sie im-
mer den Stecker.

e Tragen Sie das Gerat niemals am Kabel.

e Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Geréts selbst zu
offnen.

e Fiihren Sie keine Gegenstande in das Gehduse des Gerdts ein.

e Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbe-
aufsichtigt.

e Dieses Gerat sollte von geschultem Personal in der Kiiche
des Restaurants, Kantinen oder Barpersonal usw. bedient
werden.

e Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis betrieben
werden.

e Dieses Geréat darf unter keinen Umstanden von Kindern ver-
wendet werden.

* Bewahren Sie das Gerat und seine elektrischen Anschlisse
fur Kinder unzuganglich auf.

¢ Verwenden Sie niemals anderes Zubehdr oder andere Gerate
als das mit dem Gerat gelieferte oder vom Hersteller emp-
fohlene. Andernfalls konnte ein Sicherheitsrisiko fir den
Benutzer bestehen und das Gerat beschadigt werden. Ver-
wenden Sie nur Originalteile und Zubehdr.

e Betreiben Sie dieses Gerat nicht mit einem externen Timer
oder einer Fernbedienung.

* Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elektro,
Holzkohle usw.).

¢ Decken Sie das Gerat nicht im Betrieb ab.

e Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerét.

e Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flam-
men, explosiven oder brennbaren Materialien. Betreiben Sie
das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen, sauberen,
hitzebestandigen und trockenen Oberflache.

¢ Das Gerat ist nicht fir die Installation in einem Bereich ge-
eignet, in dem ein Wasserstrahl verwendet werden kénnte.

e Lassen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 20 cm um
das Gerat herum Platz fir die Beliftung.

* WARNUNG! Halten Sie alle Liftungsoffnungen am Gerét frei
von Hindernissen.

Besondere Sicherheitshinweise
. VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR! HEIBE OBER-
FLACHEN! Die Temperatur der zuganglichen Oberfl4-
chen konnte wahrend des Gebrauchs sehr hoch sein. Beriih-
ren Sie nur das Bedienfeld, die Griffe, Schalter, Timer-Regler
oder Temperaturregler.

e |st das Netzkabel beschadigt, muss es durch den Servicemit-
arbeiter oder dhnlich qualifizierte Personen ersetzt werden,
um eine Gefahr zu vermeiden.

* WARNUNG! Fett und Ol werden wihrend des Betriebs sehr
heif. Achten Sie darauf.

e Verwenden Sie nur das Kochgeschirr der empfohlenen Art
und GroBe. (Siehe ---> Geeignete Kochgerate].

¢ Metallische Gegenstande wie Messer, Gabeln, Loffel und De-
ckel sollten nicht auf die Heizplatte gelegt werden, da sie heil3
werden kénnen.

¢ Installieren Sie das Gerat nicht in der Nahe von Objekten und
Geraten, die von einem Magnetfeld betroffen sein kénnen, wie
z. B. Fernseher, Radios, Bankkarten und Kreditkarten.
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* WARNUNG! Wenn die Heizflache rissig oder beschadigt ist,
schalten Sie das Gerat aus, um Stromschlag zu vermeiden.

* Keine Aluminiumfolien- und Kunststoffbehalter auf heifle
Oberflachen stellen

¢ Die Oberflachen dirfen nicht zur Lagerung verwendet wer-
den.

¢ Achten Sie beim Betrieb des Geréts darauf, dass Ringe, Uh-
ren oder dhnliche Gegenstande, die vom Benutzer getragen
werden, heil werden kdnnen, wenn sie sich zu nahe an der
Heizflache befinden.

o Stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht in der Nahe von Was-
serdampf oder fettigen Dampfen installiert ist. Der Ventilator
des Gerdts absorbiert diese Dampfe, was dazu fiihrt, dass
sich Fett oder Feuchtigkeit ansammeln. Dies kann zu einem
Kurzschluss im Gerat fiihren. Reinigen Sie den Fettfilter re-
gelmaBig.

e Stellen Sie wahrend der Operation kein leeres Kochgeschirr
auf das Gerat, da dies das Kochgeschirr beschadigen und zu
schweren Schaden am Gerat flihren kann.

« WARNUNG! VERWENDEN SIE DIESES GERAT NICHT AUF
METALLOBERFLACHEN.

. VORSICHT! Dieses Gerat emittiert nichtio-

nisierende elektromagnetische Strahlung.

Verwendungszweck

e Dieses Gerat ist fir kommerzielle Anwendungen vorgesehen,
z. B. in Kiichen von Restaurants, Kantinen, Krankenh&usern
und in kommerziellen Unternehmen wie Backereien, Metz-
gereien usw., jedoch nicht fiir die kontinuierliche Massenpro-
duktion von Lebensmitteln.

¢ Das Gerét ist fir das Kochen einer Vielzahl von Speisen durch
Erhitzen des geeigneten Kochgeschirrs ausgelegt. Jede an-
dere Verwendung kann zu Schaden am Geréat oder zu Verlet-
zungen fiihren.

e Der Betrieb des Gerats flir andere Zwecke gilt als Missbrauch
des Gerats. Der Benutzer haftet allein fir die unsachgemafe
Verwendung des Gerats.

Installation der Erdung

Dieses Gerét ist als Schutzklasse | klassifiziert und muss an
eine Schutzerde angeschlossen werden. Die Erdung reduziert
das Risiko eines Stromschlags, indem ein Escape-Draht fir
den elektrischen Strom bereitgestellt wird.

Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel mit Erdungsstecker oder
elektrischen Anschlissen mit Erdungsdraht ausgestattet. Die
Anschlisse missen ordnungsgemaf installiert und geerdet
sein.

Kontrollpanel

(Abb. 1 auf Seite 3)

1. Digitales Display: Anzeige EIN, AUS und Leistungseinstel-
lung.

2. Drehknopf: EIN/AUS-Schalter und Leistungseinstellung

«D‘IO

Ersatzteile oder Zubehor
(Abb. 2-3 auf Seite 3)

3. 16 cm Topf (838105)

4. 28 cm Bratpfanne (838600)

Vorbereitung vor Gebrauch

o Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und Verpackungen.

o Uberpriifen Sie, ob sich das Gert in gutem Zustand und mit
allen Zubehorteilen befindet. Bei unvollstandiger oder be-
schadigter Lieferung wenden Sie sich bitte umgehend an den
Lieferanten. Verwenden Sie in diesem Fall das Gerét nicht.

* Reinigen Sie das Zubehor und das Gerat vor dem Gebrauch
(siehe ==> Reinigung und Wartung).

o Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.

o Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale, stabile und hitze-
bestandige Oberflache, die vor Wasserspritzern geschitzt ist.

¢ Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie beabsichtigen,
Ihr Gerat in Zukunft zu lagern.

¢ Bewahren Sie das Benutzerhandbuch zur spateren Bezug-
nahme auf.

HINWEIS! Aufgrund von Herstellungsriickstanden kann das

Gerat wahrend der ersten Verwendungen einen leichten Ge-

ruch abgeben. Dies ist normal und weist nicht auf einen De-

fekt oder eine Gefahr hin. Stellen Sie sicher, dass das Gerat
gut beliftet ist.

Geeignete Kochgerite

Geeignet Nicht geeignet
Unterseite des Flacher Boden Gebogener,
Kochgeschirrs [Abb. 4 auf Seite 3] | ungleichmaBiger,
abgerundeter
Boden

[Abb. 5 auf Seite 3)

Material Kochgeschirr mit
Eisen, Gusseisen,
magnetischem
Edelstahl oder
emailliertem

Eisenboden.

Kochgeschirr mit
Keramik-, Glas-,
Kupfer-, Bronze-
oder Aluminium-
boden.

Durchmesser des | Zwischen 12 cm Weniger als 12

Bodens und 26 cm. cm oder mehr als
26 cm.

Art des Kochge- Kochgeschirr mit Vollstandig ver-

schirrs einer Bodendicke schlossene Behal-

Uber 1,5 mm. ter oder Dosen.

Hinweis: Verwenden Sie nur Tépfe und Pfannen, die fir die In-
duktion geeignet sind. Die Verwendung einer Pfanne oder eines
Topfes, die/der nicht zum Induktionskochen geeignet ist, kann
das Gerat beschadigen.



Bedienungsanleitung

o Stellen Sie ein geeignetes Kochgeschirr in die Mitte der Heiz-
flache des Gerats. (Siehe --> Geeignetes Kochgeschirr fur
das Gerét).
Hinweis: Stellen Sie kein leeres Kochgeschirr auf, da dies das
Kochgeschirr beschadigen kann.

e SchlieBen Sie den Netzstecker an eine geeignete Steckdose

an.

¢ Schalten Sie dann das Gerat EIN, indem Sie den Knopf im

Uhrzeigersinn drehen.

¢ EIN" wird sofort auf dem Display angezeigt.

* Wahlen Sie als Nachstes die Leistungsstufe aus, indem Sie

den Knopf im Uhrzeigersinn drehen.
* Die minimale Einstellung betragt 500W, was in Schritten von
100 W auf die maximale Einstellung von 3500 W ansteigt.

¢ Nun startet das Gerat den Heizbetrieb. Die eingestellte Leis-
tung wird wahrend des Garvorgangs auf dem Display ange-
zeigt.

¢ Nach dem Garen konnen Sie das Gerat jederzeit ausschal-

ten, indem Sie den Knopf gegen den Uhrzeigersinn drehen.
LAUS" wird einige Sekunden lang auf dem Display angezeigt
und geht dann aus.

Hinweis:

1). Nach einer ldngeren Betriebsdauer ist es normal, dass
das Kihlgebldse im Inneren einige Zeit im AUS-Modus
lauft. Bevor Sie den Netzstecker ziehen, warten Sie, bis der
Kihllifter nicht mehr lauft.

2). Die Gerateoberflache ist auch nach dem Einschalten des
AUS-Modus noch heif3. Bitte warten Sie, bis das Gerat voll-
standig abgekuhlt ist, bevor Sie es berlihren oder reinigen.

3). Wenn nach dem Einschalten kein Kochgeschirr auf die Heiz-
flache gestellt wird, schaltet es sich innerhalb von 1 Minute
automatisch in den AUS-Modus.

4). Wenn wahrend des Betriebs 2 Stunden lang keine Taste am
Bedienfeld gedriickt wird, schaltet das Gerat automatisch
in den AUS-Modus.

5). Wenn das Gerat nach dem Einschalten piept, ist die verwen-
dete Pfanne nicht fir die Induktion geeignet oder das Gerat
ist defekt. Wenden Sie sich im Zweifelsfall immer an den
Lieferanten Ihrer Pfanne!

Reinigung und Wartung

* AUFMERKSAMKEIT! Trennen Sie das Gerat immer von der
Stromversorgung und kiihlen Sie es vor der Lagerung, Reini-
gung und Wartung ab.

¢ Verwenden Sie zum Reinigen keinen Wasserstrahl oder
Dampfreiniger und schieben Sie das Gerat nicht unter das
Wasser, da die Teile nass werden und ein Stromschlag ent-
stehen konnte.

e Wenn das Gerdt nicht in einem guten Sauberkeitszustand
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Geréts beein-
trachtigen und zu einer geféhrlichen Situation fihren.

o Speisereste sollten regelmaflig gereinigt und aus dem Ge-
rat entfernt werden. Wenn das Gerat nicht ordnungsgemal
gereinigt wird, verkirzt es seine Lebensdauer und kann wah-
rend des Gebrauchs zu einem geféhrlichen Zustand fiihren.

Reinigung

* Reinigen Sie die gekiihlte Aufenflache mit einem Tuch oder
Schwamm, der leicht mit einer milden Seifenldsung ange-
feuchtet ist.

e Aus Hygienegriinden sollte das Gerat vor und nach dem Ge-
brauch gereinigt werden.

e Vermeiden Sie, dass Wasser mit den elektrischen Kompo-
nenten in Kontakt kommt.

* Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten.

 Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel, abra-
sive Schwamme oder chlorhaltige Reinigungsmittel. Ver-
wenden Sie zur Reinigung keine Stahlwolle, Metallutensilien
oder scharfe oder spitze Gegenstande. Keine Benzine oder
Ldsungsmittel verwenden!

¢ Keine Teile sind spilmaschinenfest.

Wartung

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Betrieb des Gerats, um
schwere Unfalle zu vermeiden.

e Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht ordnungsgemaf
funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Verwen-
dung ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an den
Lieferanten.

e Alle Wartungs-, Installations- und Reparaturarbeiten mus-
sen von spezialisierten und autorisierten Technikern durch-
geflihrt oder vom Hersteller empfohlen werden.

Transport und Lagerung

e Stellen Sie vor der Lagerung immer sicher, dass das Gerat
vom Netz getrennt und vollstandig abgekihlt wurde.

e Lagern Sie das Gerat an einem kiihlen, sauberen und tro-
ckenen Ort.

e Stellen Sie niemals schwere Gegenstande auf das Gerat, da
dies zu Schaden fiihren kénnte.

* Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es in Betrieb ist. Tren-
nen Sie das Gerat beim Bewegen von der Stromversorgung
und halten Sie es unten.

Fehlerbehebung

Wenn das Gerat nicht ordnungsgemaf funktioniert, sehen Sie
in der folgenden Tabelle nach, welche Losung Sie finden. Wenn
Sie das Problem immer noch nicht l6sen konnen, wenden Sie
sich bitte an den Lieferanten/Dienstleister.

Probleme Magliche Ursache Mdgliche Losung
Das Gerat - Der Netzstecker - Uberpriifen Sie
schaltet sich ist nicht richtig den Netzstecker,
nicht ein. mit der Steckdose um sicherzustel-
verbunden. len, dass er richtig
- Schalten Sie das angeschlossen ist.
Gerat nicht durch - Schalten Sie das
Einschalten des Gerat ein, indem
Knopfes ein. Sie den Knopf
einschalten.
Das Kuhl- - Das ist normal. - Warten Sie, bis
geblase lauft Der Kuhllifter sich das Kihl-
auch nach dem lduft einige Zeit geblase nicht
Ausschaltendes | langim Stand- mehr dreht.
Gerdts. by-Modus, um alle
internen Elemente
abzukihlen.

" @



Fehlercode-ldentifikation

Fehlercodes | Mdgliche Ursache Mégliche Losung

EO01 Die Temperatur des | Ziehen Sie den Netzste-
Geréts ist zu hoch cker, nehmen Sie das

Kochgeschirr heraus und
warten Sie, bis das Gerat
vollstandig abgekdhlt ist.

Kihlgebldse defekt | Wenden Sie sich an den
Lieferanten.

E02 Die Temperatur des | Ziehen Sie den Netzste-
Kochgeschirrs ist cker, nehmen Sie das
zu hoch. Mdgli- Kochgeschirr heraus und
cherweise wird warten Sie, bis das Gerat
das Kochgeschirr vollstandig abgekdhlt ist.
leer und das Gerat
schaltet sich zum
Schutz aus.

E03 Die Versorgungs- Stellen Sie sicher, dass
spannung ist das Gerat an eine geeig-
abnormal. [Versor- | nete Stromversorgung
gungsspannung angeschlossen ist.
zu hoch oder zu
niedrig)

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Geréts beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
fern das Gerat gemaf den Anweisungen verwendet und gewar-
tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben unberiihrt. Wenn das
Geratim Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(z. B. Beleg] bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-
ankindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt
————1 Bei der AuBerbetriebnahme des Gerats darf das
Produkt nicht mit anderem Hausmiill entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in Ihrer Verantwor-
tung, Ihre Abfallausriistung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle
Ubergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den
geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.
Die separate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfall-
ausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung trdgt zum Schutz
natlrlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.
Fiir weitere Informationen dariiber, wo Sie lhren Abfall zum
Recycling abgeben kdnnen, wenden Sie sich bitte an Ihr 6rtli-
ches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeu-
re Uibernehmen weder direkt noch tber ein 6ffentliches System
die Verantwortung fiir Recycling, Aufbereitung und 6kologische
Entsorgung.

O -

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit HENDI-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies
e Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.
* De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door onjuiste bediening en onjuist gebruik.
. & GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Pro-
beer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel de
elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in water
of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder stro-
mend water.
GEBRUIK NOOIT EEN BESCHADIGD APPARAAT! Controleer
de elektrische aansluitingen en het snoer regelmatig op
schade. Als het apparaat beschadigd is, koppelt u het los
van de stroomtoevoer. Reparaties mogen alleen worden uit-
gevoerd door een leverancier of gekwalificeerd persoon om
gevaar of letsel te voorkomen.
WAARSCHUWING! Leid bij het plaatsen van het apparaat het
netsnoer zo nodig veilig om onbedoeld trekken, beschadiging,
contact met het verwarmingsoppervlak of struikelgevaar te
voorkomen.
WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit, is
het apparaat aangesloten op de stroomvoorziening.
WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat
u het loskoppelt van de stroomtoevoer, reiniging, onderhoud
of opslag.
Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de
spanning en frequentie die op het label van het apparaat
staan vermeld.
Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met natte
of vochtige handen.
Houd het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen
uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het appa-
raat in water valt, verwijder dan onmiddellijk de voedingsaan-
sluitingen. Gebruik het apparaat niet voordat het is gecontro-
leerd door een gecertificeerde technicus. Het niet opvolgen
van deze instructies leidt tot levensbedreigende risico’s.
Sluit de voeding aan op een gemakkelijk toegankelijk stop-
contact, zodat u het apparaat in geval van nood onmiddellijk
kunt loskoppelen.
Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe of
hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur. Trek
nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te halen,
trek altijd aan de stekker.
Draag het apparaat nooit aan het snoer.
Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.
Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.
Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.
Dit apparaat moet worden bediend door getraind personeelin
de keuken van het restaurant, kantines of barpersoneel, enz.
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of per-
sonen met een gebrek aan ervaring en kennis.
 Dit apparaat mag onder geen enkele omstandigheid door kin-



deren worden gebruikt.

¢ Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten het
bereik van kinderen.

¢ Gebruik nooit accessoires of extra apparaten die niet bij het
apparaat zijn geleverd of door de fabrikant worden aanbevo-
len. Als u dit niet doet, kan dit een veiligheidsrisico vormen
voor de gebruiker en het apparaat beschadigen. Gebruik al-
leen originele onderdelen en accessoires.

¢ Gebruik dit apparaat niet met een externe timer of afstands-
bediening.

¢ Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject (benzine,
elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).

¢ Dek het apparaat niet af als het in werking is.

o Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

 Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur, explo-
sieve of ontvlambare materialen. Gebruik het apparaat altijd
op een horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog
oppervlak.

¢ Het apparaat is niet geschikt voor installatie in een ruimte
waar een waterstraal kan worden gebruikt.

o Laat een ruimte van ten minste 20 cm rond het apparaat voor
ventilatie tijdens gebruik.

* WAARSCHUWING! Houd alle ventilatieopeningen op het ap-
paraat vrij van obstakels.

Speciale veiligheidsinstructies
. LET OP! RISICO OP BRANDWONDEN! HETE OPPER-
VLAKKEN! De temperatuur van de toegankelijke op-
pervlakken kan tijdens gebruik zeer hoog zijn. Raak alleen
het bedieningspaneel, de handgrepen, schakelaars, timer-
knoppen of temperatuurregelknoppen aan.

* Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen
door de man die het onderhoud uitvoert of door gelijkwaardig
gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.

o WAARSCHUWING! Vet en olie worden tijdens bedrijf erg heet.
Pas hier op.

 Gebruik uitsluitend kookgerei van het aanbevolen type en de
aanbevolen maat. (Zie ---> Geschikte kookapparatuur).

* Metalen voorwerpen zoals messen, vorken, lepels en deksels
mogen niet op de verwarmingsplaat worden geplaatst, omdat
ze heet kunnen worden.

¢ Installeer het apparaat niet in de buurt van objecten en ap-
paraten die kunnen worden beinvloed door een magnetisch
veld, zoals tv's, radio’s, bankkaarten en creditcards.

o WAARSCHUWING! Als het verwarmingsoppervlak gebarsten
of beschadigd is, schakel het apparaat dan uit om de kans op
elektrische schokken te vermijden.

* Plaats geen aluminiumfolie en plastic vaten op hete opper-
vlakken

* De oppervlakken mogen niet worden gebruikt voor opslag.

¢ Houd er bij het bedienen van het apparaat rekening mee dat
ringen, horloges of soortgelijke voorwerpen die door de ge-
bruiker worden gedragen, heet kunnen worden wanneer ze te
dicht bij het verwarmingsoppervlak liggen.

e Zorg ervoor dat het apparaat niet in de buurt van waterdamp
of vettige dampen is geinstalleerd. De ventilator van het ap-
paraat absorbeert deze dampen, waardoor het apparaat vet
of vocht ophoopt. Dit kan leiden tot kortsluiting in het appa-
raat. Reinig het vetfilter regelmatig.

* Plaats geen leeg kookgerei op het apparaat tijdens de bedie-
ning. Dit kan het kookgerei beschadigen en leiden tot ernstige

schade aan het apparaat.
* WAARSCHUWING! GEBRUIK DIT APPARAAT NIET OP EEN
METALEN OPPERVLAK.
. VOORZICHTIGHEID! Dit apparaat zendt
niet-ioniserende elektromagnetische
straling uit.

Beoogd gebruik

* Dit apparaat is bedoeld voor commerciéle toepassingen, bij-
voorbeeld in keukens van restaurants, kantines, ziekenhuizen
en commerciéle ondernemingen zoals bakkerijen, slagerijen,
enz., maar niet voor continue massaproductie van voedsel.

e Het apparaat is ontworpen voor het koken van een verschei-
denheid aan gerechten door het verwarmen van het geschik-
te kookgerei. Elk ander gebruik kan leiden tot schade aan het
apparaat of persoonlijk letsel.

¢ Gebruik van het apparaat voor enig ander doel wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als
enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.

Aarding installatie

Dit apparaat is geclassificeerd als beschermingsklasse | en
moet worden aangesloten op een beschermende aarding. Aar-
ding vermindert het risico op elektrische schokken door een
ontsnappingsdraad voor de elektrische stroom te leveren.

Dit apparaat is voorzien van een netsnoer met aardingsstekker
of elektrische aansluitingen met aardingsdraad. De aansluitin-
gen moeten correct worden geinstalleerd en geaard.

Bedieningspaneel

(Afb. 1 op pagina 3)

1. Digitaal display: Weergave AAN, UIT en stroominstelling.
2. Draaiknop: Schakel AAN/UIT en stroominstelling

Reserveonderdelen of accessoires
(Afb. 2-3 op pagina 3)

3. steelpan van 16 cm (838105)

4. Bakpan van 28 cm (838600)

Voorbereiding voor gebruik

e Verwijder alle beschermende verpakkingen en verpakking.

e Controleer of het apparaat in goede staat is en met alle ac-
cessoires. Neem in geval van onvolledige of beschadigde le-
vering onmiddellijk contact op met de leverancier. Gebruik in
dit geval het apparaat niet.

* Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik (zie ==>
Reiniging en onderhoud).

e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

e Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebe-
stendig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten.

* Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.

* Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.

OPMERKING! Vanwege productieresten kan het apparaat tij-

dens de eerste paar keer gebruik een lichte geur afgeven. Dit is

normaal en duidt niet op een defect of gevaar. Zorg ervoor dat

het apparaat goed geventileerd is.
. @




Geschikte kookapparatuur

Geschikt

Niet geschikt

Onderkant van

Platte bodem

Gebogen, ongelijke,

gietijzer, magne-
tisch roestvrij staal
of geémailleerde
ijzeren bodem.

kookgerei [Afb. 4 op pagina 3] | afgeronde bodem
(Afb. 5 op pagina 3)
Materiaal Kookgerei met ijzer, | Kookgerei met

keramische, glazen,
koperen, bronzen of
aluminium bodem.

Diameter van de
bodem

Tussen 12 cmen
26 cm.

Minder dan 12 cm
of meer dan 26 cm.

Soort kookgerei

Kookgerei met een
bodemdikte van
meer dan 1,5 mm.

Volledig gesloten
containers of
blikken.

Opmerking: Gebruik alleen potten en pannen die geschikt zijn
voor inductie. Het gebruik van een pan of pan die niet geschikt is
voor inductiekoken kan het apparaat beschadigen.

Bedieningsinstructies

e Plaats een geschikt kookgerei in het midden van het verwar-
mingsoppervlak van het apparaat. (Zie --> Geschikt kookgerei
voor het apparaat).
Opmerking: Plaats geen leeg kookgerei, omdat dit het kook-
gerei kan beschadigen.

* Sluit de stekker aan op een geschikt stopcontact.

e Schakel het apparaat vervolgens in door de knop rechtsom

te draaien.

¢ "AAN" wordt direct op het display weergegeven.

* Kies vervolgens het vermogensniveau door de knop rechtsom

te draaien.

* Minimale instelling is 500W, wat toeneemt in stappen van 100

W tot de maximale instelling van 3500 W.

* Nu begint het apparaat met verwarmen. Het ingestelde ver-

mogen wordt tijdens het koken op het display weergegeven.

* Na het koken kunt u het apparaat op elk gewenst moment

uitschakelen door de knop linksom te draaien. “OFF" wordt
enkele seconden op het display weergegeven en gaat dan uit.

Opmerking:

1). Na een langere gebruiksperiode is het normaal dat de koel-
ventilator binnenin enige tijd in de UIT-modus blijft draaien.
Wacht voordat u de stekker van het apparaat uit het stop-
contact haalt tot de koelventilator stopt met werken.

2). Het oppervlak van het apparaat is nog steeds heet, zelfs na
het inschakelen van de UIT-modus. Wacht tot het apparaat
volledig is afgekoeld voordat u het aanraakt of reinigt.

3). Als er geen kookgerei op het verwarmingsoppervlak wordt
geplaatst na de AAN-schakelaar, schakelt het binnen 1 mi-
nuut automatisch naar de UIT-modus.

4). Als er gedurende 2 uur geen knop op het bedieningspaneel
wordt ingedrukt, schakelt het apparaat automatisch over
naar de UIT-modus.

5). Als het apparaat piept nadat het is ingeschakeld, is de pan
die u gebruikt niet geschikt voor inductie of is het apparaat
defect. Neem in geval van twijfel altijd contact op met de
leverancier van uw pan!

o -

Reiniging en onderhoud

* AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van de voeding en
koel af voordat u het opbergt, reinigt en onderhoudt.

* Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger voor het reinigen
en duw het apparaat niet onder water, omdat de onderdelen
nat worden en er elektrische schokken kunnen ontstaan.

¢ Als het apparaat niet schoon wordt gehouden, kan dit een
negatieve invloed hebben op de levensduur van het apparaat
en leiden tot een gevaarlijke situatie.

* Voedselresten moeten regelmatig worden gereinigd en uit het
apparaat worden verwijderd. Als het apparaat niet goed wordt
gereinigd, verkort dit de levensduur en kan dit leiden tot een
gevaarlijke situatie tijdens het gebruik.

Reiniging

* Reinig het gekoelde buitenoppervlak met een doek of spons
die licht bevochtigd is met een milde zeepoplossing.

e Om redenen van hygiéne moet het apparaat voor en na ge-
bruik worden gereinigd.

¢ Vermijd contact van water met de elektrische componenten.

¢ Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloei-
stoffen.

 Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen, schuursponzen
of reinigingsmiddelen die chloor bevatten. Gebruik voor het
reinigen geen staalwol, metalen keukengerei of scherpe of
puntige voorwerpen. Gebruik geen benzine of oplosmiddelen!

¢ Geen enkel onderdeel is vaatwasmachinebestendig.

Onderhoud

o Controleer regelmatig de werking van het apparaat om ern-
stige ongevallen te voorkomen.

o Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een pro-
bleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en neem
contact op met de leverancier.

o Alle onderhouds-, installatie- en reparatiewerkzaamheden
moeten worden uitgevoerd door gespecialiseerde en geau-
toriseerde technici, of worden aanbevolen door de fabrikant.

Transport en opslag

e Zorg er voor opslag altijd voor dat het apparaat is losgekop-
peld van de stroomtoevoer en volledig is afgekoeld.

* Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

o Plaats nooit zware voorwerpen op het apparaat, omdat dit het
kan beschadigen.

o Verplaats het apparaat niet terwijl het in bedrijf is. Koppel het
apparaat tijdens het verplaatsen los van de voeding en houd
het aan de onderkant vast.

Problemen oplossen

Als het apparaat niet goed werkt, controleer dan de onder-
staande tabel voor de oplossing. Als u het probleem nog steeds
niet kunt oplossen, neem dan contact op met de leverancier/
dienstverlener.



- Zonder het appa-
raat AAN te zetten
door de knop AAN
te zetten.

Problemen Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing
Het apparaat - De stekkerisniet | - Controleer of de
wordt niet inge- goed aangesloten stekker goed is
schakeld. op het stopcontact. aangesloten.

- Schakel het
apparaat in door
de knopin te
schakelen.

De koelventilator
werkt zelfs nadat
het apparaat in

- Ditis normaal.
De koelventilator
blijft enige tijd in

- Wacht tot de koel-
ventilator stopt
met draaien.

de UIT-modus is
gezet.

stand-bymodus
draaien om alle
interne elementen
af te koelen.

Identificatie foutcode

Foutcodes | Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

E01 De temperatuur Trek de stekker uit het
van het apparaatis | stopcontact, verwijder het
te hoog kookgerei en wacht tot

het apparaat volledig is

afgekoeld.
Koelventilator Neem contact op met de
defect leverancier.

E02 De temperatuur Trek de stekker uit het
van het kookgerei stopcontact, verwijder het
is te hoog. Mogelijk | kookgerei en wacht tot
wordt het kookgerei | het apparaat volledig is
leeg en wordt het afgekoeld.
apparaat uitgescha-
keld ter bescher-
ming.

E03 De voedingsspan- Zorg ervoor dat het ap-
ning is abnormaal. | paraat is aangesloten op
[Toevoerspanning is | een geschikte elektrische
te hoog of te laag) voeding.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat
is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs (bijv. ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu

————— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg

L= gooien door het over te dragen aan een aange-

wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-

den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-

ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en

recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense-
lijke gezondheid en het milieu beschermt.

Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia HENDI. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa
¢ Urzadzenie nalezy uzytkowac wytacznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji.
¢ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
wtasciwym uzytkowaniem.
. NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-
DEM! Nie podejmowac samodzielnych préb naprawy
urzadzenia. Nie zanurza¢ elektrycznych czesci urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzymac urzadzenia pod
biezaca woda.
NIGDY NIE UZYWAJ USZKODZONEGO URZADZENIA! Nalezy
regularnie sprawdzac potaczenia elektryczne i przewdd pod
katem uszkodzen. W przypadku uszkodzenia nalezy odtaczy¢
urzadzenie od zasilania. Wszelkie naprawy powinny by¢ wyko-
nywane wytacznie przez dostawce lub wykwalifikowana oso-
be, aby unikna¢ niebezpieczenstwa lub obrazen ciata.
OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia nalezy w ra-
zie potrzeby poprowadzi¢ przewdd zasilajacy bezpiecznie, aby
unikna¢ przypadkowego pociagniecia, uszkodzenia, kontaktu
z powierzchnia grzewcza lub zagrozenia potknieciem sie.
OSTRZEZENIE! Dopoki wtyczka jest podtaczona do gniazda,
urzadzenie jest podtaczone do zasilania.
OSTRZEZENIE! ZAWSZE nalezy wytacza¢ urzadzenie przed
odtaczeniem od zrédta zasilania, czyszczeniem, konserwacja
lub przechowywaniem.
Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do gniazdka elek-
trycznego o napieciu i czestotliwosci podanej na etykiecie
urzadzenia.
Nie dotyka¢ wtyczki/potaczen elektrycznych mokrymi lub wil-
gotnymi rekami.
Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne nalezy prze-
chowywac z dala od wody i innych ptynéw. Jesli urzadzenie
przedostanie sie do wody, nalezy natychmiast odtaczy¢ je od
zrédta zasilania. Nie uzywac urzadzenia, dopoki nie zostanie
sprawdzone przez certyfikowanego technika. Niezastosowa-
nie sie do tych instrukcji bedzie stanowic zagrozenie dla zycia.
¢ Podtaczy¢ zasilacz do tatwo dostepnego gniazdka elektrycz-
nego, aby w razie nagtego wypadku mozna byto natychmiast
odtaczy¢ urzadzenie.
¢ Upewnic sie, ze przewod nie styka sie z ostrymi lub goracymi
przedmiotami i trzymac go z dala od otwartego ognia. Nigdy
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nie ciagna¢ za przewdd zasilajacy, aby odtaczy¢ go od gniazd-
ka. Zamiast tego zawsze wyciagac wtyczke.

* Nigdy nie przenosic¢ urzadzenia za przewod.

¢ Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadzenia.

¢ Nie wktadac zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.

« Nigdy nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.

 Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez przeszkolony
personel w kuchni restauracji, stotéwki lub bar itp.

¢ Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o ogra-
niczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
stowych, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy.

¢ Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane
przez dzieci.

 Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne nalezy przechowy-
wac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Nigdy nie uzywa¢ akcesoriéw ani innych urzadzen innych niz
dostarczone z urzadzeniem lub zalecane przez producenta.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do zagrozenia bezpieczen-
stwa uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia. Nalezy uzywac
wytacznie oryginalnych czesci i akcesoriow.

¢ Nie uzywac urzadzenia za pomoca zewnetrznego zegara lub
systemu zdalnego sterowania.

* Nie stawia¢ urzadzenia na elementach grzejnych (benzyno-
wych, elektrycznych, weglowych itp.).

* Nie zakrywac urzadzenia podczas pracy.

¢ Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotoéw na urzadzeniu.

e Nie uzywac urzadzenia w poblizu otwartego ognia, materia-
tow wybuchowych lub tatwopalnych. Urzadzenie nalezy za-
wsze obstugiwac na poziomej, stabilnej, czystej, odpornej na
wysoka temperature i suchej powierzchni.

¢ Urzadzenie nie nadaje sie do instalacji w miejscu, w ktorym
mozna uzy¢ strumienia wody.

¢ Podczas uzytkowania pozostawic¢ co najmniej 20 cm miejsca
wokot urzadzenia w celu zapewnienia wentylacji.

* OSTRZEZENIE! Wszystkie otwory wentylacyjne w urzadzeniu
powinny by¢ wolne od przeszkod.

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

. PRZESTROGA! RYZYKO OPARZEN! GORACYCH PO-

WIERZCHNI! Temperatura dostepnych powierzchni

podczas uzytkowania moze by¢ bardzo wysoka. Dotknac tylko

panelu sterowania, uchwytow, przetacznikow, pokretet zega-
ra lub pokretet requlacji temperatury.

o Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, aby uniknac zagro-
zenia, musi go wymieni¢ pracownik serwisu lub inna wykwa-
lifikowana osoba.

* OSTRZEZENIE! Ttuszcz i olej staja sie bardzo gorace podczas
pracy. Uwazaj na to.

e Uzywa¢ wytacznie naczyn o zalecanym rozmiarze i typie.
[Patrz ---> Odpowiednie urzadzenia kuchenne).

¢ Metalowych przedmiotow, takich jak noze, widelce, tyzki i po-
krywy, nie nalezy umieszcza¢ na ptycie grzewczej, poniewaz
moga sie nagrzewac.

¢ Nie instalowac urzadzenia w poblizu przedmiotow i urzadzen,
na ktére moze mie¢ wptyw pole magnetyczne, takich jak tele-
wizory, radia, karty bankowe i karty kredytowe.

o OSTRZEZENIE! Jesli powierzchnia grzejna jest peknieta lub
uszkodzona, nalezy wytaczy¢ urzadzenie, aby uniknaé ryzyka
porazenia pradem.

* Nie umieszczac folii aluminiowej ani plastikowych naczyn na
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goracych powierzchniach

 Powierzchni nie nalezy uzywac do przechowywania.

¢ Podczas obstugi urzadzenia nalezy pamietac, ze pierscienie,
zegarki lub podobne przedmioty noszone przez uzytkownika
moga sie nagrzewad, gdy znajduja sie zbyt blisko powierzchni
grzejnej.

¢ Upewnic sie, ze urzadzenie nie jest zainstalowane w pobli-
zu oparéw wody lub ttustych oparéw. Wentylator urzadzenia
wchtonie te opary, powodujac gromadzenie sie ttuszczu lub
wilgoci. Moze to spowodowac zwarcie w urzadzeniu. Regular-
nie czyscic filtr przeciwttuszczowy.

¢ Nie stawia¢ na urzadzeniu pustych naczyn podczas pracy
operacyjnej, poniewaz moze to spowodowac ich uszkodzenie
i powazne uszkodzenie.

« OSTRZEZENIE! NIE UZYWAC URZADZENIA NA POWIERZCH-
NI METALOWEJ.

. UWAGA! Urzadzenie emituje niejonizujace

promieniowanie elektromagnetyczne.

Przeznaczenie

e To urzadzenie jest przeznaczone do zastosowan komercyj-
nych, na przyktad w kuchniach restauracji, stotéwek, szpitali
i przedsiebiorstw komercyjnych, takich jak piekarnie, rzeznie
itp., ale nie do ciagtej masowe] produkcji zywnosci.

* Urzadzenie jest przeznaczone do gotowania réznych potraw
poprzez podgrzewanie odpowiednich naczyn. Kazde inne uzy-
cie moze prowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia lub obrazen
ciata.

* Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu nalezy uzna¢
za niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik ponosi wytacz-
na odpowiedzialnos¢ za niewtasciwe korzystanie z urzadze-
nia.

Instalacja uziemienia

To urzadzenie jest sklasyfikowane jako urzadzenie klasy | i
musi by¢ podtaczone do uziemienia ochronnego. Uziemienie
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym poprzez za-
pewnienie przewodu ewakuacyjnego dla pradu elektrycznego.
Urzadzenie jest wyposazone w przewdd zasilajacy z wtyczka
uziemiajaca lub potaczenia elektryczne z przewodem uzie-
miajacym. Potaczenia musza by¢ prawidtowo zainstalowane i
uziemione.

Panel sterowania

(Rys. 1 na stronie 3)

1. Wyswietlacz cyfrowy: Wyswietlacz WE., WYL, i ustawienie
mocy.

2. Pokretto obrotowe: Wtaczanie/wytaczanie i ustawianie mocy

Czesci zamienne lub akcesoria
(Rys. 2-3 na stronie 3)

3. rondel 16 cm (838105)

4. Miska do smazenia 28 cm (838600)



Przygotowanie przed uzyciem

¢ Usunac wszystkie opakowania ochronne i opakowania.

¢ Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i czy ma
wszystkie akcesoria. W przypadku niekompletnej lub uszko-
dzonej dostawy nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z do-
stawca. W takim przypadku nie nalezy uzywac urzadzenia.

¢ Przed uzyciem nalezy wyczy$ci¢ akcesoria i urzadzenie (patrz
==> Czyszczenie i konserwacja).

¢ Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

o Umiescic urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na wy-
soka temperature powierzchni, ktéra jest bezpieczna przed
rozpryskami wody.

o Jesliurzadzenie ma by¢ przechowywane w przysztosci, nalezy
zachowac opakowanie.

¢ Zachowaj instrukcje obstugi do wykorzystania w przysztosci.

UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produkcyjne urzadzenie

moze emitowac lekki zapach podczas kilku pierwszych zasto-

sowan. Jest to normalne i nie oznacza zadnych wad ani zagro-
zen. Upewnic sie, ze urzadzenie jest dobrze wentylowane.

Odpowiedni sprzet do gotowania

Odpowiednie

Ptaskie dno
[Rys. 4 na stronie 3]

Nieodpowiednie

Dno naczynia Zakrzywione,
nieréwne, zaokra-
glone dno

[Rys. 5 na stronie 3)

Materiat Naczynia z Naczynia z dnem
zeliwem, zeliwem, ceramicznym,
magnetyczna szklanym, miedzia-

stala nierdzewna
lub emaliowanym
dnem zelaznym.

Miedzy 12 a 26 cm.

nym, brazowym lub
aluminiowym.

Srednica dna Mniej niz 12 cm lub

wiecej niz 26 cm.

Catkowicie za-
mkniete pojemniki
lub puszki.

Rodzaj naczynia Naczynia o gru-
bosci dna powyzej

1,5 mm.

Uwaga: Nalezy uzywac wytacznie garnkow i patelni, ktére nadaja
sie do indukcji. Uzywanie naczynia lub naczynia, ktére nie nadaje
sie do gotowania indukcyjnego, moze uszkodzi¢ urzadzenie.

Instrukcja obstugi

¢ Ustawi¢ odpowiednie naczynie na $rodku powierzchni grzej-
nej urzadzenia. (Patrz --> Odpowiednie naczynia do urzadze-
nia).
Uwaga: Nie wolno stawiac pustych naczyn, poniewaz moze to
spowodowac ich uszkodzenie.

¢ Podtaczy¢ wtyczke zasilania do odpowiedniego gniazdka
elektrycznego.

* Nastepnie wtaczy¢ urzadzenie, obracajac pokretto w kierun-
ku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

* Na wyswietlaczu natychmiast pojawi sie wskazanie Wt."

 Nastepnie wybra¢ poziom mocy, obracajac pokretto w prawo.

¢ Minimalne ustawienie to 500W, co zwieksza sie skokowo co
100 W do maksymalnego ustawienia 3500 W.

e Teraz urzadzenie rozpocznie nagrzewanie. Podczas pieczenia
na wyswietlaczu pojawi sie ustawiona moc.

¢ Po zakonczeniu pieczenia mozna w dowolnym momencie
wytaczy¢ urzadzenie, obracajac pokretto w kierunku przeciw-

nym do ruchu wskazowek zegara. Na wyswietlaczu przez kil-
ka sekund pojawi sie wskazanie ,OFF", a nastepnie zgasnie.

Uwaga:

1). Po dtuzszym okresie pracy wentylator chtodzacy wewnatrz

urzadzenia moze przez pewien czas pracowac w trybie wy-

taczenia. Przed odtaczeniem urzadzenia od zasilania nalezy
odczekad, az wentylator chtodzacy przestanie pracowac.

Powierzchnia urzadzenia jest nadal goraca nawet po wta-

czeniu trybu wytaczenia. Przed dotknieciem lub czyszcze-

niem nalezy odczekac, az urzadzenie catkowicie ostygnie.

Jesli po wtaczeniu nie zostanie ustawione zadne naczynie na

powierzchni grzewczej, automatycznie przejdzie ono w tryb

OFF w ciagu 1 minuty.

4). Jesli zaden przycisk na panelu sterowania nie zostanie naci-
Sniety w ciagu 2 godzin, urzadzenie automatycznie przetaczy
sie w tryb wytaczenia.

5). Jesli po wiaczeniu urzadzenie wyemituje sygnat dzwiekowy,
uzywane naczynie nie nadaje sie do pracy indukcyjnej lub
urzadzenie jest uszkodzone. W razie watpliwosci nalezy za-
wsze skontaktowac sie z dostawca naczynial

2).

3).

Czyszczenie i konserwacja

¢ UWAGE! Przed przechowywaniem, czyszczeniem i konserwa-
cja nalezy zawsze odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i ostygnac.

e Nie uzywac strumienia wody ani myjki parowej do czyszczenia
ani nie wpychac urzadzenia pod wode, poniewaz moze to spo-
wodowac zamoczenie czesci i porazenie pradem.

e Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to niekorzystnie wptynac na zywotnos¢ urzadze-
nia i spowodowac niebezpieczenstwo.

e Pozostatosci zywnosci nalezy regularnie czysci¢ i usuwaé z
urzadzenia. Jesli urzadzenie nie zostanie prawidtowo wy-
czyszczone, skrici to jego zywotno$¢ i moze spowodowad
zagrozenie podczas uzytkowania.

Czyszczenie

e Ochtodzona powierzchnie zewnetrzna nalezy czysci¢ Scie-
reczka lub gabka lekko zwilzona tagodnym roztworem mydta.

e Ze wzgleddw higienicznych urzadzenie nalezy czysci¢ przed
i po uzyciu.

¢ Unika¢ kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

« Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

* Nigdy nie uzywa¢ agresywnych srodkéw czyszczacych, Scier-
nych gabek ani Srodkéw czyszczacych zawierajacych chlor.
Do czyszczenia nie wolno uzywac wetny stalowej, metalowych
narzedzi ani zadnych ostrych lub spiczastych przedmiotow.
Nie uzywac benzyny ani rozpuszczalnikow!

o Zadne czesci nie nadaja sie do mycia w zmywarce.

Konserwacja

¢ Nalezy regularnie sprawdzac dziatanie urzadzenia, aby unik-
nac¢ powaznych wypadkéw.

e Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub wy-
stapit problem, przestan z niego korzysta, wytacz je i skon-
taktuj sie z dostawca.

* Wszelkie prace konserwacyjne, montazowe i naprawcze mu-
sza by¢ wykonywane przez wyspecjalizowanych i autoryzowa-
nych technikow lub zalecane przez producenta.
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Transport i przechowywanie

e Przed przechowywaniem nalezy zawsze upewnic sie, ze urza-
dzenie zostato odtaczone od zasilania i catkowicie schtodzone.

¢ Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym, czystym i su-
chym miejscu.

* Nigdy nie umieszcza¢ na urzadzeniu ciezkich przedmiotéw,
poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

e Nie przemieszczac urzadzenia podczas pracy. Podczas prze-
noszenia urzadzenia nalezy odtaczy¢ je od zasilania i przytrzy-
mac je u dotu.

Rozwiazywanie problemow

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy zapozna¢ sie z
ponizsza tabela. Jesli nadal nie mozesz rozwiazac problemu,
skontaktuj sie z dostawca/dostawca ustug.

Problemy

Mozliwa przyczyna

Mozliwe rozwia-
zanie

Urzadzenie nie

- Wtyczka nie jest

- Sprawdzic¢ wtycz-

wiacza sie. prawidtowo podta- ke zasilania, aby
czona do gniazdka upewnic sie, ze
elektrycznego. jest prawidtowo
- Bez wtaczania podtaczona.
urzadzenia za - Wtaczy¢ urza-
pomoca pokretta. dzenie, wtaczajac
pokretto.
Wentylator - To normalne. - Poczekat, az
chtodzacy dziata Wentylator chto- wentylator
nawet po wtacze- | dzacy przez pewien | przestanie sie
niu urzadzenia w czas pracuje w obracac.

trybie wyta- trybie gotowosci,

czenia. aby schtodzi¢
wszystkie elementy
wewnetrzne.

Identyfikacja kodu btedu

Kody Mozliwa przyczyna Mozliwe rozwiazanie

btedow

E01 Temperatura Odtaczy¢ urzadzenie od
urzadzenia jest zbyt | zasilania, wyjac naczynie
wysoka i odczekad, az urzadzenie

catkowicie ostygnie.
Usterka wentylatora | Skontaktuj sie z do-
chtodzacego stawca.

E02 Temperatura Odtaczy¢ urzadzenie od
naczynia jest zbyt zasilania, wyja¢ naczynie
wysoka. Mozliwe, ze | iodczekac, az urzadzenie
naczynie oprozni sie | catkowicie ostygnie.

i urzadzenie wyta-
czy sie ze wzgledow
bezpieczenstwa.

E03 Napiecie zasilania Upewnic sie, ze urzadze-
jest nieprawidtowe. | nie jest podtaczone do
[Zbyt wysokie lub odpowiedniego Zrodta
zbyt niskie napiecie | zasilania.
zasilania)

Gwarancja

Kazda wada badZ usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-
nika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowdd zaku-
pu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-
wanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakoriczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawic¢ do punktu
odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialno$¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zosta¢ przetworzone i
zutylizowane w sposéb przyjazny dla srodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpaddw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.

ze tego produktu nie wolno wyrzucac do zwyktych
pojemnikéw na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawierac¢ niebezpieczne sktadniki np. rtec,
otéw, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposob niekontrolowany do Srodowiska, spowoduja ska-
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla srodowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania
sprzetu.

<_—_ 1 Symbol przekreslonego kosza na Smieci oznacza,
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FRANCAIS

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil HENDI. Lisez attentivement
ce manuel d’utilisation, en accordant une attention particu-
liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d'installer et d'utiliser cet appareil pour la premiére
fois.

Consignes de sécurité

* Utilisez l'appareil uniqguement pour l'usage prévu pour lequel
il a été concu, comme décrit dans ce manuel.

e Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par un fonctionnement incorrect et une utilisation incorrecte.

. A DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE! N'essayez

pas de réparer lappareil vous-méme. N'immergez

pas les composants électriques de 'appareil dans de l'eau ou

d'autres liquides. Ne tenez jamais l'appareil sous l'eau cou-

rante.

NE JAMAIS UTILISER UN APPAREIL ENDOMMAGE! Vérifiez

régulierement que les connexions électriques et le cordon ne

sont pas endommagés. Lorsqu'il est endommagé, débran-

chez lappareil de l'alimentation électrique. Toute réparation

ne doit étre effectuée que par un fournisseur ou une per-

sonne qualifiée pour éviter tout danger ou blessure.

AVERTISSEMENT! Lors du positionnement de lappareil,

acheminez le cable d'alimentation en toute sécurité si néces-

saire pour éviter toute traction involontaire, tout dommage,

tout contact avec la surface chauffante ou tout risque de tré-

buchement.

AVERTISSEMENT! Tant que la prise est branchée, lappareil

est branché sur l'alimentation.

AVERTISSEMENT! TOUJOURS éteindre lappareil avant de

le débrancher de lalimentation électrique, du nettoyage, de

l'entretien ou du stockage.

Raccordez 'appareil a une prise électrique uniguement avec

la tension et la fréquence mentionnées sur l'étiquette de l'ap-

pareil.

Ne touchez pas la prise/les connexions électrigues avec des

mains mouillées ou humides.

e Tenez l'appareil et les prises/raccordements électriques a

l'écart de l'eau et d'autres liquides. Si l'appareil tombe dans

l'eau, retirezimmédiatement les connexions de l'alimentation

électrique. N'utilisez pas 'appareil tant qu'il n'a pas été véri-

fié par un technicien certifié. Le non-respect de ces instruc-

tions entrainera des risques mettant en jeu le pronostic vital.

Branchez lalimentation sur une prise électrique facilement

accessible afin de pouvoir débrancher immédiatement l'ap-

pareil en cas d'urgence.

¢ Assurez-vous que le cordon n'entre pas en contact avec des
objets tranchants ou chauds et tenez-le a écart du feu. Ne
tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher
de la prise, tirez toujours sur la prise a la place.

* Ne portez jamais appareil par son cordon.

¢ N'essayez jamais d'ouvrir vous-méme le boitier de l'appareil.

¢ N'insérez pas d'objets dans le boitier de 'appareil.

¢ Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant l'uti-
lisation.

e Cet appareil doit étre utilisé par du personnel qualifié dans la
cuisine du restaurant, dans les cantines ou au bar, etc.

e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou par des personnes qui manquent d'expérience et de
connaissances.

e Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des enfants.

e Gardez l'appareil et ses connexions électriques hors de por-
tée des enfants.

* N'utilisez jamais d'accessoires ou d'autres dispositifs que
ceux fournis avec l'appareil ou recommandés par le fabricant.
Le non-respect de cette consigne peut présenter un risque
pour la sécurité de lutilisateur et endommager l'appareil.
Utilisez uniquement des pieces et accessoires d’origine.

 N'utilisez pas cet appareil au moyen d’une minuterie externe
ou d'un systeme de télécommande.

* Ne placez pas lappareil sur un objet chauffant [(essence,
électrique, cuisiniére a charbon, etc.).

* Ne couvrez pas lappareil en fonctionnement.

* Ne placez aucun objet sur l'appareil.

* N'utilisez pas l'appareil a proximité de flammes nues, de ma-
tériaux explosifs ou inflammables. Utilisez toujours l'appareil
sur une surface horizontale, stable, propre, résistante a la
chaleur et séche.

e L'appareil ne convient pas a une installation dans une zone ot

un jet d'eau pourrait étre utilisé.

e Laissez un espace d'au moins 20 cm autour de l'appareil pour
la ventilation pendant L'utilisation.

¢ AVERTISSEMENT! Veillez a ce que toutes les ouvertures de
ventilation de Uappareil ne soient pas obstruées.

Instructions de sécurité spéciales
. ATTENTION ! RISQUE DE BRULURES ! SURFACES
CHAUDES ! La température des surfaces accessibles
peut étre trés élevée pendant l'utilisation. Touchez unique-
ment le panneau de commande, les poignées, les commuta-
teurs, les boutons de commande du minuteur ou les boutons
de contréle de la température.
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre rem-
placé par l'agent de service ou des personnes qualifiées de la
méme maniére afin d"éviter tout danger.
o AVERTISSEMENT ! Les graisses et ['huile deviennent tres
chaudes pendant le fonctionnement. Méfiez-vous de cela.
Utilisez uniquement les récipients de la taille et du type re-
commandés. (Voir ---> Equipement de cuisson adapté).
Les objets métalliques tels que les couteau, les fourchettes,
les cuilleres et les couvercles ne doivent pas étre placés sur
la plaque chauffante, car ils peuvent devenir chauds.
N'installez pas l'appareil a proximité d'objets et d'appareils
susceptibles d'étre affectés par un champ magnétique, par
exemple des téléviseurs, des radios, des cartes bancaires et
des cartes de crédit.
AVERTISSEMENT ! Si la surface chauffante est fissurée ou
endommagée, éteignez l'appareil pour éviter tout risque de
choc électrique.
Ne placez pas de feuille d'aluminium et de récipients en plas-
tique sur des surfaces chaudes
Les surfaces ne doivent pas étre utilisées pour le stockage.
Lorsque vous utilisez l'appareil, sachez que les bagues,
montres ou objets similaires portés par lutilisateur peuvent
devenir chauds lorsqu’ils sont trop proches de la surface
chauffante.
e Assurez-vous que l'appareil n'est pas installé a proximité de
vapeurs d'eau ou de vapeurs grasses. Le ventilateur de l'ap-
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pareil absorbe ces vapeurs, ce qui entraine une accumulation
de graisse ou d’humidité. Cela peut entrainer un court-circuit
dans l'appareil. Nettoyez régulierement le filtre a graisse.

* Ne placez pas d'ustensiles de cuisson vides sur l'appareil
pendant lutilisation, car cela pourrait l'endommager et l'en-
dommager sérieusement.

o AVERTISSEMENT ! N'UTILISEZ PAS CET APPAREIL SUR UNE
SURFACE METALLIQUE.

. PRUDENCE ! Cet appareil émettra un
rayonnement électromagnétique non io-
nisant.

Utilisation prévue

e Cet appareil est destiné a étre utilisé pour des applications
commerciales, par exemple dans les cuisines de restaurants,
les cantines, les hopitaux et les entreprises commerciales
telles que les boulangeries, les boucheries, etc., mais pas
pour la production de masse continue d'aliments.

e 'appareil est concu pour cuire une variété d'aliments en
chauffant les récipients appropriés. Toute autre utilisation
peut endommager l'appareil ou causer des blessures cor-
porelles.

e Lutilisation de l'appareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de lappareil. Lutilisateur
sera seul responsable de lutilisation inappropriée de lap-
pareil.

Installation de mise a la terre

Cet appareil appartient a la classe de protection | et doit étre
raccordé a une terre de protection. La mise a la terre réduit le
risque de choc électrique en fournissant un fil de fuite pour le
courant électrique.

Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation avec fiche
de mise a la terre ou de connexions électriques avec fil de mise
a la terre. Les connexions doivent étre correctement installées
et mises a la terre.

Panneau de commande

(Fig. 1 4 la page 3)

1. Affichage numérique : Affichage des parameétres ON, OFF
et d'alimentation.

2. Bouton de rotation : Activation/désactivation et réglage de
l'alimentation

Pieces de rechange ou accessoires
(Fig. 2-3 4 la page 3)

3. casserole de 16 cm (838105)

4. Poéle de 28 cm (838600)

Préparation avant utilisation

* Retirez tous les emballages et emballages de protection.

o Vérifiez que l'appareil est en bon état et avec tous les ac-
cessoires. En cas de livraison incompléte ou endommagée,
veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce
cas, n'utilisez pas l'appareil.

* Nettoyez les accessoires et lappareil avant utilisation (voir
==> Nettoyage et entretien).

e Assurez-vous que l'appareil est complétement sec.

«DZO

o Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable et résis-
tante a la chaleur, sans risque d'éclaboussures d'eau.

e Conservez l'emballage si vous avez lintention de stocker
votre appareil a lavenir.

e Conservez le manuel d'utilisation pour référence ultérieure.

REMARQUE ! En raison des résidus de fabrication, lappareil

peut émettre une légére odeur lors des premiéres utilisations.

Ceci est normal et n'indique aucun défaut ou danger. Assu-

rez-vous que l'appareil est bien ventilé.

Equipement de cuisson adapté

Convient Ne convient pas

Fond de lusten- | Fond plat
sile de cuisson [Fig. 4 3 la page 3)

Fond incurvé, irré-
gulier et arrondi
[Fig. 52 la page 3)

Avrticles de cuisine
avec fond en
céramique, verre,
cuivre, bronze ou
aluminium.

Avrticles de cuisine
avec fond en fer, en
fonte, en acier inoxy-
dable magnétique ou

en fer émaillé

Matériau

Moins de 12 cm ou
plus de 26 cm.

Entre 12 cm et
26 cm.

Diametre du fond

Conteneurs ou
canettes comple-

Type d'ustensile
de cuisine

Un récipient d'une
épaisseur inférieure

supérieure a 1,5 mm. | tement fermés.

Remarque: Utilisez uniquement des casseroles et des poéles
adaptées a Uinduction. L'utilisation d'une poéle ou d'une casse-
role non adaptée a la cuisson par induction peut endommager
l'appareil.

Mode d’emploi

e Placez un récipient approprié au centre de la surface chauf-
fante de l'appareil. [Voir --> récipient adapté a l'appareil).
Remarque : Ne placez pas d'ustensile de cuisson vide, car
cela pourrait lendommager.

¢ Branchez la fiche d'alimentation a une prise d'alimentation
électrique appropriée.

* Mettez ensuite lappareil sous tension en tournant la manette
dans le sens des aiguilles d'une montre.

¢ « ON » s'affiche instantanément sur 'écran.

e Ensuite, choisissez le niveau de puissance en tournant le
bouton dans le sens horaire.

o L e réglage minimal est de 500W, ce qui augmente par paliers
de 100 W jusqu’au réglage maximal de 3500 W.

¢ Maintenant, l'appareil commence a chauffer. La puissance
réglée s'affiche pendant la cuisson.

* Une fois la cuisson terminée, vous pouvez éteindre l'appareil
a tout moment en tournant la manette dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre. « OFF » s'affiche sur l'écran pen-
dant quelques secondes, puis s'éteint.

Remarque :

1). Aprés une période de fonctionnement prolongée, il est nor-
mal que le ventilateur de refroidissement a Uintérieur conti-
nue a fonctionner en mode OFF pendant un certain temps.
Avant de débrancher lappareil, attendez que le ventilateur
de refroidissement cesse de fonctionner.

2). La surface de lappareil est encore chaude méme aprés le
passage en mode OFF. Veuillez attendre que l'appareil re-
froidisse complétement avant de le toucher ou de le nettoyer.



3).

Si aucun récipient n'est placé sur la surface chauffante
apres la mise sous tension, le mode OFF passe automati-
quement en T min.

Si aucune touche du bandeau de commande n'est enfon-
cée pendant 2 heures, lappareil passe automatiquement en
mode ARRET.

Si l'appareil émet un bip aprés avoir été allumé, la casserole
que vous utilisez ne convient pas a l'induction ou l'appareil
est défectueux. En cas de doute, contactez toujours le four-
nisseur de votre poéle !

4).

5).

Nettoyage et entretien

¢ ATTENTION ! Débranchez toujours lappareil de lalimenta-
tion et refroidissez-le avant de le ranger, de le nettoyer et de
l'entretenir.

o N'utilisez pas de jet d'eau ou de nettoyeur a vapeur pour le
nettoyage et ne poussez pas l'appareil sous leau, car les
pieces risquent d'étre mouillées et un choc électrique pour-
rait en résulter.

o Sil'appareil n'est pas maintenu dans un bon état de propreté,
cela peut nuire & sa durée de vie et entrainer une situation
dangereuse.

e Les résidus alimentaires doivent étre régulierement nettoyés
et retirés de lappareil. Si lappareil n'est pas nettoyé correc-
tement, il réduira sa durée de vie et peut entrainer une situa-
tion dangereuse pendant l'utilisation.

Nettoyage

 Nettoyer la surface extérieure refroidie avec un chiffon ou une
éponge légerement humidifié avec une solution de savon doux.

 Pour des raisons d'hygiene, lappareil doit étre nettoyé avant
et aprés utilisation.

o Eviter tout contact de l'eau avec les composants électriques.

¢ N'immergez jamais l'appareil dans de leau ou d'autres li-
quides.

o N'utilisez jamais d'agents nettoyants agressifs, d'éponges
abrasives ou d'agents nettoyants contenant du chlore. N'uti-
lisez pas de laine d'acier, d'ustensiles métalliques ou d'objets
pointus ou pointus pour le nettoyage. N'utilisez pas d’essence
ou de solvants !

¢ Aucune piece n'est lavable au lave-vaisselle.

Maintenance

o \érifiez régulierement le fonctionnement de lappareil pour
éviter les accidents graves.

 Si vous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correcte-
ment ou qu'ily a un probleme, arrétez de lutiliser, éteignez-le
et contactez le fournisseur.

 Tous les travaux d'entretien, d'installation et de réparation
doivent étre effectués par des techniciens spécialisés et au-
torisés, ou recommandés par le fabricant.

Transport et stockage

¢ Avant de ranger l'appareil, assurez-vous toujours qu'il a été
débranché de l'alimentation et completement refroidi.

* Rangez l'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

* Ne placez jamais d'objets lourds sur 'appareil, car cela pour-
rait lendommager.

* Ne déplacez pas lappareil lorsqu'il est en cours de fonction-
nement. Débranchez lappareil de lalimentation électrique
lorsque vous le déplacez et maintenez-le en bas.

Dépannage

Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, consultez le ta-
bleau ci-dessous pour connaitre la solution. Si vous ne parve-
nez toujours pas a résoudre le probleme, veuillez contacter le

fournisseur/prestataire de services.

prise électrique.
-Sans allumer

l'appareil, mettez la

manette en marche.

Problemes Cause possible Solution possible
L'appareil -La fiche d'alimenta- -Vérifiez la prise
ne s'allume tion n'est pas correc- | d‘alimentation pour
pas. tement branchée ala | vous assurer qu'elle

est correctement
connectée.
-Allumez l'appareil
en activant la
manette.

Le ventilateur

-C'est normal. Le

-Attendez que le

de refroidis- ventilateur de refroi- ventilateur de re-
sement fonc- | dissement continue froidissement cesse
tionne méme | de fonctionner en de tourner.

lorsque mode Veille pendant

l'appareil est un certain temps

mis en mode pour refroidir tous les

ARRET. éléments internes.

Identification du code d’erreur

Codes Cause possible Solution possible

d'erreur

E01 La température de Débranchez lappareil,
l'appareil est trop retirez le récipient, at-
élevée tendez que lappareil soit

compléetement refroidi.

Ventilateur de Contacter le fournisseur.
refroidissement
défectueux

E02 La température du Débranchez l'appareil,
récipient est trop retirez le récipient, at-
élevée. Il est possible | tendez que l'appareil soit
que le récipient soit | complétement refroidi.
vide et que l'appareil
s'éteigne pour assu-
rer sa protection.

E03 La tension d'alimen- | Assurez-vous que lap-
tation estanormale. | pareil est branché a une
[La tension d'alimen- | alimentation électrique
tation est trop élevée | appropriée.
ou trop faible)

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de l'appareil qui devient
apparent dans l'année suivant l'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que Uappareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n‘ait pas été utilisé
de maniére abusive ou incorrecte de quelque maniére que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si lappareil est
revendiqué sous garantie, indiquez ou et quand il a été acheté
et incluez une preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de lemballage et de la documentation sans
préavis.

@



Mise au rebut et environnement
Lors de la mise hors service de l'appareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-

L ===t tant & un point de collecte désigné. Le non-res-

pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d'élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d'une ma-
niere qui protége la santé humaine et l'environnement.

Pour plus d'informations sur l'endroit oU vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de Uélimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico HENDI.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza

e Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo per cui e stata
progettata, come descritto nel presente manuale.

e |l produttore non é responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.

. PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non

tentare di riparare l'apparecchiatura da soli. Non im-

mergere le parti elettriche dell'apparecchiatura in acqua o

altri liquidi. Non tenere mai l'apparecchiatura sotto l'acqua

corrente.

NON UTILIZZARE MAI UN APPARECCHIO DANNEGGIATO!

Controllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il cavo

non presentino danni. Se danneggiato, scollegare l'appa-

recchiatura dall'alimentazione. Eventuali riparazioni devono

essere eseguite solo da un fornitore o da una persona qualifi-

cata per evitare pericoli o lesioni.

AVVERTENZA! Quando si posiziona l'apparecchiatura, instra-

dare il cavo di alimentazione in modo sicuro, se necessario,

per evitare di tirare involontariamente, danneggiarsi, venire

a contatto con la superficie di riscaldamento o causare un

pericolo di inciampo.

AVVERTENZA! Finché la spina € nella presa, l'apparecchiatu-

ra e collegata all'alimentazione.

AVVERTENZA! Spegnere SEMPRE l'apparecchiatura prima di

scollegarla dall'alimentazione, dalla pulizia, dalla manuten-

zione o dalla conservazione.

¢ Collegare l'apparecchiatura solo a una presa elettrica con la
tensione e la frequenza indicate sull'etichetta dell'apparec-
chiatura.

* Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani ba-
gnate o umide.

« Tenere l'apparecchiatura e la spina/le connessioni elettriche

O =

lontane dall'acqua e da altri liquidi. Se l'apparecchiatura cade

in acqua, rimuovere immediatamente i collegamenti della-

limentazione. Non utilizzare l'apparecchiatura finché non &

stata controllata da un tecnico certificato. La mancata os-

servanza di queste istruzioni causera rischi potenzialmente

letali.

Collegare l'alimentatore a una presa elettrica facilmente ac-

cessibile in modo da poter scollegare immediatamente ['ap-

parecchiatura in caso di emergenza.

e Assicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti af-

filati o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare

mai il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, tirare

sempre la spina.

Non trasportare mai apparecchiatura per il cavo.

Non tentare mai di aprire autonomamente l'alloggiamento

dell'apparecchiatura.

Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.

Non lasciare mai l'apparecchiatura incustodita durante l'uso.

Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale quali-

ficatoin cucina del ristorante, mense o personale del bar, ecc.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone

con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone

che non hanno esperienza e conoscenza.

Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bam-

bini.

o Tenere l'apparecchiatura e i relativi collegamenti elettrici fuo-

ri dalla portata dei bambini.

Non utilizzare mai accessori o altri dispositivi diversi da quelli

forniti con l'apparecchiatura o raccomandati dal produtto-

re. La mancata osservanza di questa indicazione potrebbe

rappresentare un rischio per la sicurezza dell'utente e dan-

neggiare l'apparecchiatura. Utilizzare solo parti e accessori

originali.

Non utilizzare l'apparecchiatura mediante un timer esterno o

un sistema di controllo remoto.

Non posizionare 'apparecchiatura su un oggetto riscaldante

[benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc.).

Non coprire lapparecchiatura in funzione.

Non posizionare oggetti sopra l'apparecchiatura.

Non utilizzare l'apparecchiatura in prossimita di fiamme libe-

re, materiali esplosivi o infiammabili. Utilizzare sempre l'ap-

parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,

resistente al calore e asciutta.

e L'apparecchiatura non ¢ adatta per linstallazione in un‘area
in cui & possibile utilizzare un getto d'acqua.

o L asciare uno spazio di almeno 20 cm intorno all'apparecchia-
tura per la ventilazione durante l'uso.

* AWWERTENZA! Mantenere tutte le aperture di ventilazione
dell'apparecchiatura libere da ostruzioni.

Istruzioni di sicurezza speciali

¢ Questo apparecchio e destinato alluso commerciale.

. ATTENZIONE! RISCHIO DI USTIONI! SUPERFICI CAL-

DE! La temperatura delle superfici accessibili potreb-

be essere molto elevata durante l'uso. Toccare solo il pannel-
lo di controllo, le maniglie, gli interruttori, le manopole di
controllo del timer o le manopole di controllo della tempera-
tura.

¢ Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sosti-
tuito dal personale di assistenza o da persone ugualmente
qualificate per evitare pericoli.



* AVWERTENZA! Grassi e olio diventano molto caldi durante il
funzionamento. Attenzione.

o Utilizzare solo pentole del tipo e delle dimensioni raccoman-
date. [Vedere ---> Attrezzature di cottura adatte).

» Oggetti metallici come coltelli, forchette, cucchiai e coperchi
non devono essere posizionati sulla piastra riscaldante, poi-
ché possono riscaldarsi.

¢ Non installare l'apparecchiatura vicino a oggetti e apparecchi
che potrebbero essere interessati da un campo magnetico,
come ad esempio TV, radio, carte di credito e carte di credito.

o AVWERTENZA! Se la superficie di riscaldamento & incrinata o
danneggiata, spegnere lapparecchiatura per evitare la possi-
bilita di scosse elettriche.

¢ Non posizionare contenitori in alluminio e plastica su super-
fici calde

e Le superfici non devono essere utilizzate per la conservazio-
ne.

* Quando si utilizza l'apparecchiatura, tenere presente che gli
anelli, gli orologi o oggetti simili usurati dall'utente posso-
no surriscaldarsi quando sono troppo vicini alla superficie
riscaldante.

e Assicurarsi che l'apparecchiatura non sia installata in pros-
simita di vapori d'acqua o vapori grassi. La ventola dell'ap-
parecchiatura assorbe questi vapori, causando laccumulo di
grasso o umidita. Cio puo causare un cortocircuito nell' appa-
recchiatura. Pulire regolarmente il filtro antigrasso.

* Non posizionare pentole vuote sull'apparecchiatura durante
le operazioni, in quanto cio potrebbe danneggiare le pentole e
causare gravi danni all'apparecchiatura.

¢ AVVERTENZA! NON UTILIZZARE QUESTO APPARECCHIO SU
SUPERFICI METALLICHE.

. ATTENZIONE! Questo apparecchio emet-
tera radiazioni elettromagnetiche non io-
nizzanti.

Uso previsto

* Questo apparecchio & destinato ad essere utilizzato per ap-
plicazioni commerciali, ad esempio nelle cucine di ristoranti,
mense, ospedali e imprese commerciali come panetterie,
macherie, ecc., ma non per la produzione di massa continua
di alimenti.

e L'apparecchiatura e progettata per cucinare una varieta di
alimenti riscaldando le pentole adatte. Qualsiasi altro utilizzo
puo causare danni all'apparecchiatura o lesioni personali.

e |l funzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro
scopo deve essere considerato un uso improprio del dispo-
sitivo. L'utente sara l'unico responsabile per l'uso improprio
del dispositivo.

Installazione di messa a terra

Questo apparecchio ¢ classificato come classe di protezione |
e deve essere collegato a una messa a terra di protezione. La
messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo un
filo di fuga per la corrente elettrica.

Questo apparecchio ¢ dotato di un cavo di alimentazione con
spina di messa a terra o di collegamenti elettrici con filo di
messa a terra. | collegamenti devono essere installati e messi
a terra correttamente.

Pannello di controllo

(Fig. 1 a pagina 3)

1. Display digitale: Visualizzazione ON, OFF e impostazione
della potenza.

2. Manopola di rotazione: Accensione/spegnimento e imposta-
zione della potenza

Parti di ricambio o accessori
(Fig. 2-3 a pagina 3)

3. Pentola da 16 cm (838105)

4. Padella da 28 cm (838600)

Preparazione prima dell'uso

 Rimuovere tutte le confezioni protettive e linvolucro.

« Verificare che il dispositivo sia in buone condizioni e con tutti

gli accessori. In caso di consegna incompleta o danneggiata,

contattare immediatamente il fornitore. In questo caso, non

utilizzare il dispositivo.

Pulire gli accessori e lapparecchiatura prima dell'uso (vedere

==> Pulizia e manutenzione).

e Assicurarsi che l'apparecchiatura sia completamente asciut-
ta.

e Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzontale,
stabile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi d'acqua.

e Conservare la confezione se si intende conservare lapparec-
chiatura in futuro.

¢ Conservare il manuale utente per riferimento futuro.

NOTA! A causa dei residui di produzione, l'apparecchiatura

puo emettere un odore leggero durante i primi utilizzi. Cio &

normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi che

l'apparecchiatura sia ben ventilata.

Attrezzature di cottura adeguate
Adatto

Non adatto

Parte inferiore Fondo piatto Fondo curvo, irre-

delle pentole [Fig. 4 a pagina 3) golare, arrotondato
[Fig. 5 a pagina 3]
Materiale Pentole con fondoin | Pentole con fondo
ferro, ghisa, acciaio in ceramica, vetro,
inossidabile magne- | rame, bronzo o
tico o ghisa smaltata. | alluminio.
Diametro del Tra12e26cm. Meno di 12 cm o pit
fondo di 26 cm.

Contenitori o lattine
completamente
chiusi.

Tipo di pentole Pentole con spesso-
re inferiore superiore

al5mm.

Nota: Utilizzare solo pentole e padelle adatte all'induzione. L'u-
tilizzo di una pentola o di una padella non adatta alla cottura a
induzione puo danneggiare lapparecchiatura.

Istruzioni operative

* Posizionare una pentola idonea al centro della superficie
riscaldante dell'apparecchiatura. [Vedere --> Pentole adatte
all'apparecchiatura).
Nota: Non posizionare pentole vuote, in quanto cio potrebbe
danneggiare le pentole.

¢ Collegare la spina di alimentazione a una presa di alimenta-
zione elettrica idonea.

. @



* Quindi, accendere 'apparecchiatura ruotando la manopola in
senso orario.

¢ "ON" viene visualizzato immediatamente sul display.

e Quindi, scegliere il livello di potenza ruotando la manopola
in senso orario.

e L'impostazione minima & 500W, che aumenta in incrementi di
100 W fino allimpostazione massima di 3500 W.

e Ora l'apparecchiatura inizia il funzionamento di riscaldamen-
to. La potenza impostata verra visualizzata sul display duran-
te la cottura.

e Al termine della cottura, & possibile spegnere l'apparecchia-
tura in qualsiasi momento ruotando la manopola in senso
antiorario. Sul display verra visualizzato “OFF" per alcuni
secondi e poi si spegnera.

Nota:

1). Dopo un periodo di funzionamento prolungato, & normale

che la ventola di raffreddamento interna continui a funzio-

nare in modalita OFF per un certo periodo di tempo. Prima

di scollegare l'apparecchiatura, attendere che la ventola di

raffreddamento smetta di funzionare.

La superficie dell'apparecchiatura e ancora calda anche

dopo lattivazione della modalita OFF. Attendere che 'appa-

recchiatura si raffreddi completamente prima di toccarla o

pulirla.

Se non viene posizionata alcuna pentola sulla superficie di

riscaldamento dopo l'accensione, si attiva automaticamente

la modalita OFF entro T minuto.

Se non viene premuto alcun tasto sul pannello di controllo

durante il funzionamento per 2 ore, l'apparecchiatura passa

automaticamente alla modalita OFF.

Se l'apparecchiatura emette un segnale acustico dopo l'ac-

censione, la pentola in uso non & adatta per linduzione o

l'apparecchiatura é difettosa. In caso di dubbi, contatta sem-

pre il fornitore della tua padella!

2).

3).

4).

5).

Pulizia e manutenzione

o ATTENZIONE! Scollegare sempre l'apparecchiatura dallali-
mentazione e raffreddarla prima di riporla, pulirla e sotto-
porla a manutenzione.

¢ Non utilizzare getti d'acqua o scovolino per la pulizia e non
spingere l'apparecchiatura sotto l'acqua, in quanto le parti si
bagnano e potrebbero verificarsi scosse elettriche.

e Se l'apparecchiatura non viene mantenuta in un buon stato di
pulizia, cio puo influire negativamente sulla durata dell'appa-
recchiatura e causare una situazione pericolosa.

e | residui di cibo devono essere regolarmente puliti e rimossi
dall'apparecchiatura. Se l'apparecchiatura non viene pulita
correttamente, ridurra la sua durata e potrebbe causare con-
dizioni pericolose durante l'uso.

Pulizia

e Pulire la superficie esterna raffreddata con un panno o una
spugna leggermente inumidita con una soluzione detergente
delicata.

 Per motivi di igiene, l'apparecchiatura deve essere pulita pri-
ma e dopo l'uso.

e Evitare che l'acqua entriin contatto con i componenti elettrici.

¢ Non immergere mai l'apparecchiatura in acqua o altri liquidi.

e Non utilizzare mai detergenti aggressivi, spugne abrasive
o detergenti contenenti cloro. Non utilizzare lana d'acciaio,
utensili metallici o oggetti appuntiti o appuntiti per la pulizia.

o -

Non utilizzare benzina o solventi!
* Nessuna parte puo essere lavata in lavastoviglie.

Manutenzione

o Controllare regolarmente il funzionamento dell'apparecchia-
tura per evitare gravi incidenti.

 Se sinota che l'apparecchiatura non funziona correttamente
o0 che c’é un problema, smettere di usarla, spegnerla e con-
tattare il fornitore.

o Tutti i lavori di manutenzione, installazione e riparazione de-
vono essere eseqguiti da tecnici specializzati e autorizzati o
raccomandati dal produttore.

Trasporto e stoccaggio

¢ Prima della conservazione, assicurarsi sempre che l'appa-
recchiatura sia stata scollegata dall'alimentazione e comple-
tamente raffreddata.

e Conservare lapparecchiatura in un luogo fresco, pulito e
asciutto.

¢ Non posizionare mai oggetti pesanti sull'apparecchiatura, in
quanto cio potrebbe danneggiarla.

» Non spostare l'apparecchiatura mentre & in funzione. Scolle-
gare l'apparecchiatura dall'alimentazione elettrica durante lo
spostamento e tenerla in basso.

Risoluzione dei problemi

Se lapparecchiatura non funziona correttamente, controllare
la tabella sequente per la soluzione. Se il problema persiste,
contattare il fornitore/fornitore di servizi.

Problemi Possibile causa Possibile soluzione
L"apparec- - La spinadiali- - Controllare la spi-
chiatura non si mentazione non & na di alimentazio-
accende. collegata corretta- ne per assicurarsi
mente alla presa che sia collegata
elettrica. correttamente.
- Senza accendere - Accendere
|'apparecchiatura, l"apparecchiatura
accendere la accendendo la
manopola. manopola.
La ventola di -Enormale. La - Attendere che la
raffreddamen- ventola di raffred- ventola di raffred-
to funziona damento continua damento smetta
anche dopo che afunzionare in di ruotare.
l'apparecchiatura modalita Standby
¢ passata alla per un certo pe-
modalita OFF. riodo di tempo per

raffreddare tutti gli

elementi interni.

Identificazione codice di errore

Codicidi | Possibile causa Possibile soluzione
errore
E01 La temperatura Scollegare l'apparec-

chiatura, rimuovere le
pentole e attendere che
l'apparecchiatura si raf-
freddi completamente.

dell'apparecchiatura &
troppo alta

Ventola di raffredda- Contattare il fornitore.

mento difettosa




E02 La temperatura delle Scollegare l'apparec- niciodats aparatul sub jet de aps. >
pentole & troppo alta. £ | chiatura, rimuovere le o NU UTILIZATI NICIODATA UN APARAT DETERIORAT! Verifi-
possibile che la pentola | pentole e attendere che cati periodic conexiunile electrice si cablul pentru a depista
si svuoti e 'apparec- l'apparecchiatura si raf- eventualele deteriorari. Daca este deteriorat, deconectati
chiatura si spenga per | freddi completamente. aparatul de la sursa de alimentare. Orice reparatii trebuie
la protezione. efectuate numai de catre un furnizor sau o persoana califica-

E03 La tensione dialimen- | Assicurarsi che ['appa- t3 pentru a evita pericolul sau vatémarea.
tazione & anomala. [La | recchiatura sia collegata ¢ AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, directionati cablul
tensione di alimenta- a un‘alimentazione de alimentare in sigurants, dacé este necesar, pentru a evita
zione € troppo alta o elettrica adeguata. tragerea accidentald, deteriorarea, contactul cu suprafata de
{roppo bassal incdlzire sau riscul de impiedicare.

i o AVERTISMENT! Atét timp cét stecherul este in priza, aparatul
Garanzia este conectat la sursa de alimentare.

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura é richiesta
in garanzia, indicare dove e quando & stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dell'imballaggio e della documentazione senza preawviso.

AVERTISMENT! Opriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de a-
deconecta de la sursa de alimentare, curatare, intretinere
sau depozitare.

Conectati aparatul la o priza electricd numai cu tensiunea si
frecventa mentionate pe eticheta aparatului.

Nu atingeti stecherul/conexiunile electrice cu méinile umede
sau umede.

Tineti aparatul si stecherul/conexiunile la distantd de apa si
alte lichide. Daca aparatul cade in apa, scoateti imediat cone-
xiunile sursei de alimentare. Nu utilizati aparatul pand cand
nu a fost verificat de un tehnician certificat. Nerespectarea
acestor instructiuni va cauza riscuri care pun viata in pericol.
Conectati sursa de alimentare la o priza electrica usor ac-
cesibild, astfel incat sd puteti deconecta imediat aparatul in
caz de urgenta.

Asigurati-va ca cablul nu intrd in contact cu obiecte ascutite
sau fierbinti si tineti-l la distanta de foc deschis. Nu trageti
niciodata de cablul de alimentare pentru a-l scoate din priza,
trageti intotdeauna de fisa.

Nu transportati niciodata aparatul de cablu.

Nu ncercati niciodata sa deschideti singur carcasa aparatului.

Smaltimento e ambiente

<1 Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, & responsabilita dell'u-

mmmm | tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-

gnandole a un punto di raccolta designato. La

mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in

conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei

rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature Nu introduceti obiecte in carcasa aparatului.

di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre- Nu l@sati niciodatd aparatul nesupravegheat in timpul utili-

servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in Zaril.

modo da proteggere la salute umana e lambiente. Acest aparat trebuie utilizat de personal instruit in bucataria

Per ulteriori informazioni su dove € possibile depositare i rifiuti restaurantului, cantinelor sau barului etc.

per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. | Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati fi-

produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa- zice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu

bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi- au experienta si cunostinte suficiente.

co, né direttamente né tramite un sistema pubblico. Acest aparat nu trebuie utilizat de copii in niciun caz.

Nu lasati aparatul si conexiunile sale electrice la indemana
ROMANA

copiilor.
Nu utilizati niciodata accesorii sau alte dispozitive suplimen-
. . tare in afard de cele furnizate Tmpreund cu aparatul sau re-
Stimate client, o - .
" . - . . comandate de producdtor. Nerespectarea acestei instructiuni
Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat electrocasnic oate reprezenta un risc pentru utilizator si poate deterl'ora
HENDI. Cititi cu atentie acest manual de utilizare, acordand o P prez un risc pentru utiz » P '
atentie deosebitd reglementarilor de siguranta evidentiate mai
jos, inainte de a instala si utiliza acest aparat pentru prima data.

aparatul. Utilizati numai piese si accesorii originale.

Nu utilizati acest aparat cu ajutorul unui cronometru extern
sau al unui sistem de telecomanda.

Nu asezati aparatul pe un obiect de incalzire [benzing, electri-
ca, aragaz cu carbune etc.).

Nu acoperiti aparatul in timpul functiondrii.

Nu asezati obiecte pe aparat.

Nu utilizati aparatul in apropierea flacarilor deschise, a ma-
terialelor explozive sau inflamabile. Utilizati intotdeauna apa-
ratul pe o suprafatd orizontald, stabild, curatd, rezistentd la
caldurd si uscata.

e Aparatul nu poate fiinstalat intr-o zona in care poate fi utilizat

- @

Instructiuni de siguranta

o Utilizati aparatul numaiin scopul pentru care a fost conceput,
conform descrierii din acest manual.

¢ Producatorul nu este rdspunzator pentru nicio dauna cauzata
de functionarea incorecta si utilizarea necorespunzatoare.

. PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati sa

reparati aparatul singur. Nu scufundati componentele

electrice ale aparatului in apa sau in alte lichide. Nu tineti



un jet de apa.

e [ 3sati un spatiu de cel putin 20 cm in jurul aparatului pentru
ventilare in timpul utilizarii.

¢ AVERTISMENT! P&strati toate orificiile de ventilatie de pe
aparat ferite de obstructii.

Instructiuni speciale privind siguranta
. ATENTIE! RISC DE ARSURI! SUPRAFETE FIERBINTI!
Temperatura suprafetelor accesibile poate fi foarte
ridicata Tn timpul utilizarii. Atingeti numai panoul de coman-
da, manerele, comutatoarele, butoanele de comanda a tem-
porizatorului sau butoanele de comandd a temperaturii.

o In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie nlocuit de catre persoana responsabild de service
sau de persoane cu o calificare similara pentru a evita orice
pericol.

o AVERTISMENT! Grasimea si uleiul devin foarte fierbinti in
timpul functiondrii. Atentie la acest lucru.

e Folositi numai vase de gatit de tipul si dimensiunea recoman-
date. (Consultati ---> Echipament de gatit adecvat).

¢ Obiectele metalice, cum ar fi cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe placa de incalzire, deoarece se
pot infierbanta.

¢ Nu instalati aparatul langa obiecte si aparate care pot fi afec-
tate de un cdmp magnetic, cum ar fi televizoare, radiouri,
carduri bancare si carduri de credit.

* AVERTISMENT! Dacd suprafata de incélzire este crapata sau
deteriorata, opriti aparatul pentru a evita riscul de electro-
cutare.

* Nu puneti folie de aluminiu si vase de plastic pe suprafete
fierbinti

* Suprafetele nu trebuie utilizate pentru depozitare.

e Atunci cand utilizati aparatul, aveti in vedere faptul cd inele-
le, ceasurile sau obiectele similare purtate de utilizator pot
deveni fierbinti atunci cand sunt prea aproape de suprafata
de incélzire.

e Asigurati-va cd aparatul nu este instalat in apropierea vapo-
rilor de apa sau a vaporilor unsi. Ventilatorul aparatului va
absorbi acesti vapori, cauzand acumularea de grdsime sau
umezeald Tn aparat. Acest lucru poate duce la un scurtcircuit
n aparat. Curatati requlat filtrul de grdsime.

¢ Nu puneti vase goale pe aparat in timpul functiondrii; acest
lucru poate deteriora vasul si poate duce la deteriorarea gra-
va a aparatului.

¢ AVERTISMENT! NU UTILIZATI ACEST APARAT PE SUPRAFE-
TE METALICE.

. PRECAUTIE! Acest aparat va emite radia-

tii electromagnetice neionizante.

Domeniu de utilizare

e Acest aparat este destinat utilizarii pentru aplicatii comer-
ciale, de exemplu in bucatdriile restaurantelor, cantinelor,
spitalelor si intreprinderilor comerciale, cum ar fi brutariile,
butgariile etc., dar nu si pentru productia continua in masa
a alimentelor.

¢ Aparatul este conceput pentru a gati o varietate de alimente
prin incdlzirea vasului adecvat. Orice altd utilizare poate duce

la deteriorarea aparatului sau la vatdmarea corporald
26

o Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o utili-
zare incorectd a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul res-
ponsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

Instalatia de impamantare

Acest aparat este clasificat ca fiind din clasa de protectie | si
trebuie conectat la 0 imp3mantare de protectie. Impamantarea
reduce riscul de electrocutare prin asigurarea unui fir de eva-
cuare pentru curentul electric.

Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare cu stecar cu
fmpamantare sau conexiuni electrice cu cablu de Tmpamanta-
re. Conexiunile trebuie instalate si impamantate corespunzator.

Panou de comanda

(Fig. 1 la pagina 3)

1. Afisaj digital: Afisati ON, OFF si setarea de putere.

2. Buton rotativ: Activarea/dezactivarea si setarea de putere

Piese de schimb sau accesorii
(Fig. 2-3 de la pagina 3)

3. Cratita de 16 cm (838105)

4. Tigaie de 28 cm (838600)

Pregatirea inainte de utilizare

« Indepértati toate ambalajele si ambalajele de protectie.

o Verificati daca dispozitivul este in stare buna si dacd are toate

accesoriile. In cazul unei livrari incomplete sau deteriorate,

V3 rugdm s3 contactati imediat furnizorul. n acest caz, nu

utilizati dispozitivul.

Curatati accesoriile si aparatul inainte de utilizare (consultati

==> Curjtare si intretinere].

o Asigurati-va ca aparatul este complet uscat.

¢ Puneti aparatul pe o suprafatd orizontala, stabild si rezistenta
la caldura, care este sigura impotriva stropirii cu apa.

e P3strati ambalajul daca intentionati sa depozitati aparatul pe
viitor.

e P3strati manualul utilizatorului pentru referinte ulterioare.

NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din fabricatie, aparatul

poate emite un miros usor in timpul primelor cateva utilizari.

Acest lucru este normal si nu indica niciun defect sau pericol.

Asigurati-va cd aparatul este bine aerisit.

Echipament de gatit adecvat

Potrivit Necorespunzator
Partea Baza plata Baza curbata, neuni-
inferioara a [Fig. 4 de la formad, rotunjita
vasului pagina 3) [Fig. 5 de la pagina 3)
Material Vas de gatit cu fier, | Vas de gatit cu baza din

fontd, otel inoxidabil
magnetic sau baza
de fier emailata.

ceramicd, sticld, cupru,
bronz sau aluminiu.

Tntre 12 cm si
26 cm.

Diametrul par-
tii inferioare

Mai putin de 12 cm sau
mai mult de 26 cm.

Tipul vasului Vas de gatit cuo
grosime a bazei mai

mare de 1,5 mm.

Recipiente sau cutii
complet inchise.




Nota: Utilizati numai oale si tigdi adecvate pentru inductie. Uti-
lizarea unei tigdi sau a unei tigdi care nu este adecvatd pentru
gatitul prin inductie poate deteriora aparatul.

Instructiuni de utilizare

¢ Puneti un vas adecvat in centrul suprafetei de incalzire a apa-
ratului. (Consultati --> Vas adecvat pentru aparat).
Nota: Nu puneti vase goale, deoarece acestea pot deteriora
vasul.

o Conectati stecherul la o priza electrica adecvata.

¢ Apoi, PORNITI aparatul rotind butonul in sensul acelor de
ceasornic.

o PORNIT" va fi afisat instantaneu pe afisaj.

 Apoi, alegeti nivelul de putere prin rotirea butonului in sens
orar.

 Setarea minima este de 500W, ceea ce creste in trepte de 100
W pana la setarea maxima de 3500 W.

e Acum, aparatul incepe sa functioneze la incdlzire. Puterea
setatd va fi indicatd pe afisaj in timpul gatirii.

¢ Dupd ce ati terminat de gatit, puteti opri aparatul in orice mo-
ment prin rotirea butonului in sens antiorar. Pe afisaj va apa-
rea mesajul ,OFF" timp de cateva secunde, apoi se va stinge.

Nota:

1). Dupd o perioada lungd de functionare, este normal ca ven-

tilatorul de racire din interior s& continue sa functioneze in

modul OPRIT pentru o perioada de timp. Inainte de a scoate

aparatul din priza, asteptati pana cand ventilatorul de racire

nu mai functioneaza.

Suprafata aparatului este incd fierbinte chiar si dupd tre-

cerea la modul OPRIT. Asteptati ca aparatul sa se raceasca

complet fnainte de a-l atinge sau curata.

Dacd nu se pune niciun vas pe suprafata de incalzire dupd

pornirea alimentarii, acesta se va opri automat in decurs de

1 minut.

Dacd nu este apasat niciun buton de pe panoul de comanda

timp de 2 ore, aparatul va comuta automat la modul OPRIT.

Dacd aparatul emite un semnal sonor dupa ce este pornit,

vasul pe care il utilizati nu este adecvat pentru inductie sau

aparatul este defect. Dacd aveti indoieli, contactati intot-

deauna furnizorul caserolei dvs.!

2).

3).

4).

5).

Curatare si intretinere

o ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare si raciti-l inainte de depozitare, curatare si intre-
tinere.

¢ Nu folositi jet de apa sau un dispozitiv de curdtare cu aburi
pentru curatare si nu impingeti aparatul sub apa, deoarece
componentele se vor uda si se pot produce socuri electrice.

¢ Dacd aparatul nu este mentinut curat, acest lucru poate
afecta negativ durata de viata a aparatului si poate duce la o
situatie periculoasa.

 Reziduurile alimentare trebuie curatate regulat si scoase din
aparat. Daca aparatul nu este curatat corespunzator, durata
sa de viata va fi redusd si poate duce la o stare periculoasa
in timpul utilizarii.

Curatare

e Curatati suprafata exterioara racita cu o laveta sau un burete
usor umezit cu o solutie slaba de sapun.

¢ Din motive de igiend, aparatul trebuie curatat inainte si dupa
utilizare.

e Evitati contactul cu apa al componentelor electrice.

¢ Nu scufundati niciodatd aparatul in apd sau in alte lichide.

* Nu utilizati niciodatd agenti de curatare agresivi, bureti abra-
zivi sau agenti de curatare care contin clor. Nu utilizati bureti
de sarma, ustensile metalice sau orice obiecte ascutite pen-
tru curatare. Nu utilizati benzind sau solventi!

* Nicio piesa nu poate fi spalata in masina de spalat vase.

intretinere

e Verificati regulat functionarea aparatului pentru a preveni
accidentele grave.

 Dacd vedeti cd aparatul nu functioneaza corespunzator sau
ca exista o problemd, opriti- si contactati furnizorul.

e Toate lucrdrile de Tntretinere, instalare si reparare trebuie
efectuate de tehnicieni specializati si autorizati sau recoman-
date de producator.

Transport si depozitare

« Inainte de depozitare, asigurati-va intotdeauna ca aparatul a
fost deconectat de la sursa de alimentare si s-a racit complet.

e Depozitati aparatul intr-un loc racoros, curat si uscat.

* Nu puneti niciodata obiecte grele pe aparat, deoarece acesta
se poate deteriora.

¢ Nu mutati aparatul in timp ce acesta este In functiune. Deco-
nectati aparatul de la sursa de alimentare cand il deplasati si
tineti-lin partea de jos.

Depanare

Dacd aparatul nu functioneaza corespunzator, verificati tabelul
de mai jos pentru solutie. Dacd in continuare nu puteti rezol-
va problema, va rugam sa contactati furnizorul/furnizorul de
servicii.

Probleme Cauzd posibila Solutie posibild

Aparatul nu
porneste.

- Fisa de alimentare
nu este conectata

- Verificati steche-
rul pentru a va

corespunzator la
priza electrica.

- Fara a PORNI apa-
ratul, rotiti butonul
pe PORNIT.

asigura cd este
conectat corect.

- PORNITI aparatul
prin pornirea
butonului.

Ventilatorul de
racire functio-
neaza chiar si
dupa ce aparatul
este comutat in
modul OPRIT.

- Acest lucru este
normal. Ventilato-
rul de rdcire conti-
nua sa functioneze
n modul standby
pentru o perioada
de timp, pentru a
raci toate elemen-
tele interne.

- Asteptati pand
cand ventilatorul
de récire nu se
mai roteste.




Identificarea codului de eroare

Coduri de Cauza posibild Solutie posibila

eroare

EO1 Temperatura Scoateti aparatul din pri-
aparatului este prea | zd, scoatetivasul de gatit,
ridicata asteptati sa se raceasca

complet.
Ventilator de racire | Contactati furnizorul.
defect

E02 Temperaturavasu- | Scoateti aparatul din pri-
lui este prea mare. | za, scoateti vasul de gatit,
Este posibil ca vasul | asteptati sa se raceascd
sa se goleasca si complet.
aparatul se va opri
pentru protectie.

E03 Tensiunea de Asigurati-va ca aparatul
alimentare este este conectat la 0 sursa
anormald. (Tensiu- | de alimentare electrica
nea de alimentare adecvata.
este prea ridicatd
sau prea scizuta)

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul s fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi
fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Dacd aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitionarii (de ex. chitanta).

In conformitate cu politica noastra de dezvoltare continud a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz pro-
dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
———— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
Tn schimb, este responsabilitatea dvs. s3 eliminati
deseurile de echipamente prin predarea acestora
la un punct de colectare desemnat. Nerespecta-
rea acestei reguli poate fi penalizata n conformitate cu regle-
mentadrile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separatd a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul eliminarii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora intr-o maniera care protejeaza
sandtatea umana si mediul Tnconjurator.

Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti l&sa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locald de colectare a deseurilor. Producétorii si importatorii nu
isi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologicd, fie direct, fie printr-un sistem public.

EAAHNIKA

Ayannté neharn,

Lag euxaploToUpEe nou ayopaocare autn Tn guckeun HENDI. Auwa-
BaoTe NPooEKTLKA auTo To €yXeLpidlo xpnaoTn, divovrag Lotaire-
PN NPOCOXN GTOUG KAVOVIOHOUG acpaAeiag nou neptypdgovrat
napakarw, npwv ano TNV NpwTN €EyKATAGTAON KAl XpAcn auTng
TNG GUOKEUNG,

0dnyieg acpaleiag

* Xpnolonoleite Tn OUGKEUAR WOVO yla Tov npoBAenodpevo oko-

no yla Tov onolo oxedlAaTNKE, ONWG NEPLYPAPETAL OTO NAPOV

€YXeLpiolo.

0 KataokeuaoTng Oev QEPEL €UBUVN yLa TUXOV ZNULEC MOU NPO-

kAnBnkav ano eopalpévn Aetroupyia kat akataAMnAn xpnon.

. KINAYNOZ! KINAYNOZ HAEKTPOMAHZEIAL! Mnv ent-

XELPAOETE Va EMNIOKEUAOETE TN OUOKEUN Povol oac. Mnv
epBanTizete T0 NAEKTPLKA PEPN TNG OUCKEUNG O€ vepO N GAa

Uypa. Mnv KpatdTe NOTE TN CUCKEUN KATW MO TPEXOUPEVO VEPO.

MH XPHZIMONOIEITE NOTE IYIKEYH MOY ‘EXEl YNOZTEI

ZHMIA! EAéyxeTe TAKTIKG TIG NAEKTPLKEC OUVOETELG Kal TO Ka-

AWOLO YL@ TUXOV ZNPLEG. L€ MEPLNTWON ZNULAG, ANOCUVOEDTE TN

oucKeun ano Tnv napoxn pedpatog. OnoleadnnoTe ENOKEVEG

NPEMEL va npayparonolodvrat Hovo and npopnBeutn n e€eldt-

KEUPEVO ATOWO YLa TNV ano@uyn KvOUVoU N TpaupaTIopou.

MPOEIAONGIHZH! Katd Tnv TonoBetnon Tng ouokeung, Opopio-

AoynaTe To kaAwdLo PEUPATOG e aopaAeLa, eV eivat anapaitn-

T0, YL VO aNo@UYETE TUXOV aKoUOLO TpABNYHa, ZnpLd, Enapn pe

TV enLpaveta Béppavonc n kivduvo napanarnpaToc.

NPOEIAONOIHZH! Epooov 1o @i elval otnv npiza, n ouokeun

€ival ouvdedepevn aTNV NAPOXN PEUPATOC.

NPOEIAONOIHZIH! Anevepyonoteire MANTOTE 10 ouokeun

npw and Tnv anocuvoeon anoé Tnv napoxn peuuarog, Tov kaba-

pLOpO, TN OUVTAPNON N TNV anoBrnkeuon.

YUVOEETE TN OUOKEUN POVO OE MPIZa Pe TNV TAON KaL T oUXVOTN-

T4 MOU QVOPEPOVTAL OTNV ETIKETA TNG GUOKEUNG,.

Mnv ayyizete To QLG/TIC NAEKTPIKEG OUVOETELG pE Bpeyueva n

uypa xépla.

AWTNPELTE TN GUOKEUN KOLTO QLG/TIG NAEKTPLKEG GUVOETELG pa-

Kpla ano vepd kat GMa uypd. Eav n ouokeun néoet oe vepo,

Q(ALPEOTE APEOWG TIG OUVOEDELS Tpopodoaiac. Mn xpnotyo-

notelte TN oUOKeUN PéXpL va eAeyxBel ano NLaTonotnPEVo TEXVL-

KO. H pn tnpnon autev Twv 0dnylwy Ba npokakéoel KvdUvoug

anewnTikoug yLa T gwn.

YuvdeoTe TO Tpo@odOTIKO O pla eUkoAha nmpooBaoiun npiza,

(OTE VA PMOPELTE Va ANOCUVOETETE TN CUOKEUN QUECWG O Ne-

pINTWON €KTAKTNG AVAYKNG.

BeBatwbeire 011 T0 KAADOLO €V EPXETAL OE ENAPN E AXUNPG

N ZeoTd avTikelpeva Kat QUAGETE To HaKPLA ano avolxTn ewTLd.

Mnv 1paBare noté 10 kaAwdLo peUNATOG yLa va TO ANOCUVOETETE

ano v npiza, aAAad va TpaBate navra 1o QIC.

o Mnv UETAPEPETE MOTE TN GUOKEUN anod To KAAWOLO TNG.

* Mnv npoonaBnoete noté va avoi€ete povol oag 1o nepiBAnpa
TNG OUOKEUNG.

* Mnv elodyeTe avTikeipeva oo nepiBAnpa TnG OUOKEUNG.

* Mnv agnveTe NoTe TN 0UCKEUN Xwplg eNBAEYN KaTA TN OLAPKELD
NG XPAONG.

o 0 XelpLOPOG TNG GUOKEUNG QUTAG MPENEL va yiveTal and eknat-
OEUPEVO NPOOWNLKO OTNV KOUZlva TOU £0TLATOPIOU, OE KAVTIVEG
N oe pnap K.An.

* H ouokeun auth dev NpéneL va xpnotyonoleirat ano atopa pe



UELWPEVEG OWUATIKEG, ALOBNTNPLAKEG N MVEUPATIKEG LKAVOTN-
TEG N ATOHA e EMeLYN eunelplag Kat yvwong.
* H ouokeun auth dev npénel oe kapia NepinTwon va xpnotpo-
notetrat ano natdtd.
AlaTNPEITE TN CUOKEUN KaL TIG NAEKTPLKEG TNG OUVOETELG HAKPLA
anoé natdid.
Mn xpnotponoteite noté e€aptnuata n NpooBeTEG OUOKEUES
€KTOG aNO AUTEC MOU NAPEXOVTAL HE TN GUOKEUN N OUVLOTGVTAL
ano Tov KaTaoKeuaoT. AlaQopeTIKd, pnopet va undpget Kivdu-
VOG yla TNV a0QAAEL TOU XPNOTN Kat va npokAnBel znytd otn
OUCKEUN. XpNOLUoMoLelTe povo yvhola e€apTAPATA KAl NapeA-
KOPEVa.
Mn xpnotponoleite QUTA TN CUOKEUN e EEWTEPLKO XPOVOOLOKO-
nTn A oUoTNPA TNAEXELPLOOU.
Mnv TonoBeteire TN ouokeun Ndvw oe BepuavTiko avTikeipevo
[Bevzwvokivnto, NAEKTPLKO, KApBOUVO KAM.).
Mnv KGAUNTETE TN OUOKEUN 0 AetToupyia.
Mnv TonoBetelre aviikelpeva enavw oTn GUOKEUN.
Mn XpNOLUOMOLETE TN CUOKEUN KOVTA OE YUUVEG PAOYEG, EKPN-
KTIKG 1 eU@AekTa UAKA. Na XelpizeoTe nNavia TN OUCKEUN O
opLzovTia, otaBepn, kaBapn, avBekTikh oTn BeppoTnTa Kat oTe-
YVA enLpavela.
* H ouokeun dev elvat KATAMNAN yla ykaTaoTacn e xwpo Onou
pnopet va xpnotonotnBet nidakag vepou.
* Apnate xwpo Touaxtotov 20 cm yUpw and Tn oUOKEUN yia e€a-
€PLOPO KaTa TN XpHon.
* NTPOEIAONOIHIH! Alatnpeire 0Aa Ta avolypata e€aeptopol oTn
ouokeun eheUBepa and eunodia.

Eldikég odnyieg aopaleiag

. MPOZOXH! KINAYNOX EFKAYMATQON! 8EPMEL ENI-
OANEIEZL! H Beppokpaaia Twv npooBactwyv entpavet-

Qv gnopet va elvat noAU uynAn katd T xpnan. Ayyi€re povo Tov

nivaka ehéyxou, TG AaBEG, Toug BLAKONTEG, TOUG XPOVOOLAKO-

nTeg M Toug OLakonTeg Beppokpactag.

Eav 10 kaA@dlo Tpogodooiag exel unooTel gnpla, nNpénet va

avrikaraotaBet and Tov avrinpdowno oepBLlg TNG eTalpeiac n

ano kataAMnAa KaTapTiopéva GTopa, NPOKELEVOU Va anopeu-

xBel TUxOV Kivouvoc.

MPOEIAOMOIHZH! To Ainoc kat To Aadt zeoTaivovral oAU Kata

n Aetroupyta. Mpoooxn oe auto.

XPNOWONOLEITE POVO TA PAYELPIKG OKEUN TOU OUVIOTOHEVOU

10n0u Kat peyeBouc. (BA. ---> KataMnlog e€onhiopog payet-

péparog).

Metaika avtikelpeva onwe paxaipta, nipouvia, Koutahla Kat

kanakia dev npénet va TonoBetolvat oTnv nAaka Béppavong,

kaBawg pnopet va zeatabolv.

Mnv eykaBLoTare TN oUGKEUN KOVTG O€ QVTIKELUEVA KOl GUOKEU-

€C nou pnopet va ennpedzovrat ano payvnTiko nedio, n.x. Tnhe-

0PACELC, PadLOPWVA, TPANEZIKEG KAPTEG KAl MIOTWTIKEG KAPTEG.

MPOEIAOMOIHZH! Eav n enwpavela Béppavonc exel payioel n

unooTel Znptd, anevepyonoLAaTE TN CUOKEUN YLa va ano@uyeTe

Tnv niBavotnta nhektponAngiag.

Mnv roroBeteire ahoupivoxapto Kal NAAoTKG doxela o€ Beppég

ENPAVELEC

Ot enwpaveleg dev Npénet va xpnatgonololviat yla anoBnkeu-

on.

Kard Tn Aetroupyia Tng ouokeung, AdBete unoyn oTL oL OAKTU-

Aot, Ta poAdyLa h NapopoLa avTIKeiUEVA Nou poptouvTat ano 1o

XpNaTn pnopet va BeppavBoly otav Bpiokovrat moAU kovia atnv

enupaveta Beppavonc.

* BeBawwBeire 011 n ouokeun dev elval eykateoTnpevn Kovid
o€ aTpoUG vepou n Ainapoug atpoUc. O aveptothpag TG ou-
OKeung Ba anoppo@noet autoug Toug atpoUg, NPOKAAMYTAG Tn
ouoowpeuan Anoug n uypaolag otn ouokeun. Auto pnopet va
npokaléoet Bpaxukukhwpa otn ouokeun. KaBapizete TakTka
70 Pikrpo Ainouc.

* Mnv TonoBeteire adeta payelplka oKeUn OTN GUOKEUN Katd TN
OLGpKELa TNG 6Mepag, kaBwg auTo pnopel va NpokaAéaeL gnuLa
0Ta PAYELPLKA OKEUN Kal 00Baph Znptd oTn oUoKEUN.

¢ NNPOEIAONOIHZH! MH XPHZIMONOIEITE AYTH TH ZYZKEYH
LE OMOIAAHMNOTE METAAAIKH ENIQANEIA.

. NPOXOXH! Auth n cuokeun eknepnet pn

Lovizouoa NAeKTpOpayvnTIKA akTvoBoAia.

MpoBAendypevn xpnan

e AUTh N OUOKEUN NPOOPIZETAL Yla XPNON OE EUMOPLKEG EQAP-
POYEC, yla napadelypa oe Kouzlveg eoTlaTopiwy, KUNKEIwY,
VOOOKOUELWY KAl 0 EUNOPLKEG ENIXELPATELG, ONWG apTonoLela,
BouTtéC K.AM., aMa OXL yia ouvexn Jazikn napaywyn Tpopiuwy.

¢ H ouokeun exel oxedlaaTel yia 1o Hayelpepa dlapopwy Gayntev
péow Beppavonc Twv KaTaMnAwy payelplkav okeuwy. Onota-
onnote GAAN xpnon pnopet va Npokar€oeL Znuld oTn oUoKeUn
1 TPAUHATIOPO.

¢ H Aetroupyia Tng ouokeunc yia onotovdnmnote aAo okond Ba
npénet va Bewpeirat eopaiuévn xpnon g cuokeunc. O xpn-
oTng Ba eivat anokAeloTikd uneUBuvog yia Tnv akataAnAn xpn-
0N TNG GUGKEUNG.

Eykardotacn yeiwong

Auth n auokeun éxel Ta§vopnBet wg katnyoplag npootaciag | kat
npénet va ouvoeBel oe npooTateuTkn yelwan. H yelwon petavet
Tov Kivduvo nAektponAngiag napéxoviag éva kaAmolo dlapuyng
Y10 T0 NAEKTPLKO peupa.

Auth n ouokeun dtaBeTel kahwdlo pelpatog e Buopa yelwong n
NAEKTPLKEG OUVOETELG HE KahwdLo yelwong. Ot ouvdEoeLs npénet
va €ival OwoTA EYKATEOTNHEVEG KAl YELWHEVEG.

Mivakag eAéyxou

(Ewk. 1 oTn ogAida 3)

1. Wnouakn 086vn: Epygavion twv puBpioewv ON, OFF kat toxuog.

2. Neplotpepopevog dtakontng: Evepyonoinon/anevepyonoinon
Kat puBpLon oxvog

AvraAAaKTiKa  a§egoudp
(Etk. 2-3 otn oghida 3)

3. katoapohdkt Técm (838105)

4. Tnyavi 28cm (838600)

MpoeTowpacia npwv anod Tn xpnAon

* ApalpeaTe OAN TNV NPOOTATEUTIKA OUOKEUAGia Kal TO Mepiru-
Aypa.

o EAéyETe OTL n ouoKeun elval oe kaAh KATAOTAON Kal Pe OAa Ta
napeAkopeva. Ze nepintwon atehoUg N KATEOTPAPEVNG NAPA-
000NG, ENKOWWVACTE APEOWG PE TOV NpopnBeuTn. Ze auth TNV
nepinTwaon, Un XpNoLonolLelTe Tn OUCKEUN.

* KaBaplote 10 €€apTApata kat Tn GUOKEUN MpLv ano Tn xpnon

[B\. ==> KaBaptopog kat auvrnpnan).
- @




* BeBawwBelre 611 n cuokeun eivat eviehmg oTeyvn.

¢ TonoBeTnoTe Tn OUCKEUN O€ 0pLzovTLa, 0TaBepn Kat avBeKTIKN
otn BeppodTnTa enLpavela, n onola eivat a0PAANG yia NITOIALEG
vepou.

o QuAGETe TN cuoKeuacola €av OKOMEUeTe va anoBnkeUoeTe T
OUOKEUN 0aG 0TO PEAOV.

* QUAGETE TO eyxelpidlo XpAoTn yia HEANOVTIKA avapopd.

THMEIQZH! Adyw unoAelppdtwy ano Tnv KaTaoKeun, n OUOKEUN

unopet va eknepyeL EAa@pLa oopn Katé T SLAPKELD TWV NPDTWY

Aywv xpnogwv. Auto ivat puOLOAOYLKO Kal dev anoTehel EvOeLEN

ehatTopatoc n kwvduvou. BeBalwBeire 611 n ouokeun aepizetat

KaAQ.

KaraAAnAog e§onAGpOG pHayELPERATOG

oldepo, xuTooidnpo,
payvnTiko avogeidw-
70 XGAuBa 1 epayé

KaraMnho AkataMnho
Katw pépog Eninedn Baon KapnUhog, avopolo-
payelptkou [Ew. 4 ot 0ehida 3] | poppog, atpoyyule-
OKEUOUG pévog nuBuévacg
[Ew. 5 omn 0eAida 3)
Yhiko Mayelpikd okeUn pe | Mayelptka okeun pe

KEPAPLKO, YUAAWO,
XAAKWVO, XAAKWVO N
ahoupvévio naro.

Baon adnpou.

MeTagu 12 cm kat
26 cm.

AdpeTpog kaTw
pépoug

Awyorepo ano 12 cm
N NePLoooTEPO aNd
26 cm.

Tunog payelptkou
OKEUOUC

Mayelptkd okeun pe
KaTW Naxoc Nava
ano 1,5 mm.

M\npwg kAeotd
doxela n Koutld.

Inpeiwon: Xpnotuonoleire uovo katoapoAeg kat Tnyavia nou eivat
KataMnAa yla enaywyh. H xphon evoc okeUoug n pLag karoapoiag
nou dev eival KATAMNAN yLa enaywytko payeipepa unopet va npo-
KAaAEOEL ZNPLG OTN OUOKEUN.

00nyieg Aetroupyiag

* TonoBeTnate €va KATAAANAO HAYELPIKO OKEUOG OTO KEVTPO TNG
enwpavelag Béppavang g ouakeung. (BA. --> KaraAnha pa-
VELPIKG OKEUN Y10 TN GUOKEUR).
Inpeiwon: Mnv tonoBeteite adela payelptka okeun, kabwg
pnopet va npokAnBel Znua oTa payelpika okeun.

© LUVOEQTE TO PLC TPOPOO0CLAG 0E KATAMNAN Mpiza NAEKTPIKAG
napoxng.

17N OUVEXELD, EVEPYOMOLNOTE TN GUOKEUN OTPEPOVTAG TO OLOKO-
nTn de€Lo0TpOPa.

o H évoelgn «ON» epgpavizerat apeowg otnv 08ovn.

® X1 ouvéxela, eNAEETE To eninedo LOXUOG OTPEPOVTAG TO dLa-
KoNTn 0e€L60TPOPA.

¢ H ehaxiotn puButon eivat 500W, n onoia au€averat oe Bhyata
Twv 100 W €wg Tn péylotn puButon twv 3500 W.

¢ Topa, n ouokeun Eekwva Tn Aettoupyia Béppavong. H puBpLope-
vn oxUG ep@avigerat otnv 0Bovn katd Tn OLAPKEL TOU payeL-
PENATOG.

¢ ApoU ohokAnpwBel To payeipepa, pnopeite va anevepyonotn-
OETE TN OUOKEUN OMOLAdANOTE OTLYUN OTPEPOVTAG TOV ALaKONTN
aploTepooTpopa. H evoelgn «OFF» eppavizetat atnv 0Bovn yia
PEPLKG OEUTEPOAENTA KaL OTN OUVEXELD OBAVEL.

«DSO

Inpeiwon:

1). Meta ané naparetapévn nepiodo Aetroupyiag, eivat uatoho-
YIKO 0 avepLoTnpac YUENG va ouvexioel va Aettoupyel og npo-
ypappa Aetroupyiag OFF yia kanoto xpoviko owaotnua. Mpw
anooUVOECETE TN GUOKEUN anod TV Npiza, NEPLUEVETE PEXPLV
oTapatnoeL va Aettoupyet o aveptotnpag yuenc.

H enwpavela Tng 0UOKEUAG elval akdUa ZeoTn aKOpa Kal PeTd
n petaBaon otn Aetroupyla anevepyonoinong. Mepipévere va
KPUGOEL EVIEADC N OUCKEUN Npwv Tnv ayyieTe n Tnv kaBaplioeTe.
Eav dev TonoBetnBel payelpikd okelog oTnv entpaveta Bep-
pavong petd 1o dtakontn otn 8éon ON, Ba petaBel autopara
otn Aetroupyia OFF evtog 1 Aentou.

. Eav dev natnBel kavéva koupunt oTov nivaka e\eyxou kata
0LapKeLa TNG AetToupylag yla 2 wPEG, N OUCKEUN TN OUVEXELD
Oa petaBel autopara oe Aetroupyia anevepyonoinong.

Edv n ouokeun nxnoeL PeTa Tnv evepyonoinan, 1o 0keUoG nou
Xpnotuonoleire dev eival KATAMNAO yla enaywyn A n OUCKEUN
elval eAaTTwpaTIKA. Le nepinTwon ap@LBoAiag, va entkovw-
velte navia e Tov npounBeutn Tou okevoug oag!

2).

3).

4

5).

KaBaplopog kat ouvrnpnon

¢ [IPOZOXH! Anoouvdéete navia TN GUOKEUN anod TNV Napoxn
PEUPATOC KaL TNV YUXETE MpLv ano Tnv anoBhkeuon, Tov kaBapt-
OO Kat Tn ouvTnpnon.

* Mn xpnowonoteite nidaka vepou A argokaBaploth yia Tov
KaBapLopo Kal pnv GMPWXVETE TN GUOKEUN KATw amno 1o vepo,
kabwg Ta e€apthpara Ba Bpaxolv kat pnopet va npokAnBet
nAektponAnéia.

¢ Eav n ouokeun Oev dlatnpeiral oe Kakn katdoraon kaBaptdTn-
TG, QUTO PNOPEL VA ENNPEACEL PVNTLKA TN OLAPKEL ZWAG TNG
OUOKEUNG KaL Va 00NYNOEL 0€ ENMKIVOUVEG OUVBNKEG.

o Ta unoAelppata Tpo@idwv npeneL va kaBapizoviat TakTIKA Kat
va apatpouvtat and T ouckeun. Eav n ouokeun dev kaBaptotel
owoTa, Ba pelwbel n OlapKela Zwng TNG Kat unopet va npokAn-
Bel enikivduvn kataotaon kata Tn xpnan.

KaBapiopog

* KaBaplate Tnv kpUa e€wTeplkn entpavela e €va navi n opouy-
Yapt EANaPPWC VOTIOPEVO HE AMLo dLaAUPa oanouvioU.

o [la AOyoug UyLeWvnG, N ouckeun Npénet va kaBapigeTal npw Kat
YEeTa TN XpHon.

* AnopuyeTe TNV NAQn Tou vepou HE Ta NAEKTPLKG £€apTApaATA.

o [loté un BuBizeTe Tn cuokeun o€ vepo N GAAa uypa.

* Mn xpnotgonoleire NoTé oXUpa KaBAPLOTIKA, AELAVTLKG OQOUY-
yapta n kaBaplaTikd nou neptéxouv xAapto. Mn xpnotuonoleire
atoahdouppa, PETAAKG epyaAeia N axpnpd avikeigeva yla
Tov kaBaplopd. Mnv xpnatponoteite Bevzivn n dlaliTeg!

* Kavéva eaptnpa dev eivat ao@arég ya NAUGLHO 0T0 NAUVTAPLO
naTov.

Luvtiipnon

® EAEyxeTe TaKTIKG TN AetToupyia TNG GUOKEUNG yLa TNV ano@uyn
00Bap®Y aTUXNPATWY.

¢ Eav daniotwoere OTL N ouokeun Oev AetToupyel owoTd n oL
unapxet npoBAnpa, oTapaTAOTE va TN XpNoLonoleiTe, anevep-
YOMOLAGTE TNV KAl ENKOWWVAGTE [E TOV NPounBeuTn.

¢ ‘Oheg ol epyacieg ouvTRPNONG, EYKATAOTAONG KAl EMIOKEUNG
nPENEL va eKTEAOUVTAL anod eEELBIKEUPEVOUG Kal EEoUGLODOTN-
PEVOUG TEXVIKOUG N va OUVLOT@VTAL ANo TOV KATAOKEUAaTA.



Metagopa kat anoBnkeuon

e Mpw ano tnv anoBnkeuon, va BeBatwveaTe NAvTa 6TL N CUOKEUN
€xel anoouvdeBel and Tnv napoxn pelpaTog Kat EXeL KPUWOEL
EVIEADC.

* AnoBnkeUaTe Tn 0UOKeUR g OpooePO, kaBapo Kat oTeyVo Xwpo.

* Mnv TonoBetelre noté Bapld aviikelpeva enavw oTn GUOKEUN,
kaBwg pnopet va npokAnBet znpid oe autnv.

* Mnv petakwelre Tn ouokeun eva Bploketat oe Aetroupyia. Ano-
OUVOEDTE TN OUOKEUN ANd TNV NaPOXn PEUPATOC KATA TN PETAK-
VNON Kat KparnoTe TNV 010 KATw PEPOG.

Avriperonion npoBAnpaTwv

Av n ouokeun dev AetToupyet owaTtd, eAEYETE TOV NaPAKATW Nivaka
yia 1o dtahupa. Eav eGakohouBeire va pnv pnopeire va enthuoete
0 NPOBANpA, ENKoWWVNaTE pe Tov npopnBeutn/napoxo unnpe-
olV.

MpoBAnpara MBavn atria MBavn Auon

H ouokeun Oev
evepyorotelrat.

- To p¢ Tpogodoaiag
eV eival 0woTa
OUVOEDEUEVO HE TNV

- EAéyEre 10 pig ya
va BeBalwBeire
0TL lval owoTa

npiza. ouvOEdEpEVD.

- Xwpic dakonTn - Evepyonotnare
otn Béon ON Tng TN GUOKEUN
OUOKEUNG, OTPEYTE EVEPYOMOLWVTAG

Tov 8LaKONTN 0TN TOV OLaKONTN.

B¢éon ON.
0 aveplompag - Auto eivat guotoho- | - Mepiuévere
YUENG Aetroupyet ywko. O aveptomipag PEXPLO QVEL-

aKOUA Kal PETA
 Béon anevep-

WUENc ouvexizet
va Aetroupyet og

0TNPAG YuENG va
OTAPATACEL VO

yoroinong Tng KaTa0TaoN AVaPOVAG NEPLOTPEPETAL.
OUOKEUNG. yLa KANoLo XpOviKO
0LaoTNPa, WOTE va
yuxBolv 0Aa Ta e0w-
TEPIKG OTOLXELD.
Tautonoinon KwdlkoU 6PAAHATOG

Kwdkot MBavn atria MBavA Auon

opaiyarog

EO1 H Beppokpaciatng | Anoouvd€oTe Tn oUOKeUN
OUOKEUNG elval noAU | ano v npiza, agatpéarte
uynAn T0 JOYELPLKO OKEUOG, Ne-

PLUEVETE PEXPL VA KPUGOEL

EVIEAGC N GUOKEUN.
Ehatwparikog ave- | Entkowwviate pe Tov
utaThpag Yugneg npopnBeutn.

E02 H Beppokpaoia ou | AnoouvOeate Tn oUOKEUN
ayelpikoU okeloug | and Tv npiza, agalpéate
elvat noAU uynAn. T0 JOYELPLKO OKEVOG, Me-
MiBavov 1o payelpt- | PLIEVETE PEXPLVA KPUGTEL
KO OKEUOG va a0Eld- | eVIEAWG N GUCKEUN.
0ELKAL N GUOKEUN Va
anevepyonotnBet ya
npootaota.

E03 H raon tpopodoaiac | BeBawwBeire ot n ou-
0gv eival pUOLOAOYL- | OKeun eivat oUvOEdEPEVN
K. [H 1don napoxng | o€ katGAAnAn nhekTpikn
elvat oAU ugnAn - | napoxn.

MOAU xapnAn)

EyyOnon

KaBe ehattwpa nou ennpedzel TN AELTOUPYLIKOTNTA TNG CUOKEUNG
Kal NapousLazeTat eviog evog EToUG WETA TNV ayopd Ba entokeu-
GzeTal Je dwpeAv ENLOKEUN N avTkataataon, Pe Tnv npolnoBeon
OTL N OUOKEUN €xel xpnatuonotnBet kat ouvrnpnBet ouPwva e
TIG 00NYlEC Kat dev ExeL UNooTel 0NoLadNNoTe KATaxpnaon N Kakn
xpnon. Ta voplpa Okatwpara oag Oev ennpedgovrat. Eav n ou-
OKEUN KAAUNTETAL ano eyyunon, GnAGATe NoU Kat NoTe ayopaactn-
Ke kat oupnep\aBete anodet€n ayopag (n.x. anodet€n).
YUp@wva pe TNV NONTIKA JaG Yia TN GUVEXA avantugn npotoviwy,
olaTnpoUlEe To dikalwpa va aAagoupe TIG NpodLaypapeg npoio-
VIV, OUOKEUaoiag Kat Tekpnplwong xwpig npogtdonoinan.

Anéppuyn Kat neptBaiiov

————— Kard Tov naponAwpé TG 0UCKEUNG, To Mpoiov dev
npeneL va anoppintetal pazgt e GAAG OlKlakd
anoppippara. Avt’ autou, elvat dtkn oag euBivn va
anoppiyete Tov anoBAnTo e€onAopd oag napadi-
dovrag Tov o€ éva kaBoplopévo onpeio ouMoyng. H
un Tpnon autou Tou Kavéva unopet va TipwpnBel oUppwva pe
TOUG LOXUOVTEG KavovlopoUg yia Tnv anodppuyn anoBAntwv. H Ee-
XwPLOTH cUMOYR Kal avakUkAwon Tou axpnaTou eE0NALOHOU 0ag
Katd Tn oTypn Tng anoppuyng Ba BonBnaoet otn dlatnpnan Twv
PUOLK@V NopwV Kat Ba dlao@aAioel OTL avaKUKAGVETAL HE TPOMO
nou npoatateVel TV avBpwnivn uyeia kat To neptBariov.

Mo neploooTepeg NANPOPOPIEC OXETIKA HE TO NoOU pnopeire va
anoBEaeTe Ta ANopplUPaATA yla QVAKUKAWON, EMKOWWVACTE [E
TNV TONKN eTatpeta ouMoyng anoppippdtayv. Ot KAaTaoKeUaoTé
Kat ot etoaywyeig Oev avalapBavouv euBivn yia Tnv avakUkAwan,
TNV ene€epyacta kat TNV olkohoylkn anoppuyn, eite aneuBelag
elTe pEOW £vOG ONPOOLOU OUCTAKATOG,.

YEPBIY EANAAOY:
Tnh.: 2130998989 (10 ypappég)
info@pks-hendi.com

HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam Sto ste kupili ovaj HENDI uredaj. Pazljivo procitajte
ovaj priru¢nik za uporabu i pritom obratite posebnu pozornost
na nize navedene sigurnosne propise, prije prve ugradnje i
uporabe uredaja.

Sigurnosne upute

e Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen,
kako je opisano u ovom priruc¢niku.

* Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva oStecenja uzrokovana
neispravnim radom i nepravilnom uporabom.

. OPASNOST! OPASNOST OD STRUJNOG UDARA! Ne

pokuSavajte sami popraviti uredaj. Elektricne dijelove
uredaja nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Ni-
kada nemojte drzati uredaj pod teku¢om vodom.

o NIKADA NEMOJTE KORISTITI 0STECENI UREDAJ! Redovito
provjeravajte elektricne spojeve i kabele za eventualna oste-
¢enja. Ako je ostecen, uredaj iskljucite iz elektricne mreze.
Popravke smije obavljati samo dobavljac ili kvalificirana oso-
ba kako bi se izbjegle opasnosti ili ozljede.

* UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, ako je potreb-
no, kabel za napajanje usmjerite na siguran nacin kako biste
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izbjegli nenamjerno povlacenje, oste¢ivanje, kontakt s povrsi-
nom za grijanje ili opasnost od spoticanja.

¢ UPOZORENJE! Dok god je utikac u uti¢nici, uredaj je priklju-
¢en na napajanje.

* UPOZORENJE! UVIJEK iskljucite uredaj prije iskljucivanja iz
napajanja, Cis¢enja, odrzavanja ili pohrane.

* Uredaj spajajte samo na elektri¢nu uti¢nicu s naponom i fre-
kvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

* Ne dodirujte utika¢/elektricne spojeve vlaznim rukama.

o Uredaj i elektri¢ne prikljucke/priklju¢ke drzite podalje od
vode i drugih tekucina. Ako uredaj padne u vodu, odmah uklo-
nite elektricne prikljucke. Uredaj ne upotrebljavajte dok ga
nije provjerio ovlasteni tehnicar. Nepridrzavanje ovih uputa
moze dovesti do po Zivot opasnih rizika.

* Spojite napajanje u lako dostupnu elektricnu uti¢nicu kako
biste mogli odmah iskljuciti uredaj u hitnom slucaju.

e Pazite da kabel ne dode u dodir s ostrim ili vru¢im predme-
tima i drzite ga dalje od otvorenog pozara. Nikada nemojte
povlaciti kabel za napajanje kako biste ga iskljucili iz uti¢nice,
uvijek povucite utikac.

 Nikada nemojte nositi uredaj za kabel.

¢ Nikad sami nemojte pokusavati otvoriti kuciste uredaja.

* Ne stavljajte predmete u kuciste uredaja.

¢ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.

 Uredajem treba upravljati osposobljeno osoblje u kuhinji re-
storana, kantine ili osoblja bara, itd.

e Ovim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fizic-
kim, osjetilnim odnosno umnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja.

e Ovaj uredaj djeca ne smiju upotrebljavati ni pod kojim okol-
nostima.

e Uredaj i elektricne spojeve drzite izvan dohvata djece.

* Nikada ne upotrebljavajte pribor niti bilo koje dodatne uredaje
osim onih koje je isporucio uredaj ili preporucio proizvodac.
Ako to ne ucinite, moZe doci do sigurnosnog rizika za korisni-
ka i moZe ostetiti uredaj. Koristite samo originalne dijelove i
dodatnu opremu.

¢ Ne upravljajte ovim uredajem pomocu vanjskog tajmera ili
sustava daljinskog upravljanja.

» Nemojte stavljati uredaj na grijaci predmet (benzin, elektricnu
struju, Stednjak s ugljenom itd.).

¢ Ne prekrivajte uredaj u radu.

* Ne stavljajte predmete na uredaj.

 Uredaj ne upotrebljavajte u blizini otvorenih plamena, eksplo-
zivnih ili zapaljivih materijala. Uredaj uvijek koristite na vo-
doravnoj, stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

* Uredaj nije prikladan za postavljanje u prostor gdje se moze
koristiti mlaz vode.

e Ostavite najmanje 20 cm prostora oko uredaja radi prozraci-
vanja tijekom uporabe.

* UPOZORENJE! Pazite da svi ventilacijski otvori na uredaju
nisu blokirani.

Posebne sigurnosne upute
. OPREZ! OPASNOST 0D OPEKLINA! VRUCE POVRSI-
NE! Temperatura dostupnih povrsina moze biti vrlo
visoka tijekom uporabe. Dodirnite samo upravljacku plocu,
rucke, prekidace, kontrolne tipke tajmera ili regulatore tem-
perature.
¢ Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti mus-
karac, njegov servisni zastupnik ili slicne kvalificirane osobe
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kako bi se izbjegla opasnost.

* UPOZORENJE! Masnoca i ulje tijekom rada postaju vrlo vruci.
Pazite na to.

* Koristite iskljucivo posude preporucene vrste i veli¢ine. (Po-
gledajte ---> Prikladna oprema za kuhanje).

¢ Metalni predmeti kao Sto su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na grijacu plocu jer se mogu zagrijati.

¢ Uredaj nemojte postavljati u blizini predmeta i uredaja na
koje moZe utjecati magnetsko polje, npr. televizora, radija,
bankovnih kartica i kreditnih kartica.

¢ UPOZORENJE! Ako je grijaca povrsina napuknuta ili ostece-
na, iskljucite uredaj kako biste izbjegli mogucénost elektri¢nog
udara.

* Ne stavljajte aluminijsku foliju i plasti¢ne posude na vruce
povrsine

 Povrdine se ne smiju koristiti za skladistenje.

e Prilikom rukovanja uredajem imajte na umu da prstenovi, sa-
tovi ili sli¢ni predmeti koje korisnik nosi mogu postati vrudi
kada su preblizu povrsini grijanja.

 Provjerite da uredaj nije postavljen u blizini vodene pare ili
masnih para. Ventilator uredaja apsorbirat ce ove pare, uzro-
kujuci da uredaj akumulira masnocu ili vlagu. To moZze dovesti
do kratkog spoja u uredaju. Redovito Cistite filtar za masnocu.

¢ Ne stavljajte prazno posude na uredaj tijekom rada jer to
moze ostetiti posude i dovesti do ozbiljnog oStecenja uredaja.

* UPOZORENJE! NE KORISTITE OVAJ UREDAJ NA BILO K0JOJ
METALNOJ POVRSINI.

. OPREZ! Ovaj uredaj emitirat ¢e neionizira-

juce elektromagnetsko zracenje.

Namjena

* Ovaj uredaj namijenjen je za komercijalne primjene, primjeri-
ce u kuhinjama restorana, kantinama, bolnicama i komerci-
jalnim poduzecdima kao Sto su pekare, butcheries itd., ali ne i
za kontinuiranu masovnu proizvodnju hrane.

¢ Uredaj je namijenjen kuhanju raznih namirnica zagrijavanjem
odgovarajuceg posuda. Svaka druga uporaba moze dovesti do
oStecenja uredaja ili tjelesnih ozljeda.

* Rukovanje uredajem u bilo koju drugu svrhu smatrat ce se
zlouporabom uredaja. Korisnik je iskljucivo odgovoran za ne-
propisnu uporabu uredaja.

Instalacija za uzemljenje

Ovaj je uredaj klasificiran kao klasa zastite | i mora biti spojen
na zastitno uzemljenje. Uzemljenje smanjuje rizik od strujnog
udara pruzanjem Zice za izlaz elektricne struje.

Ovaj je uredaj opremljen kabelom za napajanje s utikacem za
uzemljenje ili elektricnim prikljuccima sa zicom za uzemljenje.
Prikljucci moraju biti pravilno montirani i uzemljeni.

Upravljacka ploca

(SL. 1 na stranici 3)

1. Digitalni zaslon: Zaslon UKLJUCEN, ISKLJUCEN i postavka
snage.

2. Gumb za okretanje: Ukljucivanje/isklju¢ivanje i postavka
snage



Rezervni dijelovi ili pribor
(Slika 2-3 na stranici 3)

3. posuda od 16 cm (838105)

4. posuda za przenje od 28 cm (838600)

Priprema prije uporabe

e Uklonite svu zastitnu ambalaZzu i omote.

o Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodacima. U
slucaju nepotpune ili oStecene isporuke odmah se obratite
dobavljacu. U tom slucaju nemojte upotrebljavati uredaj.

« O¢istite pribor i uredaj prije uporabe [pogledajte ==> Cléc’enje
i odrzavanje).

* Provjerite je li uredaj potpuno suh.

* Postavite uredaj na vodoravnu, stabilnu i toplinsku povrsinu
koja je sigurna od prskanja vode.

e Drzite pakiranje ako namjeravate pohraniti svoj uredaj u bu-
ducnosti.

o Cuvajte korisnicki priruénik za buducu referencu.

NAPOMENA! Zbog proizvodnih ostataka, uredaj tijekom prvih

nekoliko uporaba mozZe ispustati lagani miris. To je normalno i

ne ukazuje na bilo kakav nedostatak ili opasnost. Provjerite je li

uredaj dobro prozracen.

Prikladna oprema za kuhanje

Prikladno Nije prikladno

Donji dio Ravno dno Zakrivljeno, nerav-

posuda (Slika 4 na stranici 3 no, zaobljeno dno

(Slika 5 na stranici
3)

Materijal Posude s Zeljezom, Posude s keramic-
lijevanim Zeljezom, ma- | kim, staklenim, ba-
gnetskim nehrdaju¢im | krenim, broncanim
celikom ili emajliranim | ili aluminijskim
dnom od Zeljeza. dnom.

Promjer dna lzmedu 12cmi26cm. | Manjeod 12 cmiili

vise od 26 cm.

Vrsta posuda Posude s debljinom Potpuno zatvo-
dna vecomod 1,5 mm. | reni spremnici ili

limenke.

Napomena: Upotrebljavajte samo lonce i tave koji su prikladni za
indukciju. Uporaba tave ili lonca koji nisu prikladni za indukcijsko
kuhanje moZe ostetiti uredaj.

Upute za uporabu

e Stavite odgovarajuce posude u srediste grijace povrsine ure-
daja. [Pogledajte --> Prikladno posude za uredaj).
Napomena: Ne stavljajte prazno posude jer to moze ostetiti
posude.

o Prikljucite utika¢ na odgovarajucu elektri¢nu uti¢nicu.

e Zatim ukljucite uredaj okretanjem gumba u smjeru kazaljke
na satu.

¢ "ON" ¢e se odmah prikazati na zaslonu.

® Zatim odaberite razinu snage okretanjem gumba u smjeru
kazaljke na satu.

* Minimalna postavka je 500W, Sto se povecava u koracima od
100 W do maksimalne postavke od 3500 W.

¢ Sada uredaj zapoCinje s radom grijanja. Postavljena snaga
prikazat e se na zaslonu tijekom pecenja.

o Nakon zavrsetka kuhanja uredaj mozete iskljuciti u bilo ko-

jem trenutku okretanjem gumba u smjeru suprotnom od ka-
zaljke na satu. "OFF" ce se prikazati na zaslonu na nekoliko
sekundi, a zatim se iskljuciti.
Napomena:
1). Nakon duljeg razdoblja rada, uobicajeno je da ventilator za
hladenje nastavi raditi u nacinu rada OFF neko vrijeme. Prije
iskopcavanja uredaja, pricekajte da ventilator za hladenje
prestane raditi.
Povréina uredaja jo$ je vruca ¢ak i nakon prebacivanja u
natin rada ISKLJUCENO. Pri¢ekajte da se uredaj potpuno
ohladi prije dodirivanja ili ¢iS¢enja.
Ako se na povrsinu pecnice nakon ukljucivanja ne stavi po-
sude, ono ¢e se automatski ukljuciti u nacin rada ISKLJU-
CENO u roku od 1 min.
. Ako tijekom rada 2 sata ne pritisnete nijednu tipku na upravljac-
koj ploCi, uredaj ¢e se automatski prebaciti u nacin rada OFF.
Ako se uredaj oglasi zvu¢nim signalom nakon ukljucivanja,
posuda koju koristite nije prikladna za indukciju ili je uredaj
neispravan. U slucaju bilo kakve sumnje, uvijek se obratite
dobavljacu posude!

2).

3).

=

5).

Ciscenje i odrzavanje

o PAZNJA! Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja i ohladite ga pri-
je skladistenja, Cisc¢enja i odrzavanja.

e Za ¢is¢enje nemojte koristiti mlaznicu ili parni Cistac i nemoj-
te gurati uredaj pod vodu jer ce se dijelovi smociti i moZe doci
do strujnog udara.

¢ Ako se uredaj ne odrzava u dobrom stanju Cistoce, to moze
negativno utjecati na Zivotni vijek uredaja i rezultirati opa-
snom situacijom.

e Ostaci hrane trebaju se redovito Cistiti i vaditi iz uredaja. Ako
uredaj nije pravilno ociscen, to ¢e smanijiti njegov vijek traja-
nja i moze dovesti do opasnog stanja tijekom uporabe.

Cidcenje

¢ Ohladenu vanjsku povrsinu o€istite krpom ili spuzvom lagano
navlazenom blagom otopinom sapuna.

¢ |z razloga higijene uredaj treba oCistiti prije i nakon upotrebe.

¢ |zbjegavajte dodirivanje vode s elektri¢nim komponentama.

¢ Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

¢ Nikada ne upotrebljavajte agresivna sredstva za ciscenje,
abrazivne spuzve ili sredstva za Cis¢enje koja sadrze klor. Ne-
mojte koristiti ¢eliénu vunu, metalni pribor ili ostre ili Siljaste
predmete za ¢is¢enje. Nemojte koristiti benzin ili otapala!

¢ Nijedan se dio ne moze prati u perilici posuda.

Odrzavanje

¢ Redovito provjeravajte rad uredaja kako biste sprijecili ozbilj-
ne nezgode.

 Ako vidite da uredaj ne radi ispravno ili da postoji problem,
prestanite ga koristiti, iskljuite ga i kontaktirajte dobavljaca.

¢ Sve radove na odrzavanju, instalaciji i popravcima moraju
obavljati specijalizirani i ovlasteni tehnicari ili ih preporucuje
proizvodac.

Prijevoz i skladistenje

e Prije skladistenja, uvijek provjerite je li uredaj iskljucen iz
elektricne mreze i potpuno se ohladio.

¢ Uredaj Cuvajte na hladnom, Cistom i suhom mjestu.

¢ Nikada ne stavljajte teske predmete na uredaj jer biih to mo-
glo ostetiti.
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* Ne pomicite uredaj dok je u pogonu. Iskljucite uredaj iz napa-
janja prilikom pomicanja i drzite ga na dnu.

Rjesavanje problema
Ako uredaj ne radi ispravno, provjerite otopinu u tablici u na-
stavku. Ako i dalje ne moZete rijeSiti problem, obratite se do-
bavljacu / pruzatelju usluga.

Problemi Mogudi uzrok Moguce rjesenje
Uredaj se ne | - Utikac za napajanje nije | - Provierite utika¢
ukljucuje. ispravno spojen s elek- kako biste se

tricnom utiénicom.
- Bez ukljucivanja ure-
daja okrenite gumb na

uvjerili da je
ispravno priklju-
cen.

UKLJUCENO. - Ukljucite uredaj
okretanjem
gumba ON.

Ventilator - To je normalno. Ventila- | - Pricekajte dok

za hladenje tor za hladenje nastavlja | se ventilator za
radi Cak i raditi u nacinu rada hladenje prestane
nakon Sto Standby neko vrijeme okretati.

je uredaj kako bi ohladio sve

iskljucen. unutarnje elemente.

Identifikacija Sifre pogreske

Kodovi Mogudi uzrok Moguce rjesenje
pogresaka
E01 Temperatura ure- Iskljucite uredaj, izvadite
daja je previsoka posude, pricekajte dok se
uredaj potpuno ne ohladi.
Neispravan ventila- | Kontaktirajte dobavljaca.
tor za hladenje
E02 Temperatura Iskljucite uredaj, izvadite
posuda je previso- posude, pricekajte dok se
ka. Moguce je dase | uredaj potpuno ne ohladi.
posude isprazni i da
Ce se uredaj isklju-
Citi radi zastite.
E03 Napon napajanja Provjerite je li uredaj
je abnormalan. spojen na odgovarajuce
[Napon punjenja elektri¢no napajanje.
je previsok ili
prenizak)
Jamstvo

Neispravnosti koje utjeCu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat e se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji [npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.
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Odbacivanje otpada i okoli$

———— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim kuc¢nim otpadom. Umje-
sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
padnu opremu predajuci je na odredeno sabirno
mjesto. NepridrZavanje tog pravila moZe se kazni-
ti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji stiti ljudsko zdravlje i okolis.

Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
nje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.

CESTINA
Vazeny zakazniku,
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotiebice HENDI. Pred
prvni instalaci a pouzitim tohoto spotrebice si pozorné precté-
te tuto uZivatelskou prirucku a vénujte zvlastni pozornost nize
uvedenym bezpeénostnim predpisim.

Bezpecnostni pokyny

 Spotrebi¢ pouZivejte pouze k urcenému Ucelu, k némuz byl
navrzen, jak je popsano v této prirucce.

* \lyrobce neodpovida za zadné Skody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.

. NEBEZPEC! NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM

PROUDEM! NepokousSejte se spotiebi¢ opravovat
sami. Elektrické casti spotrebi¢e neponofujte do vody ani ji-
nych kapalin. Nikdy nedrzte spotiebic pod tekouci vodou.

« NIKDY NEPOUZIVEJTE POSKOZENY SPOTREBIC! Pravidelné
kontrolujte, zda elektrické spoje a kabely nejsou poskozeny.
Poskozeny spotrebi¢ odpojte od napajeni. Opravy smi prova-
dét pouze dodavatel nebo kvalifikovana osoba, aby se zabra-
nilo nebezpedi nebo zranéni.

« VAROVANI! PFi umistovani spotiebice vedte napajeci kabel
bezpecné, pokud je to nutné, aby nedoslo k nedmystnému vy-
tazeni, poskozeni, kontaktu s topnou plochou nebo nebezpeci
zakopnuti.

« VAROVANI! Dokud je zastréka v zasuvce, spotiebié je pFipojen
k napéjeci siti.

« VAROVANI! Pred odpojenim od napajeni, ¢isténim, ddrzbou
nebo skladovanim spotebi¢ VZDY vypnéte.

 Spotrebi¢ pripojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a
frekvenci uvedenou na stitku spotrebice.

 Nedotykejte se zastréek / elektrickych spojd mokryma nebo
vlhkyma rukama.

 Spotfebi¢ a elektrické zastrcky/pripojky udrZujte mimo do-
sah vody a jinych kapalin. Pokud spotfebi¢ spadne do vody,
okamzité odpojte napajeci pripojky. Spotiebi¢ nepouzivejte,
dokud jej nezkontroluje kvalifikovany technik. Nedodrzenf
t&chto pokynl bude mit za nasledek Zivot ohroZujici rizika.

* Napéjeci zdroj zapojte do snadno pristupné elektrické zasuv-
ky, abyste mohli v pfipadé nouze spotrebi¢ okamZité odpojit.
¢ Dbejte na to, aby se kabel nedostal do kontaktu s ostrymi

nebo horkymi pfedméty, a chrante jej pred otevienym ohném.

Nikdy netahejte za napéjeci kabel, abyste jej vypojili ze zasuv-



ky, ale vzdy vytahnéte zastrcku.

* Nikdy neprenasejte pristroj za kabel.

 Nikdy se nepokousejte sami otevrit kryt spotfebice.

Do krytu spotrebice nevkladejte zadné predméty.

¢ Béhem pouzivani nikdy nenechavejte spotrebi¢ bez dozoru.

* Tento spotiebi¢ by mél obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restaurace, pracovnici jidelny nebo baru atd.

* Tento pFistroj by nemély obsluhovat osoby se sniZenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti.

* Tento spotiebic by za zadnych okolnosti nemély pouZivat déti.

¢ Uchovavejte spotrebic a jeho elektrické piipojky mimo dosah
déti.

 Nikdy nepouzivejte jiné prisluSenstvi nebo jind zafizeni nez ta,
kterd jsou dodavana se spotfebicem nebo ktera doporucuje
vyrobce. Pokud tak neucinite, miZe to predstavovat bezpeé-
nostni riziko pro uZivatele a poskodit spotiebic. PouzZivejte
pouze originlni dily a pFisluSenstvi.

* Tento spotrebi¢ nepouZivejte pomoci externiho ¢asovace nebo
dalkového ovladani.

» Nepokladejte spotiebi¢ na topné téleso [benzin, elektricky,
uhlikovy sporék atd.).

* Nezakryvejte provoz spotrebice.

¢ Na spotrebi¢ nepokladejte zadné predmeéty.

* Nepouzivejte spotiebic v blizkosti otevieného ohné, vybusnych
nebo hoFlavych materiald. Spotiebi¢ vzdy provozujte na vodo-
rovném, stabilnim, Cistém, tepelné odolném a suchém povrchu.

* Spotfebi¢ neni vhodny k instalaci v misté, kde lze pouZit vodni
trysku.

¢ Béhem pouzivani nechte kolem spotiebice prostor alespon
20 cm pro vétrani.

« VAROVANI! Udrzujte viechny vétraci otvory na spotFebici bez
prekazek.

Zvlastni bezpecnostni pokyny
. UPOZORNENI! NEBEZPECI POPALEN! HORKE PO-
VRCHY! Teplota pFistupnych povrchd mize byt béhem
pouzivani velmi vysoka. Dotknéte se pouze ovladaciho panelu,
rukojeti, spinact, ovladacd ¢asovace nebo ovladald teploty.

o Je-li napdjeci kabel poskozen, musi jej vyménit pracovnik
servisu nebo podobné kvalifikovand osoba, aby se zabréanilo
nebezpedi.

« VAROVANI! Tuk a olej se b&hem provozu velmi zahfivaji. Da-
vejte si na to pozor.

¢ Pouzivejte pouze nadobi doporuceného typu a velikosti. [Viz
---> Vhodné kuchyriské vybaveni).

¢ Na topnou desku se nesmi pokladat kovové predméty, jako
jsou noze, vidlicky, lZice a vika, protoZe by se mohly zahfat na
vysokou teplotu.

* Spotfebi¢ neinstalujte v blizkosti predmétd a spotfebicd, kte-
ré mohou byt ovlivnény magnetickym polem, jako jsou televi-
zory, radia, bankovni karty a kreditni karty.

« VAROVANI! Je-li topna plocha praskla nebo pokozend, vy-
pnéte spotiebic, aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem.
¢ Na horké povrchy nepokladejte hlinikovou folii ani plastové

nadoby

¢ Povrchy se nesmf pouzivat k uskladnéni.

 PFi provozu spotfebice méjte na paméti, ze pokud jsou kru-
hy, hodinky nebo podobné predméty nosené uzivatelem prilis
blizko topného povrchu, mohou se zahfat na vysokou teplotu.

o Ujistéte se, Ze spotrebi¢ neni nainstalovan v blizkosti vodnich

par nebo mastnych vyparQ. Ventilator spotiebice tyto vypary
pohlcuje a zplsobuje, Ze se ve spotfebiti hromadi mastnota
nebo vithkost. Mohlo by dojit ke zkratu ve spotrebici. Tukovy
filtr pravidelné cistéte.

e Béhem provozu nepokladejte na spotfebi¢ prazdné nadoby,
protoze by mohlo dojit k poSkozeni nadoby a vaznému posko-
zeni spotfebice.

+ VAROVANi! NEPOUZIVEJTE TENTO SPOTREBIC NA ZADNE
KOVOVE POVRCHY.

. OPATRNOST! Tento spotfebi¢ bude vyza-

fovat neionizujici elektromagnetické zare-
ni.

Urcené pouziti

e Tento spotfebic je uréen k pouziti v komercnich aplikacich,
napfiklad v kuchynich restauraci, jidelen, nemocnicich a
komercnich podnicich, jako jsou pekarny, butchery atd., ale
nikoli k nepretrzité hromadné vyrobé potravin.

* Spotfebi¢ je urcen k pFipravé rdznych jidel prostiednictvim
ohfevu vhodnych varnych nadob. Jakékoli jiné pouZiti mdze
vést k poskozeni spotfebice nebo zranéni osob.

e Provoz spotrebice k jakémukoli jinému Gcelu se povazuje za
zneuziti pfistroje. UZivatel nese vyhradni odpovédnost za ne-
spravné pouziti zarizenf.

Instalace uzemnéni

Tento spotrebic je klasifikovan jako ochranny typ | a musi byt
pripojen k ochrannému uzemnéni. Uzemnéni snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem poskytnutim dnikového vodice pro
elektricky proud.

Tento spotrebi¢ je vybaven napajecim kabelem se zemnici za-
strckou nebo elektrickymi pFipojkami se zemnicim vodicem.
Pripojky musi byt fadné nainstalovany a uzemnény.

Ovladaci panel

(Obr. 1 na strané 3)

1. Digitalni displej: Zobrazeni zapnuti, vypnuti a nastaveni vy-
konu.

2. Otoény ovladac: Zapnuti/vypnuti a nastaveni vykonu

Nahradni dily nebo prislusenstvi
(Obr. 2-3 na strané 3)

3. Técm panev (838105)

4. 28cm panev na smazeni (838600)

Priprava pred pouzitim

e Odstrante vsechny ochranné obaly.

e Zkontrolujte, zda je pfistroj v dobrém stavu a s veSkerym
prislusenstvim. V pripadé nedplného nebo poskozeného do-
ruceni prosim okamZité kontaktujte dodavatele. V takovém
piipadé prostredek nepouZivejte.

* Pied pouzitim vyCistéte prisludenstvi a spotfebi¢ [viz ==> Cié-
téni a Udrzbal.

e Ujistéte se, Ze je spotrebic zcela suchy.

* Spotfebic polozte na vodorovny, stabilni a Zaruvzdorny povrch,
ktery je bezpecny proti stiikajici vodé.

e Pokud chcete spotrebi¢ uloZit v budoucnu, uschovejte jeho

obal.
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* Navod k pouZiti si uschovejte pro budouci pouZziti.
POZNAMKA! 7 diivodu zbytkd z vyroby miZe spotiebi¢ béhem
prvnich nékolika pouZiti vydavat lehky zapach. To je normalni a
neznamena to zadnou zavadu ani nebezpedi. Ujistéte se, Ze je
spotiebi¢ dobre vétrany.

Vhodné vybaveni pro vafeni

Vhodné Nevhodné
Dno nadoby Ploché dno Zakfivené, nerovné,
[Obr. 4nastrané 3) | zaoblené dno
(Obr. 5 na strané 3]
Material Nadoby s litinovwym, | Nadoby s kera-

litinovym, magne-
tickym nerezovym
nebo smaltovanym

mickym, sklené-
nym, médénym,
bronzovym nebo

dnem. hlinikovym dnem.
Prdmér spodni 12 az 26 cm. Méné nez 12 cm
Casti nebo vice nez
26 cm.
Typ nadoby Nadoby s tloustkou | Zcela uzavrené

dna nad 1,5 mm. nadoby nebo

plechovky.

Poznamka: PouZivejte pouze hrnce a panve vhodné pro indukci.
Pouziti panve nebo hrnce, které nejsou vhodné pro indukéni vare-
ni, miZe spotfebi¢ poskodit.

Navod k obsluze

¢ Doprostied varné plochy spotrebice postavte vhodné nadobi.
[Viz --> Vhodné nadobi pro tento spotiebic).

Poznamka: Nepokladejte prazdné nadoby, protoZe by se moh-
ly poskodit.

e Zapojte napajeci zastrcku do vhodné elektrické zasuvky.

* Poté spotrebi¢ zapnéte otocenim ovladace ve sméru hodino-
vych rucicek.

* Na displeji se okamZité zobrazi .Zapnuto”.

e Poté zvolte Uroven vykonu otocenim ovladace po sméru ho-
dinovych rucicek.

¢ Minimaln{ nastaveni je 500W, coZ se zvySuje v krocich po 100
W aZ na maximalni nastaveni 3500 W.

 Nyni spotfebi¢ zahaji ohrev. Nastaveny vykon se béhem pece-
ni zobrazi na displeji.

* Po dokonceni pripravy mlzete spotiebi¢ kdykoli vypnout oto-
cenim ovladace proti sméru hodinovych rucicek. Na displeji
se na nékolik sekund zobrazi ,OFF" a poté zhasne.

Poznamka:

1). Po delsi dobé provozu je normaélni, Ze chladici ventilator
uvnitt bude néjakou dobu pracovat v rezimu VYPNUTO. Pred
odpojenim spotiebice od sité vyckejte, dokud se neprestane
pouzivat chladici ventilator.

2). Povrch spotfebice je stale horky i po prepnuti do rezimu VY-
PNUTO. Pred dotykem nebo cisténim pockejte, az spotiebic
zcela vychladne.

3). Pokud po ZAPNUTI na ohfivaci plochu nepolozite #adnou
nadobu, automaticky se béhem 1 minuty piepne do rezimu
VYPNUTO.

4). Pokud béhem provozu po dobu dvou hodin nestisknete zad-
né tlacitko na ovlddacim panelu, spotfebi¢ se automaticky
prepne do reZimu VYPNUTO.

5). Pokud spotiebi¢ po zapnuti pipne, vami pouzivana panev
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neni vhodnd k indukci nebo je spotfebi¢ vadny. V pfipadé
jakychkoli pochybnosti se vzdy obratte na dodavatele vasi
panve!

Cisténi a udrzba

¢ POZORNOST! Pred skladovanim, ¢isténim a udrzbou vzdy od-
pojte spotrebi¢ od napajeni a vychladnéte.

o K Cisténi nepouzivejte vodni trysku ani parni Cisti¢ a netlacte
spotiebi¢ pod vodu, protoze by se ¢asti namocily a mohlo by
dojit k Urazu elektrickym proudem.

 Pokud neni spotfebi¢ udrzovan v dobrém stavu Cistoty, mize
to nepFiznivé ovlivnit jeho Zivotnost a zpdsobit nebezpecnou
situaci.

 Zbytky potravin je tfeba pravidelné Cistit a odstranovat ze spo-
trebiCe. Pokud nenf spotrebi¢ Fadné vycistén, snizi se jeho Zi-
votnost a béhem pouZivani miZe dojit k nebezpecnému stavu.

Cigténi

o Ocistéte ochlazeny vnéjsi povrch hadfikem nebo houbou mir-
né navlhcenou v jemném mydlovém roztoku.

« 7 hygienickych dvodd je nutné spotrebi¢ pred pouzitim a po
ném vycistit.

¢ Zabrante kontaktu vody s elektrickymi sou¢astmi.

 Spotiebi¢ nikdy neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

 Nikdy nepouzivejte agresivni Cistici prostredky, abrazivni hou-
bicky nebo Cistici prostfedky obsahujici chlor. K Cisténi ne-
pouzivejte ocelovou vinu, kovové nacini ani zadné ostré nebo
Spicaté predméty. NepouZivejte benzin ani rozpoustédla!

o 74dné soutasti nelze myt v mycce nadobi.

Udrzba

¢ Pravidelné kontrolujte provoz spotiebice, abyste zabranili
vaznym nehodam.

o Pokud zjistite, Ze spotfebi¢ nefunguje spravné nebo Ze se vy-
skytl problém, prestarite jej pouzivat, vypnéte jej a kontaktujte
dodavatele.

o Veskerd Udrzba, instalace a opravy musi byt provadény spe-
cializovanymi a autorizovanymi techniky nebo doporuceny
vyrobcem.

Preprava a skladovani

o Pred uskladnénim se vzdy ujistéte, Ze byl spotfebi¢ odpojen
od zdroje napéajeni a zcela vychladLl.

 Spotrebi¢ skladujte na chladném, Cistém a suchém misté.

¢ Na spotrebi¢ nikdy nepokladejte tézké predmeéty, protoze by
se tim mohl poskodit.

¢ Béhem provozu nepremistujte spotrebic. PFi premistovani od-
pojte spotrebic od napajeni a drzte jej ve spodni casti.



Odstranovani problémd

Pokud spotrebi¢ nefunguje spravné, zkontrolujte prosim, zda je
roztok v nize uvedené tabulce. Pokud problém stale nemdzete
vyresit, obratte se na dodavatele/poskytovatele sluzeb.

Problémy Mozna pricina Mozné feSenf
Spotrebic se - Napéjeci zastrcka - Zkontrolujte, zda
nezapne. neni spravné zapo- je zastrcka sprav-
jena do elektrické né pripojena.
z85Uvky. - Zapnéte spo-
- Bez zapnuti spotrebi- trebic zapnutim
e otocenim ovladace. | ovladace.
Chladiciventi- | - Toje normalni. - Pockejte, dokud
lator pracuje Chladici ventilator se chladici venti-
i po prepnuti pokracuje v provozu lator neprestane
spotrebice v pohotovostnim otacet.
do vypnutého rezimu po urcitou
reZimu. dobu, aby se ochladily
vSechny vnitfni prvky.

Identifikace chybového kodu

Chybové | Moznd pricina Mozné reseni

kody

E01 Teplota spotrebice je Odpojte spotrebic od na-
prilis vysoka pajeni, vyjméte nadoby a

vyckejte, dokud spotrebic
zcela nevychladne.
Vadny chladici ventilator | Kontaktujte dodavatele.

E02 Teplota nadoby je Odpojte spotrebic od na-
prilis vysoka. Mozna pajeni, vyjméte nadoby a
se nadoba vyprazdni a vyckejte, dokud spotrebic
spotrebic se z dlvodu zcela nevychladne.
ochrany vypne.

E03 Napéjeci napéti je Ujistéte se, Ze je spotre-
abnormalni. (Napéjeci bi¢ pripojen k vhodnému
napéti je prilis vysoké elektrickému napajen.
nebo pFili nizké)

Zaruka

Jakakoliv zavada ovliviujici funkci spotiebice, ktera se objevi do
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotfebic pouzivan a udr-
Zzovan v souladu s pokyny a Ze nebyl zadnym zplsobem zneuZit
ani zneuzit. Vase zékonna prava nejsou dotcena. Pokud je spo-
trebic reklamovan v ramci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a prilozte doklad o zakoupeni (napf. doklad o zakoupeni].
V souladu s nadimi zésadami neustalého vyvoje produktl si
vyhrazujeme préavo bez pfedchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi

————1 Pfi vwyfazovani spotrebice z provozu se tento spo-
trebi¢ nesmf likvidovat s jinym domacim odpadem.
Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvidovat od-

padni zafizeni pfedanim na urcené sbérné misto.

NedodrZeni tohoto pravidla méze byt penalizovano

v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Samostatny

sbér a recyklace vadich odpadnich zafizeni pfi likvidaci pomUze

zachovat pFirodni zdroje a zajisti, Ze budou recyklovany zplso-

bem, ktery chréni lidské zdravi a Zivotni prostredi.

Dali informace o tom, kde midZete odpad odevzdat k recyklaci,
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ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci
nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou li-
kvidaci, a to ani pfimo, ani prostfednictvim vefejného systému.

MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Koszanjiik, hogy megvasarolta ezt a HENDI késziiléket. A
késziilék elsé lizembe helyezése és hasznalata elétt figyel-
mesen olvassa el ezt a felhasznaloi kézikonyvet, kiilénds fi-
gyelmet forditva az alabb ismertetett biztonsagi elGirasokra.

Biztonsagi utasitasok

o A készlléket kizarolag a jelen kézikdnyvben leirt rendelteté-
sének megfelelden hasznalja.

e A gyartd nem vallal felelésséget a helytelen hasznalatbél és
hasznalatbél eredd karokért.

. A VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg

sajat maga megjavitani a késziiléket. Ne meritse a
késziilék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba.
Soha ne tartsa a késziléket folyd viz alatt..

+ SOHA NE HASZNALJON SERULT KESZULEKET! Rendszere-
sen ellendrizze az elektromos csatlakozasokat és a vezeté-
ket, hogy nem sériiltek-e. Ha sérilt, vélassza le a késziiléket
az elektromos halézatrol. A veszély vagy sériilés elkerilése
érdekében a javitdsokat csak beszallité vagy képzett személy
végezheti.

* FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelyezésekor sziikség ese-
tén biztonsagosan vezesse el a tapkabelt, hogy elkerilje a
véletlen meghUzast, a karosodast, a fitéfelilettel vald érint-
kezést vagy a botlasveszélyt.

* FIGYELMEZTETES! Amig a dugasz az aljzatban van, a készii-
lék csatlakoztatva van a tapegységhez.

* FIGYELMEZTETES! MINDIG kapcsolja ki a késziléket, mieldtt
levalasztja az &ramellatasrol, tisztitasrol, karbantartasrol
vagy tarolasrol.

o A késziiléket csak a késziilék cimkéjén feltiintetett fesziilt-
séggel és frekvencidval rendelkezd elektromos aljzathoz
csatlakoztassa.

o Ne érintse meg a dugaszt/elektromos csatlakozasokat ned-
ves vagy nedves kézzel.

o Tartsa tavol a készuléket és az elektromos dugaszt/csat-
lakozokat viztdl és mas folyadékoktdl. Ha a késziilék vizbe
esik, azonnal tavolitsa el a tapcsatlakozdkat. Ne hasznélja
a készlléket addig, amig azt szakképzett technikus nem el-
lendrizte. Ezen utasitasok be nem tartasa életveszélyes koc-
kéazatokat okozhat.

e Csatlakoztassa a tapegységet egy konnyen hozzaférhetd
elektromos aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén azonnal le
tudja valasztani a készuléket.

o Ugyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles vagy forré
targyakkal, és tartsa tavol nyilt t{ztl. Soha ne hizza ki a tap-
kabelt az aljzatbél, hanem inkabb mindig hizza ki a dugot.

* Soha ne szallitsa a késziiléket a kabelénél fogva.

* Soha ne prébélja meg sajat maga kinyitni a készilék burko-
latét.

¢ Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.

* Hasznalat kdzben soha ne hagyja feliigyelet nélkil a készi-
[éket.

o A késziiléket kizardlag képzett személyzet hasznélhatja az
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étterem konyhajaban, étkezdéjében vagy barjaban stb.

o A késziiléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, illetve
megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd sze-
mélyek.

o A késziiléket gyermekek semmilyen koriilmények kozott nem
hasznalhatjak.

o A készlléket és elektromos csatlakozasait gyermekektél el-
zarva tarolja.

* Soha ne hasznéljon a késziilékhez mellékelt vagy a gyartd
altal ajanlott tartozékoktél vagy kiegészité eszkozoktol eltérd
tartozékokat. Ennek elmulasztasa biztonsagi kockazatot je-
lenthet a felhasznald szamara, és kérosithatja a késziléket.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

¢ Ne mkédtesse a késziiléket kiilsd id6zitével vagy tavvezérld
rendszerrel.

* Ne helyezze a késziiléket fitdtargyra (benzin, elektromos,
széntlzhely stb.).

¢ Ne takarja le a késziiléket mlikédés kozben.

¢ Ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék tetejére.

 Ne hasznalja a készuléket nyilt lang, robbanasveszélyes vagy
gyulékony anyagok kozelében. A késziiléket mindig vizszin-
tes, stabil, tiszta, hG4llo és széraz felileten lizemeltesse.

* A késziilék nem alkalmas olyan helyre térténé beszerelésre,
ahol vizsugar hasznalhato.

¢ Hagyjon legaldbb 20 cm-es helyet a késziilék koril, hogy
hasznalat kézben szelldzhessen.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék szellsz6nyilasait tartsa aka-
dalymentesen.

Specialis biztonsagi utasitasok
. VIGYAZAT! EGESI SERULES VESZELYE! FORRO FE-
LULETEK! Hasznélat kézben a hozzaférhets feliiletek
hémérséklete nagyon magas lehet. Csak a kezeldpanelt, fo-
gantylUkat, kapcsoldkat, id6zitd szabalyozégombokat vagy
hémérsékletszabalyozé gombokat érintse meg.

¢ Ha a tapkabel megséril, akkor azt a veszély elkerllése érde-
kében a szervizszakembernek vagy mas hasonldan képzett
személynek kell kicserélnie.

* FIGYELEM! M(kodés kézben a zsir és az olaj nagyon felforro-
sodik. Ovakodjon ettél.

e Csak az ajanlott tipusl és méretl fzGedényeket hasznalja.
[Lasd: ---> Megfelel¢ fozoberendezés).

* A fémtargyakat, példaul késeket, villdkat, kanalakat és fede-
leket nem szabad a f(t6lemezre helyezni, mivel azok felfor-
rosodhatnak.

 Ne telepitse a késziléket olyan targyak és késziilékek koze-
lébe, amelyeket magneses mez§ érinthet, példaul tévék, ra-
diok, bankkartyak és hitelkartyak.

* FIGYELEM! Ha a fiitéfeliilet megrepedt vagy megseériilt, kap-
csolja ki a készlléket, hogy elkerlilje az dramiités veszélyét.
 Ne helyezzen alufélit és miianyag edényeket forro feliiletekre

e Afeliletek nem hasznalhatok tarolasra.

o Akésziilék tizemeltetése soran Ugyeljen arra, hogy a felhasz-
nalo altal viselt gydrlk, orak vagy hasonlé targyak felforro-
sodhatnak, ha tal kézel vannak a fitéfelilethez.

o Ugyeljen arra, hogy a késziilék ne legyen vizgdz vagy zsiros
g6z kozelében telepitve. A késziilék ventilatora elnyeli ezeket
a gdzoket, igy a késziilék felhalmozodik zsir vagy nedvesség.
Ez rovidzarlatot okozhat a késziilékben. Rendszeresen tisztit-
sa meg a zsirsz{irét.
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e Mtét kozben ne helyezzen Ures f6z6edényt a készilékre,
mert ez karosithatja a f6z6edényt, és sllyosan karosithatja
a késziiléket.

* FIGYELEM! NE HASZNALJA A KESZULEKET FEMFELULE-
TEN.

. LEGYEN OVATOS! Ez a késziilék nem ioni-

zald elektromagneses sugarzast bocsat
ki.

Rendeltetésszerii hasznalat

o Ez a késziilék kereskedelmi célokra, példaul éttermek, ét-
kezdék, korhazak konyhaiban és kereskedelmi véllalkozasok,
példaul pékségek, siitodék stb. esetén hasznalhatd, de nem
hasznalhato élelmiszerek folyamatos tomegtermelésére.

o A késziléket arra tervezték, hogy a megfelelé edény me-
legitésével sokféle ételt slisson. Minden egyéb hasznélat a
készlilék karosodasahoz vagy személyi sériiléshez vezethet.

o A készilék barmilyen mas célbol torténd izemeltetése a ké-
sziilék helytelen hasznélatanak minésil. Kizardlag a felhasz-
nalo felelds az eszkéz nem megfeleld hasznalataért.

Foldelés

Ez a készllék I. védelmi osztalyba tartozik, és védofoldeléshez
kell csatlakoztatni. A féldelés csékkenti az dramités veszélyét
azaltal, hogy az elektromos aramhoz elvezetd vezetéket bizto-
sit.

Ez a készilék foldelt dugoval ellatott tapkabellel, vagy foldeld
vezetékkel elldtott elektromos csatlakozasokkal van ellatva. A
csatlakozasokat megfelelden kell felszerelni és foldelni.

Kezelopanel

(1. 4bra a 3. oldalon)

1. Digitalis kijelzd: Kijelzé BE, Kl és teljesitmény beéllitas.
2. Forgdgomb: Be-/kikapcsolas és teljesitménybeallitds

Potalkatrészek vagy tartozékok
(2-3. 4bra a 3. oldalon)

3. 16 cm-es serpeny6 (838105)

4. 28 cm-es serpenyé (838600)

Hasznalat eldtti elokészités

o Tavolitsa el az dsszes véddcsomagolast és csomagoldst.

* Ellendrizze, hogy a késziilék j¢ allapotban van-e, és az 6sszes
tartozékkal egyitt. Hianyos vagy sériilt szallitds esetén kér-
jik, azonnal |épjen kapcsolatba a szallitoval. Ebben az eset-
ben ne hasznalja a késziiléket.

e Hasznalat elétt tisztitsa meg a tartozékokat és a késziléket
(lasd ==> Tisztitds és karbantartas).

* Ellendrizze, hogy a késziilék teljesen szaraz-e.

 Helyezze a késziiléket vizszintes, stabil és hdalld feliletre,
amely biztonsagosan ellenall a vizfréccsenésnek.

o Orizze meg a csomagolast, ha a jovében tarolni kivanja a ké-
sziiléket.

o Orizze meg a hasznalati Gtmutatét késébbi hasznalatra.

MEGJEGYZES! A gyartasi maradvanyok miatt a készilék enyhe

szagot bocsathat ki az elsé néhany hasznalat sordn. Ez norma-

lis jelenség, és nem jelez semmilyen hibat vagy veszélyt. Gon-
doskodjon a késziilék megfeleld szelldzésérdl.
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Megfelelo fozoberendezés

Megfeleld Nem alkalmas
Afézéedény | Lapos alj ivelt, egyenetlen,
alja (4. dbraa3. lekerekitett alju
oldalon) (5. dbra a 3. oldalon)
Anyag Vasal, 6ntottvaszal, | Kerdmia, Uveg, réz,
magneses rozsda- | bronz vagy aluminium
mentes acéllal vagy | alju edények.
zomancozott vasal
készilt edények.
Aljatmérdje | 12cmés 26 cm Kevesebb mint 12 cm
kozott. vagy tobb mint 26 cm.
Af6zGedény 1,5 mm-nél Teljesen zart tartalyok
tipusa nagyobb alsd vas- | vagy dobozok.
tagsagu edények.

Megjegyzés: Kizarolag indukcids tizhelyre alkalmas labasokat
és serpenyGket hasznaljon. Az indukcids f6zésre nem alkalmas
edény vagy edény hasznalata kérosithatja a késziiléket.

Uzemeltetési utasitasok

¢ Helyezzen egy megfelelé edényt a készilék fltéfeliletének
kozepére. (Lasd: --> Alkalmas f8z8edény a késziilékhez).
Megjegyzés: Ne helyezzen Ures f6z6edényt, mert ez karosit-
hatja a f6z6edényt.

o Csatlakoztassa a halézati dugaszt egy megfelelé elektromos
aljzathoz.

¢ Ezutan kapcsolja BE a késziiléket a gomb dramutaté jarasa-
val megegyez6 irdnyba torténd elforgatasaval.

o Akijelz6n azonnal megjelenik az ,ON" felirat.

¢ Ezutan a gomb dramutaté jardsaval megegyez6 irdnyba tor-
ténd elforgatasaval valassza ki a teljesitményszintet.

¢ A minimalis bedllitdas 500W, amely 100 W-os (épésekben a
maximalis 3500 W-os beallitasra né.

o Ekkor a késziilék megkezdi a f(tést. A beallitott teljesitmény
siités kozben megjelenik a kijelzén.

* A siités befejezése utdn a gombot az dramutaté jarasaval
ellentétes irdnyba forgatva barmikor kikapcsolhatja a készii-
léket. Az ,OFF" felirat jelenik meg a kijelz6n néhany masod-
percre, majd kialszik.

Megjegyzés:

1). Hosszabb tzemidé utan normalis jelenség, ha a belsd hi-
téventilator egy ideig KI Uzemmodban mikodik. Miel6tt
kihizna a készlléket a konnektorbdl, varja meg, amig a
hitéventilator leall.

2). A késziilék felilete még Kl allasba kapcsolas utan is forro.
Kérjiik, varja meg, amig a késziilék teljesen lehdl, miel6tt
megérintené vagy megtisztitana.

3). Ha a BEkapcsolas utan nem helyez edényt a fltéfeliletre, az
1 percen beliil automatikusan Klkapcsol.

4). Ha a kezel8panelen 2 éran keresztil nem nyom meg egyet-
len gombot sem, a késziilék automatikusan Kl izemmadba
kapcsol.

5). Ha a késziilék a bekapcsolast kovetéen sipol, akkor a hasz-

nalt edény nem alkalmas az indukciora, vagy a készilék
meghibasodott. Kétség esetén mindig forduljon az edény
szallitéjahoz!

Tisztitas és karbantartas

¢ FIGYELEM! Tarolds, tisztitds és karbantartas el6tt mindig va-
lassza le a késziiléket az elektromos haldzatrol, és hiitse le.

 Ne hasznaljon vizsugarat vagy géztisztitot a tisztitadshoz, és ne
nyomja a késziiléket viz ald, mert az alkatrészek benedvesed-
hetnek, és dramiitést okozhatnak.

¢ Ha a késziiléket nem tartjdk megfeleld tisztasagu allapotban,
az hatrényosan befolydsolhatja a késziilék élettartamat, és
veszélyes helyzetet eredményezhet.

¢ Az ételmaradvanyokat rendszeresen meg kell tisztitani, és
el kell tavolitani a készllékbdl. Ha a késziléket nem tisztitja
meg megfeleléen, az csokkenti annak élettartamat, és hasz-
nalat kozben veszélyes allapotot okozhat.

Tisztitas

e Enyhe szappanos oldattal enyhén megnedvesitett ruhaval
vagy szivaccsal tisztitsa meg a h{itott kiilsd feliletet.

* Higiéniai okokbdl a késziiléket hasznalat eldtt és utdn meg
kell tisztitani.

¢ Ne érjen viz az elektromos alkatrészekhez.

e Soha ne meritse a készlléket vizbe vagy mas folyadékba.

¢ Soha ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket, strolésziva-
csokat vagy klortartalmu tisztitészereket. A tisztitashoz ne
hasznaljon acélgyapotot, fémeszkdzoket vagy éles vagy he-
gyes targyakat. Ne hasznaljon benzint vagy olddszereket!

* Egyetlen alkatrész sem tisztithaté mosogatogépben.

Karbantartas

¢ AsUlyos balesetek megelézése érdekében rendszeresen elle-
nérizze a készlilék mlikodését.

¢ Ha azt latja, hogy a készlilék nem mikadik megfelelden, vagy
probléma van, ne hasznélja tovabb, kapcsolja ki, és forduljon
a forgalmazéhoz.

¢ Minden karbantartési, telepitési és javitasi munkat szakkép-
zett és felhatalmazott technikusoknak kell elvégeznitik, vagy
a gyartonak kell javasolnia.

Szallitas és tarolas

e Tarolas elétt mindig gy6zddjon meg arrol, hogy a készllék le
lett valasztva a hélézatrdl, és teljesen lehdilt.

o Akésziiléket hiivos, tiszta és szaraz helyen tarolja.

¢ Soha ne helyezzen nehéz targyakat a késziilékre, mert ez ka-
rosithatja azt.

¢ Ne mozgassa a késziiléket m{ikddés kézben. Mozgatés koz-
ben valassza le a késziléket az elektromos haldzatrol, és
tartsa alul.




Hibaelharitas

Ha a készulék nem mikodik megfeleléen, kérjiik, ellendrizze az
alabbi tablazatban a megoldast. Ha tovabbra sem tudja megol-
dani a problémat, kérjik, forduljon a szallit6hoz/szolgéltatohoz.

Problémak Lehetséges ok Lehetséges
megoldas
Akészilék nem | - Ahalézati csatlako- | - Ellendrizze, hogy
kapcsol BE. z6dugd nincs meg- a halézati csatla-
felelden csatlakoz- kozé megfelelden
tatva az elektromos csatlakozik-e.
aljzathoz. - Kapcsolja BE
- A'gomb BEkapcso- a késziiléket a
lasaval kapcsolja BE gomb megnyo-
a késziiléket. masaval.
A hltdventi- - Eznormalis. A h(ité- | - Varjon,amiga
lator akkor is ventilator egy ideig hitéventilator
mikadik, ha készenléti izem- leall.
a készllék Kl madban mkadik,
izemmadra van hogy leh(itse az
kapcsolva. 0sszes belsd elemet.

Hibakod azonositasa

Hibakédok | Lehetséges ok Lehetséges megoldas
E01 Akésziilék hdmeér- Huzza ki a késziiléket a
séklete tul magas konnektorbal, vegye ki a
f6z6edényt, és varja meg,
amig a készllék teljesen
lehdl.

Hibas hitéventilator | Forduljon a szallitohoz.

E02 Af6z6edény hémeér- | Hazza ki a késziléket a
séklete tul magas. konnektorbol, vegye ki a
Lehetséges, hogy f6zGedényt, és varja meg,
a f6z6edény ures amig a készUilék teljesen
lesz, és a készlilék lehdl.
kikapcsol a védelem
érdekében.

E03 Atapfesziltség Ellendrizze, hogy a
rendellenes. (Atap- | késziilék megfelel§ elekt-
feszliltséq tl magas | romos halézathoz van-e
vagy tul alacsony) csatlakoztatva.

Jotallas

A késziilék mikodését befolydsold minden olyan hiba, amely
a vasarlast kovetd egy éven belil valik nyilvanvalova, javitasra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitdsok-
nak megfelelden hasznaltdk és karbantartottak, és semmilyen
modon nem hasznaltak fel helyteleniil vagy hasznaltak fel hely-
teleniil. Az On térvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
készllékre garancialis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazold bizony-
latot (pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozd iranyelviinkkel 6sz-
szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolés és a do-
kumentacio el6zetes értesités nélkili modositasara.
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Elvetés és kornyezet
M= 1A készlilék Uzemen kivil helyezése soran a ter-
Ef méket nem szabad mas haztartasi hulladékkal
egylitt drtalmatlanitani. Ehelyett az On felel8ssé-
mmmm | ge, hogy a hulladékgy(jté berendezéseket a kije-
lolt gydijtéhelyre szallitsa. Ennek a szabélynak a
figyelmen kiviil hagyasa a hulladék artalmatlanitasara vonat-
kozé hatalyos eldirdsokkal Osszhangban biintetést vonhat
maga utan. A hulladéktarold berendezések artalmatlanitaskori
elkilonitett gydjtése és Ujrahasznositdsa segit a természeti
eréforrasok megérzésében, és biztositja, hogy az emberi
egészséget és a kornyezetet védé maédon kerdl djrahasznosi-
tasra.
Ha tobbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hulla-
dékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjtd valla-
lathoz. A gyartok és az importérok nem vallalnak felelésséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az Gkoldgiai hulladék-
kezelésért sem kozvetlenil, sem pedig nyilvdnos rendszeren
keresztul.

YKPAITHCbKUWA

LLlaHoBHWMiA KnieHTe!

Askyemo, wo npupbanu uent npunag HENDI. YBaxHo npouun-
TaunTe Leii NociBHMK KopucTyBaya, 3BepTatouu ocobnumsy ysary
Ha npaBuna TexHiku Besneku, onucaHi HUXye, Nepes NepLnM
BCTaHOBNIEHHAM | BUKOPUCTAHHSM LibOro npunagy.

IHCTPYKUii 3 TeXHikn 6e3nekn

* BuKopuCTOBYITE NpuUnag Nnie 3a Npu3HayeHHs M, ik onuca-
HO B LibOMY MOCIBHMKY.

© BypobHuKk He Hece BifnoBifanbHOCTI 3a Dymb-aki 36uTKy,
CMPUYMHEH] HEMPABNIBbHOI €KCMITyaTaLlEI0 Ta HENPaBUNLHIM
BUKOPUCTAHHSAM.

-A HEBE3MEKA! PUSUK YPAXXEHHS ENEKTPUYHUM

CTPYMOM! He HamaraiiTecs peMOHTyBaTV npunag ca-

MOCTIiHO. He 3aHyploiiTe enekTpuYHI YaCTUHW Npunagdy y Boay

abo iHWi pignHW. Hikonn He TpuMaliTe npunag nig npoTo4HoIo

BOA0I0.

HIKONIM HE BWKOPWUCTOBYWMTE MOLUKOOKEHUA MPU-

NIAR! PerynspHo nepesipsite enekTpuyHi 3'€AHaHHA Ta WHYp

Ha HafBHICTb NOLUKOAXKeHb. Y pa3i MoLKOAXEHHS Bif efHaliTe

npunag BifA AXepena XuBNeHHs. Byab-sKkuit peMOHT Mae Bu-

KOHYBATUCS NMiLie NOCTa4anbHUKoM abo kBanidikoBaHow 0co-

boto, Wob yHuKHyTH Hebeanekn abo TpaBmu.

NONEPEMKEHHA! Mig yac poamilieHHs npunapy besneuy-

HO NPOKNafiTh kabenb XWUBNEHHSA, AKWO Ue HeobXxiaHo, Lwob

YHUKHYTU HEHaBMUCHOTO HATArY, MOWKOLXEHHS, KOHTaKTy 3

noBepxHelo HarpiBaHHa abo Hebe3neky BiAKOYEHHS.

NONEPEMKEHHSA! Mokw wTekep 3HaxoauThCs Y THI3AI, npu-

naf NiAKNI0YaETbCS 40 eNeKTpOMepexi.

NONEPEMKEHHA! 3ABXIMN BumukaitTe npunag, nep Hix

Bif\ €[jHYBaTV MOrO Bif, €NeKTpoMepexi, YnLieHHs, obcnyroy-

BaHHs abo 3bepiraHHs.

o [ligknioyaiiTe Nnpunag 4o enekTpuyHoT po3eTky NuLle 3a fomno-
MOTOI0 HaMpyryt Ta 4acToTy, 3a3HaYeHNX Ha eTVUKeTL Npuagy.

¢ He TopkaiiTecs BUNKW/€NEKTPUYHOMO 3'€AHAHHA BONOTMMK
abo BosorMMu pykamu.

* TpuMaliTe NpUNag Ta enekTpUYHy BUAKY/3 €AHaHHA NoAani Bif,
BOAY Ta iHWMX PifH. K0 NpUnag noTpanus y Boay, HeranHo



BUIMITb 3'€HAHHA 3 [XKepenoM XVBeHHsa. He BukopucTo-
BYIiTE NpWnag, [OKW MOT0 He MepeBipuTb CepTUdiKoBaHWiA
cneuianict. HefoTprMaHHs LnX iHCTPYKLIN npu3sede 40 pu-
3UKIB, LLLO 3arPOXYIOTb XUTTIO.

[Mig'eaHaiTe Oxepeno XMBAEHHS [0 NerkofocTynHoi enek-
TPUYHOT po3eTku, o6 MoxHa byno HeraiiHo Bif'eaHaTV Npy-
naj,y pa3i BUHUKHEHHS Haf3BMYaliHoi cuTyaLlil.
MepekoHaliTecs, W0 WHYp He KOHTAKTYE 3 FOCTPUMU YU raps-
WYIMW npeMeTaMu, Ta TpuMaiiTe ioro nodani Bif BiAKPUTOro
BOTHI0. Hikonvt He TAMHITh 3@ WHYP XUBAEHHS, Wob Bif eAHaTH
/1010 Bify PO3ETKY; HAaTOMICTb 3aBXAN TATHITL 3@ BUAKY.

Hikonu He HociTb npunap 3a WHyp.

Hikonu He HamaraiiTecs caMoCTIHO BiKpUBATU KOpMYC Mpu-
napy.

He BcTaBnaiiTe npeaMeTt B KOpMyc npunagy.

Hikonu He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnsgy nig Yac BUKOpU-
CTaHHs.

LM npunanom nosuHeH kepysatu kBanidikoBaHuil nepcoHan
Ha KyxHI pecTopaHy, inansHi abo bapy Toluo.

Llei npunap He NoBUHHI ekcnnyaTyBaTh 0C0bN 3 0OMEXEHUMI
GI3UYHIMN, CeHCOPHNUMU abo po3yMoBMMI 3AiDHOCTAMU abo
0coby 3 HefoCTaTHIM JOCBIAOM | 3HAHHAMMU.

Lleit npunag 3a xofHUX 06CTaBUH He NOBUHEH BUKOPUCTOBY-
BaTUCA AiTbMU.

3bepiraiiTe npunag Ta 1oro enekTpuYHi NiAKNOUEHHS B HEAO-
CTYyNHOMY A5 ATl MicLi.

Hikonu He BukopycToByiTe akcecyapy abo byab-ki 40AaTKOBI
NPUCTPOI, OKPIM THX, L0 NOCTAYyaloTbCs PasoM i3 MpunasoMm
abo pekoMeHoBaHI BUPOBHMKOM. AKLLO LbOro He 3pobuTy,
Lie MOXe CTaHOBWTYM 3arpo3y beanewi KopucTyBaya Ta nowko-
vt npunag. BukopucToByiiTe nnie opuriHanbHi AeTani Ta
akcecyapu.

He BukopucTOBYIiTe Lieil NpUAag, i3 30BHILLHIM TaliMepoM abo
CMCTEMOIO AUCTAHLIHOTO KepyBaHHS.

He ctaste npunag Ha HarpisansHnit 06'ext (6eH3nH, enek-
TPUYHA NAINTA, BYriflbHA MAUTa TOLLO).

He HakpuBaiiTe npunag nig vac poboTy.

He cTaBTe Ha npunag XoAHNX NpeaMeTiB.

He BukopyicToByiiTe npunag nobansy BigkpuToro BorHio, Bu-
ByxoHebe3neyHux abo nerkosaimMucTix MaTepianis. 3aBxau
eKCnNyaTyiiTe NPVNag Ha ropyU3OHTaNbHIN, CTIAKIN, YACTINKIN,
XapOCTINKIiA i Cyxiit NoBepXHi.

lpunag He MOXHa BCTAHOBIOBATM B MICLisIX, 1€ MOXHA BUKO-
PWCTOBYBATU CTPYMiHb BOAN.

Mg yac poboTtn 3annwTe Micue Ha BiacTaHi npuHaiMHi 20 cM
HaBKOJIO NpUNagy AAs BEHTUASLIT.

NONEPEMKEHHA! Tpumaiite BCI BEHTUAALIHI 0TBOPU Ha
npunagi BilbHAMK Bif, NepeLIKos,.

CneuianbHi iHCTPYKLUii 3 6e3nekn
. YBATA! PU3UK ONIKIB! FAPAYI MOBEPXHI! Mig vac
BUKOPUCTaHHs Temnepatypa [AOCTYNHWX MOBEPXOHb
Moxe DyTI Ayke BUCOKOI. TOPKHITBCS NiLLe NaHeni KepyBaH-
HSl, PY4OK, NepemnKauie, py4ok kepyaHHs TaiiMmepom abo py-
HOK KepyBaHHs TeMnepaTyporo.

* Ko Kabenb XMBNEHHS NOWKOAXEHMIA, HOro NOBUHEH 3aMi-
HITW YONOBIK, MOTO CEPBICHWIA areHT abo iHLWi KBanidikoBaHi
0cobm, 11106 YHUKHYTH Hebe3aneku.

* MONEPEMKEHHA! Xup i onis cunbHo HarpiBatoTbes Mig yac
pobotn. OcTepiraittecs ysoro.

* BukopucToByiiTe nLie Nocy/ peKOMEH[0BAHOMo TUMY Ta po3-

mipy. (Qus. ---> MpuaatHe kyxoHHe obnagHaHHs).
He cnig cTaBUTW Ha HarpisanbHy NAWTYy MeTanesi NpeaMeTy,
Taki Sk HOXIi, BUAGNKM, NOXKM Ta KPULLKHM, OCKINbKM BOHW MO-
XYyTb Harpitucs.
He BcTaHoBnioliTe Npunafd nobansy npeaMeTis | NpUNagais, Ha
AKi MOXe BMAMHYTY MarHiTHe nosie, Hanpukiag Tenesisopu,
pafiio, baHKIBCbKI KapTKV Ta KPeANTHI KapTKi.
NONEPEMXKEHHA! Akuio noBepxHs HarpisaHHs TpicHyna abo
MOLIKOJXKEHa, BUMKHITb Npuaagd, LWob YHUKHYTU ypaxkeHHs
eN1EKTPUYHUM CTPYMOM.
He knagite aniominieBy Gonbry Ta NNacTukosi 6aku Ha rapsdi
noBepxHi
[NoBepxHi He MOBMHHI BUKOPVCTOBYBATUCS NS 3DepiraHHs.
Mig yac poboTv 3 NpunafoM MaiiTe Ha yBasi, Wo Kabnyyku,
FOAMHHWKM abo nogdibHi NpedAMeTy, ski HOCWUTb KOpUCTyBad,
MOXYTb HarpiBaTVCs, KoM BOHYM 3aHaATo 611M3bKO [0 NOBEpX-
Hi HarpiBaHHs.
MepexoHaliTecs, Lo npunag He BCTaHOBAEHO 6ins BogsHO!
napu abo >upHux napis. Bentunatop npunafy noravHae i
napu, BHACNIfoK YOro Npunag Hakonuuye xup abo sosory. Lle
MOXe MPU3BECTU [0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHa B npunagi. Pery-
NAPHO OYMLLYIATE XNPOBUIL QINbTP.
He cTaBTe Ha npunaf NopoxHil nocys nif 4ac poboTu, ockinb-
KU Lie MOXe MOLUKOAWTU MOCYZ i NPKU3BECTU [0 CEPHO3HOT0
NOLWKOZXEHHS Npunagy.
« MOMEPEKEHHA! HE BUKOPWUCTOBYMTE LIEW MPUNAL,
HA METANEBIZ NOBEPXHI.

. OBEPEXHICTb! Lleit npunap Bunpomitioe
HeloHi3yloye efekTpoMarHiTHe BUMpPOMI-
HIOBAHHS.

MpusHayeHHs

e Llelt npunapg npusHayeruin s KOMepLiiHOro 3aCToCyBaHHs,
HanpWKnag, y KyxHsx pecTopaHis, ifanbHi, NikapHsax i komep-
LiHVX NIANPUEMCTBAX, Takux sk NekapHi, M iCHi NaBpy ToLLO,
ane He AN NOCTIMHOrO MacoBoro BMPobHWLTBA IXi.

e Mpunag npusHadyeHnit A4S NPUTOTYBaHHS PI3HOMAHITHUX
CTpaB LUASXOM HarpiBaHHs BignoBigHoro nocyny. byab-sike
iHLUE BUKOPUCTaHHSI MOXE MPWU3BECTU [0 NOWKOAXKEHHS Npu-
napy abo Tpasm.

e EkcnnyaTalis npunagy 3 OyAb-skOl IHLIOK METOl BBaxa-
€TbCS HEMpaBUNLHUM BUKOpUCTaHHAM npunagy. Kopuctysay
Hece OAHOOCIOHY BIAMOBIAANBLHICTE 33 HeHanexHe BUKOPY-
CTaHHA NPUCTPOLO.

YcTaHoBKa 3a3eMIeHHS

Llelt npunag knac 3axucty | HaneXuTb 40 knacy 3axucty i nosu-
HeH ByTU NiAKNI0YEHNIT 1O 3aXMCHOT0 3a3eMNeHHS. 3a3eMNeHHs
3HWXYE PU3NK YPAKEHHS eNEKTPUYHIM CTPYMOM, HaZatkoum npo-
Bifl ANl BUTOKY eNeKTPUYHOTO CTPYMY.

Lleit npunap ocHalleHuit kabenem XnBNEHHS 3 BIKOIO 3a3eM-
neHHs abo enekTPUYHUMM 3'€HAHHAMM 3 APOTOM 3a3eMIEHHS.
3'€\HaHHSA NOBWHHI BYTN HaNeXHUM YUHOM BCTaHOBNEHI Ta 3a-
3eMeHi.

o @




MaHenb KepyBaHHS

(Puc. 1 Ha cTop. 3)

1. Undposuit gncnneit: Bigobpaxerns YBIMK., BUMK. 1a Ha-
NaLUTYBaHHS NOTYKHOCTI.

2. ToBopoTHa pyuka: YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS Ta HanalTyBaH-
HS MOTYXHOCTI

3anacHi yacTuHu abo akcecyapu
(Puc. 2-3 Ha cTop. 3)

3. Kactpyns goexuroio 16 cm (838105)

4. Cxosopoga 28 cm (838600)

MiaroToBKa nepes BUKOPUCTaHHAM

 3HiMITb yCI0 3aXMCHY YNaKoBKy Ta ynaKoBKy.

o [lepekoHaiTecs, Lo NPUCTPIA Y XOPOLIOMY CTaHi Ta 3 yciMa

akcecyapamu. Y pasi HenoBHO! abo MoLIKOAXeHOi J0CTaBku

HeralHo 3BepHITbCA 40 NocTavanbHuKa. Y LbOMy BUNAAKY He

BNKOPUCTOBYIATE MPUCTPI.

Mepes BMKOPUCTaHHAM OYMUCTITL akcecyapy Ta npunag (ans.

==> OunLLeHHs Ta gornaa).

[TepekoHaliTecs, Wo Npunag noBHICTIO CyXnit.

[MocTaBTe Mpunag Ha ropy3oHTanbHy, CTIiKY Ta >XapocTiiiky

nosepxHio, beaneyHy ans 6pusok Boam.

e 36epiraiiTe ynakoBky, AKLL0 BX NnaHyeTe 3bepiraTv Ball npu-
Nagy MabyTHbOMY.

* 36epiraiite NocibHKK KopuCTyBaya A8 NOAANBLIONO BYKOPU-
CTaHHS.

MPUMITKA! Yepes BupobHuyi 3anu1LLKK NpyAag MOXe BUMycKa-

TV Nerknid 3anax Mif Yac nepnx Aekinbkox 3acTocyBaHb. Lle

HOpManbHO i He BKasye Ha byab-skuil fedekt abo Hebesneky.

[TepekoHaliTecs, WwWo npunag 4obpe NpoBITPIOETLCS.

MpupaTtHe KyxoHHe ob6nafHaHHS

Nigxoants He nigxoauts
HuxHs Mnacke gHoO Burhyre, HepiBHoMip-
YacTuHa [Puc. 4 Ha cop. 3) He 3a0KpyrneHe 4HO
nocyay [Puc. 5 wa crop. 3)
Matepian KyxoHHuit nocyg i3 KyxoHHwit nocya 3
3aNi30M, YaBYHOM, Mar- | KepaMiYHUM, CKASHUM,
HITHOIO HEPXaBiloyoio MIZHAM, BPOH30BIM
cTannio abo emMansoBa- | abo anoMiHieBUM
HUM [IHOM 3af1i3a. ZHOM.
[iametp aHa | Bin 12 go 26 cm. Menwe 12 cMm abo
Binblue 26 cM.
Tun nocyay [Mocyn ToBLMHOI AHA [ToBHiCTIO 3aKpNTI KOH-
noHag 1,5 MMm. TeliHep abo baHku.

MpumiTka: BrkopucToByiiTe nnitie KacTpyni Ta CKOBOPIAKM, Npy-
HaTHI ANs iHAYKLT. BukopucTaHHs kacTpyni un ckoBopifku, ika
He NiAxoauTb ANS HAYKUIAHOTO rOTYBaHHS, MOXe MOLIKOAUTH

npwunap.

IHCTpyKLUii 3 ekcnnyaTauii

o [loctaBTe BIANOBIAHMI NOCYA Y LLEHTP HArpiBaabHOI NOBEPXHI
npunagy. (Qus. --> Mpuaatruit nocyn anga npunagy).
IMpuMitka: He cTaBTe NOpoXHiit nocys, 0CKiNbKy Lie Moxe no-
LIKOAWTY 0ro.

o [NigknioyiTh BUAKY 0 BIANOBIAHOT PO3ETKU €NEKTPOXNBAEHHS.

o [10TiM YBIMKHITb NpUnag, NoBepHYBLW PyyKy 3a FOAMHHMKO-
BOIO CTPINKOI0.

* Ha gvicnnei MuTTEBO Bif0bPa3NTLCS NOBILOMAEHHS «YBIMK.».

o [NoTimM BMbEpIiTh piBeHb NOTYXHOCTI, MOBEPHYBLIN Py4Ky 3a ro-
IMHHWKOBOIO CTPIIKOIO.

® MiHimManbHe 3Ha4YeHHs napameTpa ctaHoBKTb 500W, wo npu-
3BOANTb [0 30iNbleHHs i3 kpokoM 100 BT fo MakcumansHoro
3HaueHHs 3500 Br.

* Tenep npunag nounHae poboty HarpisaHHs. BctaHosneHa no-
TYXHiCTb byfie BifobpaxaTvcs Ha AMCnnei nig Yac rotyBaHHs.
o Micns 3aBepleHHsl roTyBaHHA MOXHA BUMKHYTW Npuiag y
Bynb-sikuit yac, MOBEPHYBLIM PyyKy MPOTM FOAMHHUKOBOY
cTpinkn. Ha gucnnel Ha kinbka cekyHp Bifobpasntees «OFF»,

a noTiM 3racHe.

Mpumitka:

1). Micna TpuBanoro nepiogy poBoTH BEHTANSTOP OXONOLKEHHS

BCEPEAMHI € HOPMabHUM MPOAOBXEHHA PoboTH B pexumi

BVMKHEHH#A npotsarom nesHoro yacy. Mepw Hix Big eaHa-

TV NPUNaZ Bif eNeKTPOMepeXi, 3a4ekaliTe, JOKU BEHTUNSTOP

OXOI0JXEHHA NepecTaHe NpavLoBaTy.

MoBepxHs Npunagy BCe Le rapsya HaBiTb Nicns nepexody B

pexvM BUMK. Mepuw Hix Topkatucs abo 4nctutu npunag,

3a4ekaiiTe, LOKW BiH MOBHICTIO OXOJIOHE.

3). AKwo nicns yBIMKHEHHS Ha BapUAbHIN MOBEPXHI He BCTAHOB-
SIEHO KOAHOTO MOCYAY, BiH aBTOMATUYHO Mepeiie B pexum
BVMKHEHHSA npotarom 1 x8

4). Skwo nig yac poboTh NpUNaay He HATUCHYTY XOAHOT KHOMKY
Ha NaHeni KepyBaHHs NPOTATOM 2 FOANH, NpUNag, aBToMaThy-
Ho nepeiige B pexxum BUMKHEHHSA.

5). Alkwo npunag nomae 3BYKOBMIA CUrHaN MICAA YBIMKHEHHS,
nocys, SIKWi B BUKOPUCTOBYETE, He NIAXOAUTb ANS iHAYK-
uii abo npunag HecnpaBHWi. Y pa3i BUHWKHEHHS CYMHIBIB
3aBXAV 3BepTanTecs [0 noctayanbHuka ckosopoau!

2).

OuMLLEeHHSA Ta TeXHiYHe 06cnyroByBaHHA

* YBATA! 3asxan BigkniouaitTe npunag Bif Axepena XufeH-
HSl Ta OXONOAXY/Te 110ro nepef 3bepiraHHAM, OUNLLEHHAM Ta
obcnyrosyBaHHAM.

* He BUMKOpWCTOBYITE CTPYMiHb BoAM abo napoouniiyBay Ans
OYMLLEHHS Ta He LWTOBXalTe NpuUAag Nig BOAY, OCKinbKY AeTani
MOXYTb CTaTW BOSIOTWMMU, i Lie MOXE NPWU3BECTH [0 YpaxeHHs
€1eKTPUYHUM CTPYMOM.

o FIKLLO NpWaag He 3HAXOAWTLCS B rapHOMY CTaHi YMCTOTH, Lie
MOXe HeraTMBHO BIUIMHYTW Ha TepMiH cnyxbu npunagy Ta
npn3secTy o HebeaneyHol cuTyauii.

© Bannwiky iXi Cif, perynsipHo YACTUTY Ta BUAANATHU 3 Npunagy.
FKLLO NPUNaj He OUWLLYETLCS HANEXHMM YWMHOM, Le CKOopo-
TUTb A0r0 TEPMIH CAyXbY | Moxe Npu3BecTn o HebesneuHnx
YMOB Nif, 4ac BUKOPUCTaHHS.



OunieHHs

© OYUCTITb OXONMOMKEHY 30BHILLHIO MOBEPXHIO raH4ipkol abo
rybKoto, 3n1erka 3MOYEHO M KM MUNBHUM PO3YUHOM.

3 MipkyBaHb ririeHy npunag ciig YuCcTUTH o Ta Nicns BUKO-
pUCTaHHS.

* YHUKaliTe KOHTaKTy BOAW 3 €NeKTPUYHUMMU KOMMOHEHTAMMU.

 Hikonu He 3aHyploiiTe npunag y Bofy abo iHWi pignHm.

 Hikonu He BUKOpUCTOBYIiTe arpecuBHi 3acobu Ans UnLLieHHs,
abpa3usHi rybku abo 3acobu AN YMLIEHHS, WO MICTATL XNop.
He BMKOpWUCTOBY/ATE ANS YMLLEHHS CTaNeBI MOYasKK, MeTane-
Be Npunaaas abo byab-Aki rocTpi yu 3arocTpeHi npeameTu. He
BUKOPUCTOBYIATe BEH3WH abo po3unHHMKN!

o XopHi AeTani He MOXHa MUTU B NOCYAOMUNHINA MaLINHI.

TexHiuHe ob6cnyroByBaHHs

* Perynspto nepesipsiite poboty npunagy, wWob yHUKHyT! cep-
A03HUX HeLLaCHIX BUNAAKIB.

© AKLLO BY MOMITUAK, WO NPUNAZ He MpaLioe HanexHUM Yu-
HoM abo BUHMKNa Npobnema, MPUNKHITE Or0 BUKOPUCTAHHS,
BUMKHITb /0r0 Ta 3BEPHITLCS 10 NOCTaYalbHUKA.

 Yci poboTy 3 TeXHIYHOro 0BCAYroByBaHHS, MOHTaXY Ta PEMOHTY
MaloTb BUKOHYBATUCS CMeLliasli3oBaHNMM Ta yOBHOBaXEHUMI
daxiBuamy abo pekoMeHf0BaHI BYPOBHMKOM.

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

o [lepep 3bepiraHHAM nepekoHaiTecs, WO Npunag Bif eAHaHo
Bifl AKEPENa XMBNEHHS Ta MOBHICTIO OXONOAXEHO.

 36epiraiiTe npunag y npoxoao4HOMY, YACTOMY Ta CYXOMY MiCLi.

¢ Hikonn He cTaBTe Ha Npuiag BaxXki NpefMeTH, OCKibKn Le
MO3e MOLUKOANTH Horo.

¢ He nepewilyiite npunag nig yac roro pobotu. Mig yac ne-
peMilLeHHs Bif €fHalTe Npunag Bif AXepena XMBIEeHHs Ta
TpUMaliTe Oro BHU3Y.

YcyHeHHs HecnpaBHoOCTeN

FIKLLO NpKNag He NpaLioe HaleXHM YUHOM, 3BEPHITLCS [0 Ha-
BefleHOT Huxye Tabnuui ANs 0TpUMaHHS pilleHHs. SKuo BU BCe
LLie He MOXeTe BUpILWMTK NpobreMy, 3BepHITbCA [0 NoCTayanb-
HWKa nocsyr/noctayansHuka nocayr.

IpeHTUdiKaLia Koy NOMUAKK

Mpobnemu MoxnnBa npuynka MoxnuBe pilerHs
Mpunag He - Bunka xuBnerHs - Mepesipte wre-
BMUKAETLCA. He niaknioyeHa ncenbHy BUKY,
HaneXHNM YUHOM 10 106 nepekoHa-
eNeKTPUYHOT po3eTkM. | TUCH, L0 BOHA
- Be3 yBiMkHeHHs nigKmioyeHa
npunagy NoBepHiTs HaneXHNM YMHOM.
nepemukay. - YBIMKHITb Npunag,
MOBEPHYBLUM pyy-
Ky KepyBaHHS.
Bewtunatop - Lle HopmanbHo. - Bayekaitte, noku
OXONOMKEHHS! BenTunatop oxono- BEHTUNATOP
npatyoe [XeHHS NPOJ0BXYE OXONOfKEHHS
HaBITb nicns NpaLLoBaTH B PEXNMI nepectae obep-
nepeksioyeHHs 0YiKyBaHHS MPOTATOM TaTnCs.
npunagy B 1Ieskoro yacy, Lwob
pexum BUMK. OXONOANTY BCI BHY-
TPILHI eNeMEHTH.

Ko Moxnausa npuymnHa Moxnnse piLLeHHs
noMunoK
E01 Temnepatypa npunagy Bin'enHaiite npunag Big
HafTo BUCOKA eNnekTpoMepexi, Buii-
MiTb 1locyf, 3a4ekaiiTe,
LOKN NpUNag noBHicTio
OXOfOHe.
OxonoppxyBanbHUiA BeH- | 3BepHiTbCs 40 NocTa-
TUNATOP HecnpaBHMi YanbHuKa.
E02 Temnepatypa nocyay Big egnaiite npunag sig
HaaTo BUcoka. Moxau- enexkTpoMepexi, BUii-
BO, NOCY/, CTAE MOPOX- MiTb nocyf, 3a4ekaifTe,
HIM, | NpUNaj BUMKHETb- | [OKM NpUAaj NOBHICTIO
CSl AN 3aXMCTY. OXOS0He.
E03 Hanpyra xusnerHs lepekoHalitecs, Wo
He BiAANOBIJaE HOpMi. npunag, nigknioyeHo Ao
[Hanpyra xuenerns BIf\NOBIAHOTO AXepena
3aHafTo BUCOKa abo eNeKTPOXMBNIEHHS.
3aHaATo HM3bKa)
FapaHTis

Bynb-aki gedekTy, o BNANBAOTL Ha YHKLIOHANLHICTE NpU-
napy, AKi CTalTb 04EBUAHUMY NPOTATOM OLHOT0 POKy Micas no-
Kynku, BymyTb BiAPEMOHTOBaHI 3a A0MOMOrow He3koWToBHOro
peMOHTY abo 3aMiHu 3a yMOBY, LLO Npuaj BUKOPUCTOBYBABCS
Ta NiATPYMYBaBCS BIAMOBIAHO RO IHCTPYKLIM, a Takox He byB
3710BXMBaHNIA abo He ByB BMKOPUCTAHWI HEHANEXHWM YMHOM.
Lle He BnnvBae Ha Balwi 3akoHHi npasa. fKuwo npunag BiMa-
raBCs 3a rapaHTielo, BKaxXiTb, Ae i konu BiH byB npunbanni, i
[opaiTe NiATBEPAXEHHS NOKyNKM (Hanpuknag, Keutauiio).
BignosigHo fo Haloi NoAiTMKW MOCTIRHOT po3pobku npoaykuil
M 3anMWaEmMo 3a cobolo NpaBo 3MiHIOBATU TeXHIYHI XapakTe-
puctuku Bupoby, ynakosku Ta fokyMeHTauji 6e3 nonepefHboro
MOBIfOMIEHHS.

YTunisauis Ta goBKinng
M=, | [lpu BMBepeHHI Npunagy 3 ekcnnyatauil oro He
MOXHa YTVAI3yBaTW PasoM 3 iHWUMK NobyToBUMM
BiAXoAaMu. 3aMicTb LbOro BM HeceTe Bifnosi-
NanbHICTb 3@ yTuAi3auiio cBOro obnagHaHHa ans
BIAX0AiB, Nepefaloyn Moro NpU3HAYEHOMy NyHKTY
360py. HeloTpUMaHHs Liboro npasuna Moxe byTu nokapaHe Big-
NOBIAHO A0 Y/HHWX NpaBun yTunisalii Bigxoais. Okpeme 36m-
paHHs Ta nepepobka Balworo obnafHaHHs Ans BIAXOAIB Nif Yac
yTUni3aLii fonomoxe 3bepertu npupoaHi pecypcy Ta 3abesne-
unTm ix nepepobky y cnoci6, skuii 3axuLLae 300poB’s NOAUHY Ta
N0BKINNS.
[lns oTprMaHHs fogaTkoBol iHGopMaLlii npo Te, Ae MOXHa nepe-
KUHYTV BIAXOAM ANS Nepepobku, 3BepHITLCA 10 MicLeBOi koMna-
HiT 3 3b0py Biaxoais. BvpobHuki Ta iMnopTepu He HecyTb Bigno-
BifaNbHOCTI 3a nepepobky, NikyBaHH: Ta eKoNoriyHy yTunizaLito,
Ak be3nocepeHbO, Tak i Yepes 3arafbHOLOCTYNHY CUCTEMY.




EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle HENDI seadme. Lugege kdesolev ka-
sutusjuhend tahelepanelikult labi, podrates erilist tahelepanu
allpool toodud ohutusnoduetele, enne kui seadme esmakord-
selt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

* Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel, nagu kéesole-
vas juhendis kirjeldatud.

* Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on pdhjustatud
ebadigest kasutamisest vdi ebadigest kasutusest.

. A OHT! ELEKTRILOOGIOHT! Arge piiiidke seadet ise pa-

randada. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette ega

muudesse vedelikesse. Arge kunagi hoidke seadet voolava

vee all.

ARGE KUNAGI KASUTAGE KAHJUSTATUD SEADET! Kont-

rollige elektriihendusi ja toitejuhet regulaarselt kahjustuste

suhtes. Kui seade on kahjustatud, eemaldage see vooluvér-

gust. Ohu ja vigastuste valtimiseks tohib parandustdid teha

ainult tarnija voi kvalifitseeritud isik.

HOIATUS! Seadme paigutamisel suunake toitejuhe ohutult, et

valtida juhuslikku sissetdmbamist, kahjustamist, kokkupuu-

tes kuuma pinnaga voi komistusohtu.

HOIATUS! Kui pistik on seinakontaktis, on seade toiteallikaga

ihendatud.

HOIATUS! Enne vooluvdrgust lahutamist, puhastamist, hool-

damist voi ladustamist lilitage seade ALATI valja.

Uhendage seade pistikupessa ainult seadme etiketil toodud

pinge ja sagedusega.

Arge puudutage pistikut/elektrilisi (ihendusi margade voi

niiskete katega.

Hoidke seade ja elektripistikud veest ning teistest vedelikest

eemal. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe toiteihendu-

sed. Arge kasutage seadet enne, kui kvalifitseeritud tehnik

on seda kontrollinud. Nende juhiste eiramine vib pohjustada

eluohtlikke riske.

Uhendage toiteallikas kergesti ligipaasetavasse pistikupessa,

et saaksite seadme hadaolukorras kohe vooluvorgust eemal-

dada.

Veenduge, et juhe ei puutu kokku teravate voi kuumade ese-

metega ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge kunagi

tommake toitejuhtmest, et see pistikupesast eemaldada, vaid

tommake selle asemel alati pistikust.

Arge kunagi kandke seadet selle juhtmest.

Arge kunagi piiiidke seadme korpust ise avada.

Arge sisestage esemeid seadme korpusesse.

Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

Seda seadet peaks kasutama ainult koolitatud personal res-

torani kddgis, socklates, baarides jne.

Seda seadet ei tohi kasutada fiiUsilise, sensoorse voi vaimse

puudega inimesed ega isikud, kellel puuduvad vastavad koge-

mused ja teadmised.

Lapsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

Hoidke seade ja selle elektrilihendused lastele kattesaama-

tus kohas.

Arge kunagi kasutage muid tarvikuid ega lisaseadmeid peale

nende, mis on seadmega kaasas voi tootja poolt soovitatud.

Vastasel juhul riskite kasutaja ohutusega ja voite seadet kah-

justada. Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.

o -

« Arge kasutage seadet valise taimeri vdi kaugjuhtimissiistee-
mi abil.

« Arge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiin, elektripliit,
soepliit jne).

« Arge katke toétavat seadet kinni.

* Arge asetage seadme peale mingeid esemeid.

« Arge kasutage seadet lahtise tule, plahvatusohtlike vdi ker-
gestisUttivate materjalide laheduses. Kasutage seadet alati
horisontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja kuival pin-
nal.

 Seade ei sobi paigaldamiseks kohta, kus vdib olla veejuga.

o Jatke kasutamise ajal seadme Umber vahemalt 20 cm ruumi
ventileerimiseks.

* HOIATUS! Hoidke kdik seadme ventilatsiooniavad takistus-
teta.

Ohutusalased erijuhised
. ETTEVAATUST! POLETUSTE OHT! KUUMAD PINNAD!
Kattesaadavate pindade temperatuur voib kasutami-
se ajal olla vaga korge. Puudutage ainult juhtpaneeli, kdepi-
demeid, Liliteid, taimeri juhtnuppe voi temperatuuri juhtnup-
pe.

o Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu véltimiseks
asendama mees, tema teenindusagent voi sarnase kvalifi-
katsiooniga isikud.

¢ HOIATUS! Rasvad ja 6lid muutuvad t66 ajal vaga kuumaks.
Ettevaatust!

¢ Kasutage ainult soovitatud tlilpi ja suurusega keedundusid.
[Vt ---> Sobivad kupsetusseadmed).

¢ Metallist esemeid, nagu noad, kahvlid, lusikad ja kaaned, ei
tohiks kitteplaadile asetada, kuna need véivad kuumeneda.

« Arge paigaldage seadet objektide ja seadmete ldhedusse,
mida magnetvali voib mojutada, nt telerid, raadiod, panga-
kaardid ja krediitkaardid.

¢ HOIATUS! Kui kuumutuspind on méranenud véi kahjustatud,
lulitage seade valja, et valtida voimalikku elektrilooki.

« Arge asetage alumiiniumfooliumi ja plastanumaid kuumade-
le pindadele

¢ Pindasid ei tohi kasutada ladustamiseks.

* Seadme kasutamisel pidage meeles, et rongad, kellad voi
sarnased esemed, mida kasutaja kannab, vdivad kuumeneda,
kui need on kuumutuspinnale liiga ldhedal.

o Veenduge, et seade ei ole paigaldatud veeauru voi rasvase
auru ldhedusse. Seadme ventilaator imab need aurud, poh-
justades seadme rasva voi niiskuse kogunemise. See voib
pohjustada seadme lihise. Puhastage rasvafiltrit regulaar-
selt.

« Arge pange tiihja keedundud seadme kiilge operatiivide ajal,
see voib ndusid kahjustada ja pohjustada seadme tdsiseid
kahjustusi.

« HOIATUS! ARGE KASUTAGE SEDA SEADET METALLPINNAL.

. ETTEVAATLIK! See seade kiirgab mitteio-

niseerivat elektromagnetkiirgust.



Ettendhtud kasutus

* See seade on moeldud kasutamiseks kommertsrakendus-
tes, nditeks restoranide, socklate, haiglate ja ariettevotete,
nditeks pagaridride, lihukaupade jne kédgis, kuid mitte toidu
pidevaks masstootmiseks.

¢ Seade on ette nahtud erinevate toiduainete valmistamiseks
sobivate keedundude kuumutamise teel. Muu kasutamine
voib pohjustada seadme kahjustusi voi kehavigastusi.

¢ Seadme mis tahes muul otstarbel kasutamist loetakse sead-
me vddrkasutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt sead-
me ebadige kasutamise eest.

Maanduse paigaldamine

See seade on klassifitseeritud | kaitseklassi ja see peab olema
Uhendatud kaitsemaandusega. Maandamine véhendab elektri-
160gi ohtu, pakkudes elektrivoolu jaoks valjapadsujuhet.

See seade on varustatud toitejuhtmega, millel on maanduspis-
tik, vdi elektriiihendustega, millel on maandusjuhe. Uhendused
peavad olema digesti paigaldatud ja maandatud.

Juhtpaneel

(Joonis 1k 3)

1. Digitaalne ekraan: Ekraan SEES, VALJAS ja vdimsusseade.

2. Nupu keeramine: SISSE/VALJA ja toiteseadistuse sisselli-
litamine

Varuosad voi tarvikud
(Joonis 2-3 Lk 3)

3. 16 cm kastrul (838105)

4. 28 cm praepann (838600

Ettevalmistus enne kasutamist

» Eemaldage kogu kaitsepakend ja mahkimine.

* Kontrollige, kas seade on heas seisukorras ja koos kdigi
tarvikutega. Ebataieliku voi kahjustatud kohaletoimetamise
korral votke kohe Uhendust tarnijaga. Sellisel juhul &rge ka-
sutage seadet.

* Enne kasutamist puhastage tarvikud ja seade (vt ==> Puhas-
tamine ja hooldus).

¢ Veenduge, et seade on taiesti kuiv.

 Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakindlale
pinnale, mis on veepritsmete eest ohutu.

» Hoidke pakend alles, kui kavatsete seadet tulevikus hoida.

* Hoidke kasutusjuhendit edaspidiseks kasutamiseks.

MARKUS! Tootmisjaakide tottu vdib seade esimestel kasutustel

tekitada kerget 6hna. See on normaalne ega viita defektile ega

ohule. Veenduge, et seade on hasti ventileeritud.

Sobivad kiipsetusseadmed

Sobiv Ei sobi
Noude alumine | Lame pohi Kover, ebalihtlane,
0sa (Joonis 4 Lk 3) imar alumine
[Joonis 5k 3)

Materjal

Kddginoud raua,
malmi, magnetilise
roostevaba terase
voi emailitud raua
pohjaga.

Keraamika, klaasi,
vase, pronksi voi
alumiiniumi pdhjaga
koogindud.

pohja labimaot

Vahemikus 12-26
cm.

Vahem kui 12 cm voi
rohkem kui 26 cm.

Kodgindu tutip

Kodgindud, mille
pohja paksus on
lle 1,5 mm.

Taielikult suletud
konteinerid voi
purgid.

Markus: Kasutage ainult induktsiooniks sobivaid potte ja
panne. Induktsiooni valmistamiseks mittesobiva panni voi poti
kasutamine voib seadet kahjustada.

Kasutusjuhend

* Asetage sobiv keedundu seadme kuumutuspinna keskele. [Vt
--> Seadmele sobivad keedunéud).

Markus: Arge asetage tiihja ndu, sest see vdib keedundusid
kahjustada.

« Uhendage toitepistik sobiva pistikupesaga.

e Seejarel lulitage seade SISSE, keerates nuppu paripaeva.

e Ekraanil kuvatakse kohe "ON".

e Jargmiseks valige voimsustase, keerates nuppu paripdeva.

 Minimaalne sate on 500W, mis suureneb sammudena 100 W
kuni maksimaalse satteni 3500 W.

 Niid alustab seade kuumutamist. Kiipsetamise ajal kuva-
takse ekraanil valitud voimsus.

e Parast kilpsetamise [oppu saate seadme igal ajal valja lUlita-
da, keerates nuppu vastupdeva. Ekraanil kuvatakse méoneks
sekundiks OFF ja seejarel kustub.

Markus:

1). Parast pikemat tédaega on normaalne, et jahutusventilaator
jatkab mdnda aega tootamist VALJAS-reZiimis. Enne sead-
me lahtiihendamist oodake, kuni jahutusventilaator lGpetab
todtamise.

2). Seadme pind on endiselt kuum isegi parast OFF-reziimi Li-
litamist. Enne puudutamist voi puhastamist oodake seadme
taielikku mahajahtumist.

3]. Kui kuumnutuspinnale ei asetata parast sisseltlitamist min-
geid keedunousid, Lilitub see T minuti jooksul automaatselt
VALJA.

4). Kui 2 tunni jooksul ei vajutata juhtpaneelil Ghtegi nuppu, li-
litub seade automaatselt VALJA.

5). Kui seade piiksub parast sisselilitamist, ei sobi kasutatav
pann induktsiooniks voi seade on defektne. Kahtluste korral
votke alati Uhendust oma panni tarnijaga!

Puhastamine ja hooldus

» TAHELEPANU! Enne hoiustamist, puhastamist ja hooldamist
eemaldage seade alati vooluvorgust ja jahutage maha.

* Arge kasutage puhastamiseks veejuga ega aurupuhastit ning
arge likake seadet vee alla, sest osad saavad marjaks ja tu-
lemuseks voib olla elektriléok.

 Kui seadet ei hoita heas puhtuses, véib see kahjustada sead-
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me eluiga ja pohjustada ohtliku olukorra.

« Toidujaake tuleb regulaarselt puhastada ja seadmest eemal-
dada. Kui seadet ei puhastata korralikult, vahendab see selle
eluiga ja voib kasutamise ajal pohjustada ohtlikke seisundeid.

Puhastamine

 Puhastage jahutatud valispinda lapi voi kdsnaga, mida on ker-
gelt niisutatud pehmetoimelise seebilahusega.

¢ Higieenilistel pohjustel tuleb seadet enne ja parast kasuta-
mist puhastada.

* Vdltige vee kokkupuudet elektrikomponentidega.

» Arge kunagi kastke seadet vette voi muudesse vedelikesse.

* Arge kunagi kasutage agressiivseid puhastusvahendeid, ab-
rasiivseid kasnasid ega kloori sisaldavaid puhastusvahen-
deid. Arge kasutage puhastamiseks terasvilla, metallist ndu-
sid ega teravaid vdi teravaid esemeid. Arge kasutage bensiini
ega lahusteid!

o Ukski osa ei ole ndudepesumasinakindel.

Hooldus

* Kontrollige seadme t36d regulaarselt, et valtida tosiseid on-
netusi.

* Kui ndete, et seade ei todta korralikult vi esineb probleem,

Veakoodi tuvastamine

Veakoodid Voimalik pohjus V6imalik lahendus
E01 Seadme tempera- Eemaldage seade
tuur on liiga kérge. | vooluvrgust, eemaldage
keedundu ja oodake, kuni
seade on tdielikult maha
jahtunud.
Jahutusventilaatori | Votke thendust tarnijaga.
rike
E02 NGu temperatuur Eemaldage seade
on liiga korge. vooluvérgust, eemaldage
Voimalik, et kee- keedunou ja oodake, kuni
dundud tiihjenevad | seade on tdielikult maha
ja seade Lllitub jahtunud.
kaitsmiseks valja.
E03 Toitepinge on Veenduge, et seade
ebanormaalne. on hendatud sobiva
(Toitepinge on toiteallikaga.
liiga kdrge voi liiga
madal)
Garantii

lopetage selle kasutamine, lilitage see valja ja votke Uhen-

dust tarnijaga.

¢ Koiki hooldus-, paigaldus- ja remonditéid peavad tegema
spetsialiseerunud ja volitatud tehnikud voi tootja poolt soo-

vitatud.

Transport ja hoiustamine

* Enne hoiustamist veenduge alati, et seade on vooluvérgust
lahti ihendatud ja taielikult maha jahtunud.

* Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

* Arge kunagi asetage seadmele raskeid esemeid, kuna see
voib neid kahjustada.

* Arge liigutage seadet tg6tamise ajal. Kui seade liigub, eemal-
dage see vooluvorgust ja hoidke seda all.

Torkeotsing

Kui seade ei todta korralikult, kontrollige lahust allolevast ta-
belist. Kui te ikka veel ei suuda probleemi lahendada, votke
Uhendust tarnija/teenuse osutajaga.

laator todtab ka
parast seadme
valjalilitamist.

Probleemid VGimalik pohjus VGimalik lahendus
Seade ei lilitu - Toitepistik ei ole - Kontrollige pistikut
SISSE. korralikult pistiku- veendumaks, et
pesaga Uhendatud. see on korralikult
- llma seadme SISSE | Uihendatud.
lulitamata, keerates | - Lilitage seade
nupu SISSE. SISSE, keerates
nupu SISSE.
Jahutusventi- - See on normaalne. | - Oodake, kuni

Jahutusventilaator
jatkab méneks
ajaks toctamist
ootereziimis, et
koik sisemised
elemendid maha
jahutada.

jahutusventilaator
[opetab pdorle-
mise.

“ploé

Koik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad Uhe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil
kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mojuta teie seadusest
tulenevaid 6igusi. Kui seadet noutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutdend [nt kviitung).
Kooskdlas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale 6iguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
< __—_ 1 Seadme valjalilitamisel ei tohi seda korvaldada
koos muude olmejddtmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jaatmed kogumispunkti. Sel-
le reegli mittejargimine voib olla kooskolas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jddtmete eraldi
kogumine ja ringlussevott kérvaldamise ajal aitab sailitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevotu viisil, mis kaitseb
inimeste tervist ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu voite oma jadtmed ring-
lussevotuks viia, votke Uhendust kohaliku jadatmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlussevotu,
tootlemise ja Gkoloogilise havitamise eest, kas otse voi avaliku
stisteemi kaudu.



LATVISKI

Cientjamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So HENDI ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadiSanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot droSibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noradijumi
* Izmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim, ka aprakstits
Saja rokasgramata.
¢ Razotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ekspluatacijas un nepareizas lietoSanas rezultata.

. NEKADA GADIJUMA NEIZMANTOJIET BOJATU IERI-
CI! Nemé&giniet remontét ierici patstavigi. Neiegrem-

déjiet ierices elektriskas dalas Udeni vai citos Skidrumos.

Nekad neturiet ierici tekoa dden.

NEIZMANTOJIET BOJATU IERICI! Regulari parbaudiet, vai

elektriskie savienojumi un vads nav bojati. Ja ierice ir bojata,

atvienojiet to no elektrotikla. Lai izvairitos no briesmam vai

ievainojumiem, visus remontdarbus drikst veikt tikai piega-

datajs vai kvalificéts specialists.

BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, drodi izvietojiet baro%anas

vadu, ja nepiecieSams, lai izvairitos no nejausas vilksanas,

sabojasanas, saskares ar sildvirsmu vai paklupsanas riska.

BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir

pievienota stravas padevei.

BRIDINAJUMS! VIENMER izs|édziet ierici, pirms atvienojat to

no elektrotikla, tirisanas, apkopes vai uzglabasanas.

Pieslédziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegumu

un frekvenci, kas noradita uz ierices etiketes.

Nepieskarieties ~ kontaktdak$as/elektriskajiem

miem ar slapjam vai mitram rokam.

Turiet ierici un elektrisko aizgriezni/savienojumus atstatus no

dens un citiem Skidrumiem. Ja ierice iekrit Gdent, nekavéjo-

ties atvienojiet stravas padevi. Nelietojiet ierici, kamér to nav

parbaudijis kvalificéts specialists. So noradijumu neievérosa-

na var radit dzivibai bistamus riskus.

Pievienojiet stravas avotu viegli pieejamai kontaktligzdai, lai

arkartas gadijuma varétu nekavéjoties atvienot ierici.

Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem

priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet

stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta vien-

mér velciet kontaktdaksu.

Nekada gadijuma neturiet ierici aiz vada.

Nekada gadijuma neméginiet atvért ierices korpusu.

Neievietojiet iericé priekSmetus.

Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas lietoSanas laika.

So ierici drikst izmantot tikai apmaciti darbinieki restorana

virtuvé, édnicas vai baros utt.

So ierici nedrikst izmantot personas ar ierobezotam fiziskam,

sensoram vai garigam spéjam, ka ari personas ar nepietieka-

mu pieredzi un zinasanam.

So ierici nekada gadijuma nedrikst lietot bérni.

Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus bérniem ne-

pieejama vieta.

Nekad neizmantojiet ierices komplektacija ieklautos vai razo-

taja ieteiktos piederumus vai ierices. Pretéja gadijuma pastav

drosibas risks lietotajam un ierices bojajumi. Izmantojiet tikai

originalas dalas un piederumus.

* Neizmantojiet So ierici ar aréju laika slédzi vai talvadibas sis-

savienoju-

temu.

* Nenovietojiet ierici uz sildama priekSmeta (benzina, elektris-
ka, ogles plits utt.).

¢ Nenosedziet ierici, ja ta darbojas.

 Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ierices virsmas.

¢ Nelietojiet ierici atklatas liesmas, spradzienbistamu vai vieg-
li uzliesmojosu materialu tuvuma. Vienmér darbiniet ierici
uz horizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas un sausas
virsmas.

e lerice nav piemérota uzstadisanai vieta, kur varétu izmantot
Udens straklu.

o Atstajiet vismaz 20 cm lielu vietu ap ierici, lai nodroSinatu
ventilaciju lietosanas laika.

* BRIDINAJUMS! Nenoblokgjiet ierices ventilacijas atveres.

Ipasas drosibas instrukcijas
. UZMANIBU! APDEGUMU RISKS! KARSTAM VIRS-
MAM! Pieejamo virsmu temperatira lieto$anas laika
var bt loti augsta. Pieskarieties tikai vadibas panelim, roktu-
riem, slédziem, taimera vadibas regulatoriem vai temperatd-
ras vadibas regulatoriem.

e Ja stravas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no nelaimes
gadijumiem, to janomaina virieSa servisa parstavim vai kvali-
ficétam specialistam.

« BRIDINAJUMS! Darbibas laika tauki un ella loti sakarst. Pie-
vérsiet uzmantbu Sim.

e [zmantojiet tikai ieteikta veida un izméra édiena gatavosanas
traukus. (Skatiet ---> Piemérots gatavo$anas aprikojums).

¢ Metala priekSmetus, pieméram, nazus, daksas, karotes un
vakus, nedrikst novietot uz sildrinka, jo tie var sakarst.

¢ Neuzstadiet ierici tadu objektu un ieric¢u tuvuma, ko var ietek-
mét magnétiskais lauks, pieméram, televizori, radio, bankas
kartes un kreditkartes.

« BRIDINAJUMS! Ja sakarséSanas virsma ir saplaisajusi vai
bojata, izsledziet ierici, lai nepielautu elektriskas stravas trie-
ciena risku.

* Nenovietojiet aluminija foliju un plastmasas traukus uz kar-
stam virsmam

e Virsmas nedrikst izmantot uzglabasanai.

 Darbojoties ar ierici, nemiet véra, ka, atrodoties parak tuvu
sildvirsmai, gredzeni, pulksteni vai lidzigi priekSmeti, kurus
nésajis lietotajs, var sakarst.

¢ Parbaudiet, vai ierice nav uzstadita Gdens tvaiku vai taukainu
tvaiku tuvuma. lerices ventilators absorbés Sos tvaikus, izrai-
sot to, ka ierice uzkraj taukus vai mitrumu. Tas var izraisit
Tssavienojumu iericé. Regulari tiriet tauku filtru.

e Operaciju laika nenovietojiet tukSus édiena gatavosanas trau-
kus uz ierices, jo tas var sabojat édiena gatavosanas traukus
un tadejadi izraisit nopietnus ierices bojajumus.

* BRIDINAJUMS! NELIETOJIET 50 IERICI UZ METALA VIRS-
MAM.

. PIESARDZIBA! S ierice izstaros nejonize-

josu elektromagnétisko starojumu.




Paredzéta lietosana

o Siierice ir paredzéta izmantoganai komercialos nolikos, pie-
méram, restoranu, édnicu, slimnicu virtuvés, ka ari tados ko-
mercsaimnieciskos uznémumos ka maizes ceptuves, maizi-
tes utt., bet ne nepartrauktai partikas lielapjoma gatavosanai.

e lerice ir paredzéta dazadu édienu pagatavosanai, karséjot
piemérotus &diena gatavoSanas traukus. |zmantojot ierici
citos veidos, ta var tikt sabojata vai glt miesas bojajumus.

e lerices lietoSana jebkadiem citiem nollkiem uzskatama par
ierices nepareizu izmantoSanu. Lietotdjs ir atbildigs tikai par
ierices neatbilstosu izmantosanu.

Zeméjuma uzstadiSana

Siierice ir klasificéta ka | aizsardzibas klase un tai jabdt savie-
notai ar aizsargzeméjumu. Zemgjums samazina stravas trie-
ciena risku, nodrosinot stravas novadisanas vadu.

Siierice ir aprikota ar stravas vadu ar zeméjuma spraudni vai
elektriskajiem savienojumiem ar zeméjuma vadu. Savienoju-
miem jabat pareizi uzstaditiem un iezemétiem.

Vadibas panelis

(1. att. 3.lappusé)

1. Digitalais displejs: Displejs IESLEGTS, IZSLEGTS un jaudas
iestatijums.

2. PagrieSanas regulators: leslégt/izslégt un iestatit jaudu

Rezerves dalas un piederumi
(2.-3. attéls 3. lpp.)

3. 1écm katling (838105)

4. 28 cm panna (838600)

Sagatavosana pirms lietosanas

* Nonemiet aizsargiepakojumu un iesainojumu.

e Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar visiem piederu-
miem. Ja piegade ir nepilniga vai bojata, ludzu, nekavéjoties
sazinieties ar piegadataju. $3da gadijuma nelietojiet ierici.

o Tiriet papildpiederumus un ierici pirms lietoSanas [skatiet=>
Tirisana un apkope).

* Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

* Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumizturi-
gas virsmas, kas ir drosa pret ddens Slakatam.

e Glabajiet iesainojuma materialus, ja planojat turpmak uzgla-
bat savu ierici.

e Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakai atsaucei.

PIEZIME! RaZo$anas parpalikumu dél ierice pirmajas lieto3a-

nas reizés var radit vieglu smaku. Tas ir normali un nenorada

uz defektiem vai bistamibu. Parbaudiet, vai ierice ir labi ven-
tileta.

Piemeérots gatavosanas aprikojums

Piemérots Nav piemérots
Ediena Plakana pamatne Izliekta, nevien-
gatavodanas | (4. att. 3. lpp.) mériga, noapalota
trauku apaksdala
apakspuse (5. att. 3. lpp.)
Materials Ediena gatavo3anas Ediena gatavo-
trauki ar ¢ugunu, Cugunu, | Sanas trauki ar
magnétisko nersgjoso keramikas, stikla,
téraudu vai emaljéta vara, bronzas vai
térauda dibenu. aluminija pamatni.
Apaksgjas No 12 cm lidz 26 cm. Mazak neka 12
dalas cm vai vairak neka
diametrs 26cm.
Ediena Ediena gatavoSanas trauki, | Pilnba nosl&gti
gatavosanas | kuru apaksgjais biezums konteineri vai
trauku veids | parsniedz 1,5 mm. bundZas.

Piezime: Izmantojiet tikai indukcijas katlinus un pannas.
|zmantojot indukcijas gatavosanai nepiemérotu pannu vai katlu,
var sabojat ierici.

Lietosanas instrukcijas

* Novietojiet piemérotus &diena gatavosanas traukus ierices
sakarsésanas virsmas centra. (Skatiet --> Pieméroti édiena
gatavoSanas trauki iericei).

Piezime: Nenovietojiet tukSus édiena gatavoSanas traukus, jo
tas var sabojat édiena gatavosanas traukus.

o Pievienojiet kontaktdakSu piemérotai elektroapgades kon-
taktligzdal.

* Péc tam ieslédziet ierici, pagriezot pogu pulkstena raditaja
virziena.

« Displeja uzreiz paradisies "ON” [ieslégts).

e Péc tam izvélieties jaudas limeni, pagriezot parslégu pulk-
stenraditaju kustibas virziena.

* Minimalais iestatijums ir 500W, kas palielinas ar soli 100 W
(idz maksimalajam iestatijumam 3500 W.

* Tagad ierice sak karsésanas darbibu. lestatita jauda tiks pa-
radita displeja gatavosanas laika.

* Péc gatavosanas jUs varat izslégt ierici jebkura laika, pa-
griezot parslégu pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam.
Displeja uz dazam sekundém paradisies pazinojums OFF"
(Izsl&gts) un tad nodzisTs.

Piezime:

1). Péc ilgstoSa darbibas perioda dzesésanas ventilators ieké-
pusé darbojas izslégta (OFF) rezima. Tas ir normali. Pirms
atvienojat ierici no stravas, pagaidiet, lidz dzesésanas venti-
lators parstaj darboties.

2). lerices virsma Vél aizvien ir karsta arf péc parslégdanas uz
izslégsanas rezimu. Pirms pieskarSanas vai tirisanas, ludzu,
pagaidiet, idz ierice ir pilnigi atdzisusi.

3). Ja péc ieslégsanas uz sakarsésanas virsmas netiek novie-
tots neviens édiena gatavosanas trauks, 1 mindtes laika tas
automatiski izslégsies.

4). Ja darbibas laikd uz 2 stundam netiek nospiesta neviena
vadibas panela poga, ierice automatiski parslédzas uz iz-
slégsanas rezimu.

5). Ja ierice pikst péc ieslégsanas, lietota panna nav piemérota
indukcijai vai ierice ir bojata. Saubu gadijuma vienmér sazi-
nieties ar savas pannas piegadataju!



Tirisana un apkope

« UZMANIBU! Pirms uzglabadanas, tirianas un apkopes vien-
meér atvienojiet ierici no elektrotikla un atdzesgjiet.

e Tirisanai neizmantojiet Gdens striklu vai tvaika tiritaju un
nespiediet ierici zem Udens, jo dalas var klat slapjas un var
rasties elektriskas stravas trieciens.

o Jaierice netiek uzturéta laba tiribas liment, tas var nelabvéligi
ietekm@t ierices darbmazu un izraisit bistamu situaciju.

o Ediena atliekas requlari janotira un jaiznem no ierices. Ja
ierice netiek pienacigi iztirita, tas samazinas tas kalposanas
laiku un lietoSanas laika var izraisit bistamu stavokli.

Tiriana

 Notiriet dzeséto aréjo virsmu ar dranu vai stkli, kas nedaudz
samitrinats ar maigu ziepju Skidumu.

* Higiénas apsvérumu dél ierice jatira pirms un péc lietosanas.

* |zvairieties no Udens saskares ar elektriskajam sastavdalam.

* Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici GdenT vai cita Skidru-
ma.

o Nedrikst izmantot agresivus tiriSanas lidzeklus, abrazivus
stklus vai tirisanas lidzeklus, kas satur hloru. TiriSanai neiz-
mantojiet térauda sukli, metala piederumus vai asus vai asus
priekSmetus. Neizmantojiet benzinu vai $kidinatajus!

 Neviena detala nav mazgajama trauku mazgajamaja masina.

Apkope

¢ Regulari parbaudiet ierices darbibu, lai novérstu nopietnus
negadijumus.

¢ Ja pamanat, ka ierice nedarbojas pareizi vai ir radusies prob-
[8ma, partrauciet tas lietoSanu, izsledziet to un sazinieties ar
piegadataju.

e Visus apkopes, uzstadisanas un laboSanas darbus drikst
veikt tikai specialisti un pilnvaroti specialisti, vai tos iesaka
razotajs.

Transportésana un glabasana

¢ Pirms uzglabasanas vienmér parliecinieties, ka ierice ir at-
vienota no elektrotikla un pilniba atdzisusi.

o Glabéjiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

* Nenovietojiet uz ierices smagus priekSmetus, jo tas var to
sabojat.

¢ Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas. Parvietojot ierici, at-
vienojiet to no elektrotikla un turiet apaksa.

Traucéjummeklésana

Ja ierice nedarbojas pareizi, lUdzu, skatiet risinajumu tabula
talak. Ja problému joprojam nevarat atrisinat, sazinieties ar
pakalpojuma sniedzgju.

Problémas | lespgjamais célonis lespéjamais risinajums
lerice neie- | - Kontaktdaksa nav - Parbaudiet kontakt-
slédzas. pareizi pievienota spraudni, lai parlieci-
kontaktligzdai. natos, ka tas ir pareizi
- Neieslédzot ierici, pievienots.
pagrieziet requ- - |[ESLEDZIET ierici,
latoru. iesledzot regulatoru.
Dzesé- - Tas ir normali. - Pagaidiet, lidz dze-
Sanas Dzesésanas ven- sésanas ventilators
ventilators tilators kadu laiku parstaj griezties.
darbojas turpina darboties
arfpéctam, | gaidstaves rezima,
kad ierice ir | lai atdzesétu visus
izslégta. ieksgjos elementus.

Kladas koda identifikacija

Klddu kodi | lespéjamais célonis | lespé&jamais risinajums

E01 lerices temperatlra | Atvienojiet ierici no
ir parak augsta stravas, nonemiet édiena

gatavosanas traukus,

pagaidiet, lidz ierice ir

pilnigi atdzisusi.
Dzesésanas ventila- | Sazinieties ar piega-
tors bojats dataju.

E02 Ediena gatavoZanas | Atvienojiet ierici no
trauka temperatdra | stravas, nonemiet édiena
ir parak augsta. gatavoSanas traukus,
lespéjams, &diena pagaidiet, lidz ierice ir
gatavosanas trauks | pilnigi atdzisusi.
ir tukss un ierice
izslédzas, lai nodro-

Sinatu aizsardzibu.

E03 Padeves spriegums | Parbaudiet, vai ierice ir
iranormals. (Pie- pievienota piemerotai
meérotais spriegums | elektroapgadei.
ir parak augsts vai
parak zems)

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jasu liku-
migas tiesibas netiek ietekmetas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecinajumu [piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

LikvidéSana un vide
M =, | Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
E sadzives atkritumiem. Ta vietd jUs esat atbildigs
par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos at-
mmmm | kritumu savaksanas punkta. ST noteikuma neie-
véroSana var tikt sodita saskana ar spéka esosa-
jiem noteikumiem par atkritumu likvidéSanu. Jisu atkritumu
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aprikojuma atseviSka savaksana un parstrade iznicinasanas
laikad palidzés saglabat dabas resursus un nodrosinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilveku veselibu un vidi.

Lai iegitu plasaku informaciju par to, kur jus varat atmest at-
kritumus parstradei, ludzu, sazinieties ar savu vietéjo atkritu-
mu savaks$anas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tiesi, ne izmantojot publisku sistemu.

LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,HENDI" prietaisa. Prie$ montuo-
dami ir naudodami §j prietaisa pirma karta, atidZiai perskai-
tykite $j naudotojo vadova, ypac atkreipdami démesj j toliau
pateiktas saugos taisykles.

Saugos instrukcijos

e Prietaisa naudokite tik pagal numatyta paskirtj, kaip aprasyta
Siame vadove.

¢ Gamintojas neatsako uz jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo ir netinkamo naudojimo.

. PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandyki-

te patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elektri-
niy daliu j vandenj ar kitus skyscCius. Niekada nelaikykite prie-
taiso po tekanciu vandeniu.

o NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO PRIETAISO! Reguliariai
tikrinkite elektros jungtis ir laida, ar néra pazeidimu. Jeigu
prietaisas paZeistas, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Visus
remonto darbus turi atlikti tik tiekéjas arba kvalifikuotas as-
muo, kad blty iSvengta pavojaus ar suzalojimo.

* ISPEJIMAS! Pastatydami prietaisa, jei reikia, saugiai veskite
maitinimo laida, kad netycia nesitrauktuméte, nenukentétu,
nesusiliestu su kaitinimo pavirSiumi arba nekilty pavojus
suklupti.

* ISPEJIMAS! Kol kistukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas
prie maitinimo Saltinio.

* ISPEJIMAS! VISADA igjunkite prietaisa prie$ atjungdami nuo
maitinimo Saltinio, valymo, priezitros ar laikymo.

* Prietaisa junkite tik prie elektros lizdo, kurio jtampa ir daznis
nurodyti prietaiso etiketéje.

* Nelieskite kistuko / elektros jungCiy Slapiomis arba drégno-
mis rankomis.

¢ Prietaisa ir elektros kiStuka / jungtis laikykite atokiai nuo
vandens ir kity skysCiu. Jeigu prietaisas patenka j vanden],
nedelsdami iStraukite maitinimo jungtis. Nenaudokite prie-
taiso, kol jo nepatikrino sertifikuotas technikas. Nesilaikant
Siu nurodymu kyla pavojus gyvybei.

* Prijunkite maitinimo Saltinj prie lengvai pasiekiamo elektros
lizdo, kad avarijos atveju prietaisa bdtuy galima nedelsiant
atjungti.

o |sitikinkite, kad laidas nesiliecia su astriais ar karstais daik-
tais ir saugo jj nuo atviros ugnies. Niekada netraukite maitini-
mo laido, kad jj iStrauktuméte i$ lizdo, visada traukite kistuka.

 Niekada nenesiokite prietaiso uz jo laido.

* Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

 Nekiskite daikty | prietaiso korpusa.

* Niekada nepalikite prietaiso be priezidros naudojimo metu.

o & prietaisa turi naudoti apmokytas personalas restorano vir-
tuvéje, valgykla arba baro personalas ir t. t.

“DSO

« Sio prietaiso neturety naudoti asmenys, turintys fiziniy, juti-
miniy ar protiniy gebéjimu, arba asmenys, neturintys patir-
ties ir Ziniu.

« Sio prietaiso jokiu badu negalima naudoti vaikams.

o Laikykite prietaisa ir jo elektros jungtis vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

* Niekada nenaudokite priedu ar kitu papildomu prietaisuy,
iSskyrus tuos, kurie tiekiami su prietaisu arba kuriuos re-
komenduoja gamintojas. To nepadarius, naudotojui gali kilti
pavojus saugai ir prietaisas gali biti sugadintas. Naudokite
tik originalias dalis ir priedus.

* Nenaudokite Sio prietaiso iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio
valdymo sistema.

 Nedeékite prietaiso ant kaitinimo objekto (dujinés, elektrinés,
anglies viryklés ir pan.).

* Neuzdenkite veikiancio prietaiso.

 Ant prietaiso virSaus nedékite jokiu daiktuy.

* Nenaudokite prietaiso Salia atviros liepsnos, sprogiu ar degiy
medZziagu. Prietaisa visada naudokite ant horizontalaus, sta-
bilaus, Svaraus, karsciui atsparaus ir sauso pavirsiaus.

o Prietaisas netinka montuoti toje vietoje, kurioje galima nau-
doti vandens srove.

* Naudojimo metu palikite bent 20 cm plota aplink prietaisa
ventiliacijai.

« JSPEJIMAS! Visas prietaiso ventiliacijos angas laikykite ne-
uzkimstas.

Specialios saugos instrukcijos
o PERSPEJIMAS! NUDEGIMO PAVOJUS! KARSTI PA-
VIRSIAI! Naudojimo metu prieinamuy pavirsiy tempe-
ratira gali bati labai auksta. Palieskite tik valdymo skydelj,
rankenas, jungiklius, laikmacio valdymo rankenéles arba
temperatiros valdymo rankenéles.

o Jei maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti jo techninés
priezidros atstovas arba panasios kvalifikacijos asmenys, kad
bty iSvengta pavojaus.

* ]SPEJIMAS! Riebalai ir aliejus labai jkaista operacijos metu.
Saugokites to.

* Naudokite tik rekomenduojamo tipo ir dydZio prikaistuvius.
[Zr. --> Tinkama maisto gaminimo jranga).

* Metaliniai daiktai, tokie kaip peiliai, Sakés, Saukstai ir dang-
teliai, neturéty bati dedami ant Sildymo plokstés, nes jie gali
ikaisti.

* Nemontuokite prietaiso Salia objektu ir prietaisy, kuriuos gali
paveikti magnetinis laukas, pvz., televizoriu, radijo imtuvy,
banko korteliy ir kredito korteliu.

* JSPEJIMAS! Jeigu kaitinimo pavirgius jtrikes arba pazeistas,
iSjunkite prietaisa, kad isvengtumete elektros smugio.

¢ Nedékite aliuminio folijos ir plastikiniy indu ant karstu pa-
virsiy

 Pavirsiy negalima naudoti sandéliavimui.

¢ Naudodami prietaisa, atkreipkite demesj, kad vartotojo dévi-
mi ziedai, laikrodZiai ar panasis daiktai gali jkaisti, kai jie yra
per arti Sildymo pavirsiaus.

o Isitikinkite, kad prietaisas néra jrengtas Salia vandens gary ar
riebiy gary. Prietaiso ventiliatorius sugeria Siuos garus, todél
prietaisas susikaupia riebaly arba dréegmes. Dél to prietai-
se gali bati trumpasis jungimas. Reguliariai valykite riebaly
filtra.

o Nedékite tusciy prikaistuviy ant prietaiso opery metu, todél
galite paZeisti prikaistuv ir rimtai pazeisti prietaisa.



« |SPEJIMAS! NENAUDOKITE $10 PRIETAISO ANT JOKIO ME-
TALINIO PAVIRSIAUS.
. ATSARGIAI! Sis prietaisas skleidZia nejo-
nizuojancia elektromagnetine spinduliuo-
te.

Numatytoji paskirtis

o Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniams tikslams, pa-
vyzdziui, restoranu, valgykly, ligoniniu ir komerciniy jmoniu,
pvz., kepykly, skerdykly ir kt., virtuvése, bet ne nuolatinei
masinei maisto gamybai.

o Prietaisas skirtas jvairiems maisto produktams gaminti kaiti-
nant tinkamus prikaistuvius. Bet koks kitoks naudojimas gali
sugadinti prietaisa arba suzaloti Zmogu.

o Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra iSimtinai atsa-

kingas uz netinkama prietaiso naudojima.

AntZeminis montavimas

Sis prietaisas priskiriamas | apsaugos klasei ir turi bati pri-
jungtas prie apsauginio jZeminimo. |Zeminimas sumaZina elek-
tros Soko rizika, suteikiant elektros srovés iséjimo laida.
Siame prietaise jrengtas maitinimo laidas su jzeminimo kistu-
ku arba elektros jungtimis su jzeminimo laidu. Jungtys turi bati
tinkamai sumontuotos ir jZemintos.

Valdymo skydelis

(1 pav., 3 psL.)

1. Skaitmeninis ekranas: Rodoma JJUNGTA, ISJUNGTA ir ga-
lios nuostata.

2. Sukamoji rankenélé: ljungimo / iSjungimo ir maitinimo
nuostatos

Atsarginés dalys arba priedai
(2-3 pav., 3 psl.)

3. 16 cm prikaistuvis (838105)

4. 28 cm keptuve (838600)

ParuoSimas pries naudojima

» Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.

o Patikrinkite, ar prietaisas yra geros buklés ir su visais prie-
dais. Jei pristatymas nepilnas arba pazeistas, nedelsdami
kreipkités j tiekéja. Tokiu atveju nenaudokite prietaiso.

* Prie$ naudodami, idvalykite priedus ir prietaisa (Zr. ==> Valy-
mas ir priezitra).

« Patikrinkite, ar prietaisas visiskai sausas.

 Padékite prietaisa ant horizontalaus, stabilaus ir karsciui
atsparaus pavirSiaus, kuris yra saugus nuo vandens purslu.

o Jei ketinate laikyti prietaisa ateityje, laikykite pakuote.

o |Ssaugokite naudotojo vadova ateiciai.

PASTABA! Dél gamybos liekanu prietaisas gali skleisti lengva

kvapa per pirmuosius kelis naudojimo bldus. Tai yra normalu

ir nerodo jokio defekto ar pavojaus. Patikrinkite, ar prietaisas
gerai vedinamas.

Tinkama maisto gaminimo jranga

gelezimi, ketaus, ma-
gnetiniu nerddijanciu
plienu arba emaliuotu
geleZies dugnu.

Tinkamas Netinka
Prikaistuviy Plokscias dugnas Lenktas, netoly-
dugnas (4 pav,, 3 psl) qus, suapvalintas
dugnas
(5 pav., 3 psl)
Medziaga Gaminkite maista su Gaminiai su

keramikos, stiklo,
vario, bronzos arba
aliuminio dugnu.

1,5 mm.

Apatinés dalies | Nuo 12 iki 26 cm. Maziau nei 12 cm
skersmuo arba daugiau kaip
26cm.
Prikaistuviy Gaminiai, kuriu dugno | Visiskai uzdaryti
tipas storis didesnis nei konteineriai arba

skardineés.

Pastaba: Naudokite tik indukcinei indukcijai tinkamus puodus
ir keptuves. Naudojant prikaistuvj arba puoda, kuris netinka in-
dukciniam maisto gaminimui, galima sugadinti prietaisa.

Naudojimo instrukcijos
e Uzdekite tinkama prikaistuvj ant prietaiso kaitinimo pavir-
Siaus vidurio. (Zr. --> Tinkami prikaistuviai prietaisui).
Pastaba: Nedékite tuscio prikaistuvio, nes jis gali bdti pa-
Zeistas.
e Prijunkite maitinimo kiStuka prie tinkamo elektros maitinimo
lizdo.
e Tada jjunkite prietaisa pasukdami rankenéle laikrodzio rody-
klés kryptimi.
e Ekrane iskart bus rodomas uzrasas .]JUNGTI".
e Tada pasirinkite galios lygj sukdami rankenéle pagal laikro-
dzio rodykle.
¢ Minimali nuostata yra 500W, o tai 100 W Zingsniais padidéja
iki didZiausios 3500 W nuostatos.
¢ Dabar prietaisas pradeda kaitinti. Maisto gaminimo metu
ekrane bus rodoma nustatyta galia.
 Baige gaminti, prietaisa galite iSjungti bet kuriuo metu, pa-
sukdami rankenéle pries laikrodzio rodykle. Ekrane kelias
sekundes bus rodomas ,OFF" ir tada iSsijungs.
Pastaba:
1). Po ilgesnio veikimo laikotarpio jprasta, kad viduje esantis
ausinimo ventiliatorius kurj laika veikia OFF rezimu. Pries
atjungdami prietaisa nuo elektros tinklo, palaukite, kol nu-
stos veikti ausinimo ventiliatorius.
Prietaiso pavirSius vis dar karstas, net perjungus jj j OFF
rezima. Prie$ liesdami ar valydami palaukite, kol prietaisas
visiskai atveés.
Jeigu jjungus jjungta prikaistuvi ant kaitinimo pavirSiaus
neidedamas joks prikaistuvis, per 1 min. jis automatiskai
isijungs | OFF rezima.
4). Jeivaldymo skydelyje 2 valandas nepaspausite jokio mygtu-
ko, prietaisas automatiskai persijungs j OFF rezima.
5). Jeigu jjungus prietaisa pypteli, Jisu naudojamas prikais-
tuvis netinka indukcijai arba prietaisas yra sugedes. Kilus
abejoniu, visada kreipkités | prikaistuvio tiekéja!

2).

3).
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Valymas ir priezilra

« DEMESIO! Visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo &altinio ir
atvesinkite pries jj laikydami, valydami ir atlikdami technine
priezitra.

e Valydami nenaudokite vandens srovés arba garu valiklio ir
nestumkite prietaiso po vandeniu, nes dalys suslaps ir gali
kilti elektros smagis.

e Jeigu prietaisas néra laikomas geros Svaros biklés, tai gali
neigiamai paveikti prietaiso veikimo trukme ir sukelti pavo-
jinga situacija.

¢ Maisto likuCius reikia reguliariai valyti ir iSimti i$ prietaiso.
Jeigu prietaisas néra tinkamai ivalytas, jo naudojimo trukmeé
bus trumpesné ir naudojimo metu gali kilti pavojinga bakle.

Valymas

e Ausinta iSorinj pavirsiy valykite Sluoste arba kempine, Siek
tiek sudrekinta Svelniu muilo tirpalu.

* Higienos sumetimais prietaisa reikia iSvalyti pries ir po nau-
dojimo.

* Saugokite, kad vanduo nepatektu j elektros komponentus.

 Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

¢ Niekada nenaudokite agresyviu valymo priemoniu, abrazyvi-
niy kempiniy ar valymo priemoniu, kuriu sudétyje yra chloro.
Valymui nenaudokite plieno vilnos, metaliniy indy ar astriy ar
smailiu daiktu. Nenaudokite benzino ar tirpikliu!

e Jokiu daliu negalima plauti indaplovéje.

Techniné prieziira

e Reguliariai tikrinkite prietaiso veikima, kad iSvengtuméte
rimtu nelaiminguy atsitikimu.

e Jeigu pastebite, kad prietaisas veikia netinkamai arba kyla
problemu, nustokite juo naudotis, iSjunkite prietaisa ir kreip-
kites | tiekéja.

e Visus techninés prieZidros, montavimo ir remonto darbus turi
atlikti specializuoti ir jgalioti technikai arba rekomenduoja
gamintojas.

Transportavimas ir laikymas

e Pries saugodami prietaisa visada jsitikinkite, kad jis atjungtas
nuo maitinimo Saltinio ir visiSkai atvéses.

¢ Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

* Niekada nedékite ant prietaiso sunkiu daiktu, nes jie gali jj
sugadinti.

¢ Nejudinkite prietaiso, kol jis veikia. Judédami atjunkite prie-
taisa nuo maitinimo Saltinio ir laikykite jj apacCioje.

Trik¢iy Salinimas

Jeigu prietaisas veikia netinkamai, Zr. toliau pateikta tirpalo
lentele. Jei vis dar negalite iSspresti problemos, kreipkités |
tiekeja / paslaugy teikéja.

Problemos Galima priezastis Galimas sprendimas
Prietaisas - Maitinimo kistukas | - Patikrinkite
nejsijungia. netinkamai maitinimo kistuka
prijungtas prie ir isitikinkite,
elektros lizdo. kad jis tinkamai
- |JJUNGUS ranke- prijungtas.
néle nejJUNGUS - ljunkite prietai-
prietaiso. sa, pasukdami

rankenéle

O -

Ausinimo venti- | - Taiyra normalu. - Palaukite, kol ausi-

liatorius veikia Ausinimo ventilia- nimo ventiliatorius

netir po to, kai torius kurj laika nustos suktis.

prietaisas yra veikia budéjimo

perjungtas | rezimu, kad atve-

OFF rezima. sinty visus vidinius

elementus.
Klaidos kodo identifikavimas

Klaidy Galima priezastis Galimas sprendimas

kodai

E01 Prietaiso tempera- | Atjunkite prietaisa nuo
tira per auksta elektros tinklo, iSimkite

prikaistuvi, palaukite, kol
prietaisas visiskai atves.

Sugedo ausinimo Susisiekite su tiekéju.
ventiliatorius

E02 Per auksta prikais- | Atjunkite prietaisa nuo
tuvio temperatira. elektros tinklo, iSimkite
Gali bati, kad prikaistuvi, palaukite, kol
prikaistuvis iSsi- prietaisas visiskai atves.
tustins ir prietaisas
iSsijungs apsaugai.

E03 Maitinimo jtampa Patikrinkite, ar prietaisas
yra nenormali. prijungtas prie tinkamo
(Tiekimo jtampa elektros maitinimo
per auksta arba per | Saltinio.
zema)

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriy
metu nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai jj pataisant
arba pakeiCiant, jeigu prietaisas buvo naudojamas ir prizidri-
mas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudZiaujama arba
juo nebuvo piktnaudZiaujama. Jisu jstatyminems teisems tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribota, nurodykite,
kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz.,
Zekjl.

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu karimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-
kacijas be iSankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka

————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kar-
tu su kitomis buitinemis atliekomis. Vietoje to, jis
atsakote u7 tai, kad jusy atlieky tvarkymo jranga
bty atiduota specialiai tam skirtam surinkimo
punktui. Sios taisyklés nesilaikymas gali bati nu-
baustas pagal atlieky Salinimo taisykles. Atskiras jusu atlieku
jrangos surinkimas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu padés
tausoti gamtos isteklius ir uZtikrins, kad ji bty perdirbama
taip, kad bty apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.

Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieky surinkimo
jmone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima tiesiogiai ar per
viesaja sistema.



PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho HENDI. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucoes de seguranca

o Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido, conforme descrito neste manual.

O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos causa-
dos por um funcionamento incorreto e utilizacao incorreta.

. PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! Nao tente

reparar o aparelho sozinho. Nao mergulhe as pecas

elétricas do aparelho em &gua ou outros liquidos. Nunca se-

gure o aparelho sob 4gua corrente.

NUNCA UTILIZE UM APARELHO DANIFICADO! Verifique re-

gularmente as ligacdes elétricas e o cabo quanto a danos.

Quando estiver danificado, desligue o aparelho da fonte de

alimentacao. Quaisquer reparacdes s6 devem ser realizadas

por um fornecedor ou pessoa qualificada para evitar perigos

ou ferimentos.

AVISO! Quando posicionar o aparelho, encaminhe o cabo de

alimentacao em seguranca, se necessario, para evitar puxar

acidentalmente, danificar-se, entrar em contacto com a su-

perficie de aquecimento ou causar um perigo de tropecar.

¢ AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho estd

ligado a fonte de alimentacao.

AVISO! Desligue SEMPRE o aparelho antes de o desligar da

fonte de alimentacdo, limpeza, manutencdo ou armazena-

mento.

Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a tensao

e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparelho.

Nao toque na ficha/ligacdes elétricas com as maos molhadas

ou himidas.

Mantenha o aparelho e a ficha/ligacdes elétricas afastados

de agua e outros liquidos. Se o aparelho cair na agua, retire

imediatamente as ligacdes da fonte de alimentacdo. Nao uti-

lize 0 aparelho até que tenha sido verificado por um técnico

certificado. O incumprimento destas instrucdes ira causar

riscos de vida.

Ligue a fonte de alimentacdo a uma tomada elétrica de facil

acesso para que possa desligar o aparelho imediatamente

em caso de emergéncia.

Certifique-se de que o cabo ndo entra em contacto com obje-

tos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo aberto.

Nunca puxe o cabo de alimentacdo para o desligar da toma-

da; em vez disso, puxe sempre pela ficha.

Nunca transporte o aparelho pelo cabo.

Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.

Nao insira objetos na caixa do aparelho.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a utilizacdo.

Este aparelho deve ser operado por pessoal qualificado na

cozinha do restaurante, cantinas ou pessoal do bar, etc.

Este aparelho nao deve ser operado por pessoas com capa-

cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pes-

soas que nao tenham experiéncia e conhecimento.

* Este aparelho ndo deve, em circunstancia alguma, ser utili-
zado por criancas.

¢ Mantenha o aparelho e as suas ligacdes eléctricas fora do

alcance das criancas.

e Nunca utilize acessérios ou quaisquer outros dispositivos
além dos fornecidos com o aparelho ou recomendados pelo
fabricante. Se ndo o fizer, pode representar um risco de se-
guranca para o utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize
apenas pecas e acessorios originais.

 N3o utilize este aparelho através de um temporizador externo
ou de um sistema de controlo remoto.

* Nao coloque o aparelho sobre um objecto de aguecimento
(gasolina, electricidade, fogdo a carvao, etc.).

* Nao tape o aparelho em funcionamento.

* Nao coloque quaisquer objetos sobre o aparelho.

* Nao utilize o aparelho perto de chamas abertas, materiais ex-
plosivos ou inflamaveis. Utilize sempre o aparelho numa su-
perficie horizontal, estavel, limpa, resistente ao calor e seca.

¢ 0 aparelho nao é adequado para instalacao numa érea onde
possa ser utilizado um jacto de dgua.

* Deixe um espaco de pelo menos 20 cm em redor do aparelho
para ventilacdo durante a utilizacao.

¢ AVISO! Mantenha todas as aberturas de ventilacdo do apare-
Lho livres de obstrucdes.

Instrucoes especiais de seguranca

. ATENCAO! RISCO DE QUEIMADURAS! SUPERFICIES
QUENTES! A temperatura das superficies acessiveis

pode ser muito elevada durante a utilizacao. Toque apenas no

painel de controlo, pegas, interruptores, botées de controlo

do temporizador ou botdes de controlo da temperatura.

Se o cabo de alimentacdo estiver danificado, deve ser subs-

titufdo pelo seu agente de assisténcia ou por pessoas igual-

mente qualificadas para evitar perigos.

AVISO! A gordura e o dleo ficam muito quentes durante o fun-

cionamento. Tenha cuidado com isto.

Utilize apenas tachos do tipo e tamanho recomendados.

[Consulte ---> Equipamento de cozinha adequado).

Objetos metalicos como facas, garfos, colheres e tampas nao

devem ser colocados na placa de aguecimento, uma vez que

podem ficar quentes.

N&o instale o aparelho perto de objetos e aparelhos que

possam ser afetados por um campo magnético, como, por

exemplo, televisores, radios, cartdes bancarios e cartdes de

crédito.

¢ AVISO! Se a superficie de aquecimento estiver rachada ou

danificada, desligue o aparelho para evitar a possibilidade de

choque eléctrico.

Nao coloque folha de aluminio e recipientes de plastico em

superficies quentes

e As superficies ndo devem ser utilizadas para armazenamento.

* Quando utilizar o aparelho, tenha em atencdo que os anéis,

relogios ou objectos semelhantes usados pelo utilizador

podem ficar quentes quando estiverem demasiado perto da

superficie de aquecimento.

Certifique-se de que o aparelho ndo estd instalado perto

de vapores de dgua ou vapores gordurosos. A ventoinha do

aparelho absorverd estes vapores, fazendo com que o apa-

relho acumule gordura ou humidade. Isto pode resultar num

curto-circuito no aparelho. Limpe o filtro de gordura regu-

larmente.

N&o coloque tachos vazios no aparelho durante as opera-

cdes, pois isso pode danifica-los e resultar em danos graves

no aparelho.
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« AVISO! NAQ UTILIZE ESTE APARELHO EM QUALQUER SU-
PERFICIE METALICA.
. CUIDADO! Este aparelho emite radiacao
electromagnética nao ionizante.

Utilizacao prevista

e Este aparelho destina-se a ser utilizado para aplicacoes co-
merciais, por exemplo, em cozinhas de restaurantes, cantinas,
hospitais e em empresas comerciais, como padarias, talhos,
etc., mas nao para producdo continua em massa de alimentos.

* 0 aparelho foi concebido para cozinhar uma variedade de
alimentos através do aquecimento de um tacho adequado.
Qualquer outra utilizacdo pode provocar danos no aparelho
ou lesdes pessoais.

¢ Autilizacao do aparelho para qualquer outro fim deve ser consi-
derada uma utilizacdo indevida do dispositivo. O utilizador sera
o Unico responsavel pela utilizacdo indevida do dispositivo.

Instalacao de ligacdo a terra

Este aparelho estd classificado como sendo de proteccao de
classe | e tem de ser ligado a uma ligacdo a terra de proteccao.
Aligacdo a terra reduz o risco de choque eléctrico ao fornecer
um fio de escape para a corrente eléctrica.

Este aparelho esta equipado com um cabo de alimentacao com
ficha de ligacdo a terra ou ligacdes eléctricas com fio de liga-
cdo a terra. As conexdes devem estar devidamente instaladas
e aterradas.

Painel de controlo

(Fig. 1 na pagina 3)

1. Visor digital: Visualizar LIGADO, DESLIGADO e definicdo de
poténcia.

2. Botao rotativo: Ligar/desligar e definicao de poténcia

Pecas sobressalentes ou acessorios
(Fig.2-3 na pagina 3)

3. Tacho de 16 cm (838105)

4. Frigideira de 28 cm (838600)

Preparacao antes da utilizacao

* Retire todas as embalagens e embalagens de proteccao.

« Verifique se o dispositivo estd em boas condicdes e com todos
os acessorios. Em caso de entrega incompleta ou danificada,
contacte imediatamente o fornecedor. Neste caso, nao utilize
o dispositivo.

e Limpe os acessorios e o aparelho antes da utilizacao (Con-
sulte ==> Limpeza e manutencao).

e Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco.

e Coloque o aparelho numa superficie horizontal, estavel e re-
sistente ao calor que seja segura contra salpicos de agua.

* Guarde a embalagem se pretender armazenar o seu apare-
tho no futuro.

¢ Guarde o manual do utilizador para referéncia futura.

NOTA! Devido aos residuos de fabrico, o aparelho pode emitir

um odor ligeiro durante as primeiras utilizagdes. Isto é normal

e nao indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-se de que o

aparelho esta bem ventilado.

o -

Equipamento de cozinha adequado

Adequado Nao adequado
Fundo do Fundo plano Fundo curvo, irre-
tacho [Fig. 4 na pagina 3] qular, arredondado
[Fig. 5 na pagina 3]
Material Tachos com base em Tachos com fundo

de ceramica, vidro,
cobre, bronze ou
aluminio.

ferro, ferro fundido, aco
inoxidavel magnético ou
ferro esmaltado.

Menos de 12 cm ou
mais de 26 cm.

Diametrodo | Entre 12cme 26 cm.

fundo

Tipo de tacho | Tachos com uma espes-
sura inferior superior a

1,5 mm.

Recipientes ou la-
tas completamente
fechados.

Nota: Utilize apenas tachos e panelas adequados para inducéo.
A utilizacdo de um tacho ou panela que ndo seja adequado para
cozedura por inducdo pode danificar o aparelho.

Instrucoes de funcionamento

¢ Coloque um tacho adequado no centro da superficie de aque-
cimento do aparelho. (Consulte --> Tachos adequados para
o aparelho).

Nota: Nao coloque tachos vazios, pois podem danifica-los.

e Ligue a ficha de alimentacao a uma tomada elétrica adequa-
da.

* Em segquida, ligue o aparelho rodando o botao no sentido dos
ponteiros do relégio.

¢ "ON" serd exibido instantaneamente no visor.

* Em seguida, escolha o nivel de poténcia rodando o botdo no
sentido dos ponteiros do relégio.

¢ A definicdo minima é de 500W, o que aumenta em passos de
100 W até a definicdo méaxima de 3500 W.

* Agora, o0 aparelho inicia o funcionamento de aquecimento. A
poténcia definida serd apresentada no visor durante a coze-
dura.

 Depois de cozinhar, pode desligar o aparelho a qualquer mo-
mento rodando o botdo no sentido contrario ao dos ponteiros
do reldgio. “OFF" serd apresentado no visor durante alguns
segundos e depois apaga-se.

Nota:

1). Apés um periodo de funcionamento prolongado, é normal

que a ventoinha de arrefecimento no interior continue a fun-

cionar no modo OFF durante algum tempo. Antes de desli-
gar o aparelho da tomada, aguarde até que a ventoinha de
arrefecimento deixe de funcionar.

A superficie do aparelho continua quente mesmo depois de

mudar para o modo OFF. Aguarde que o aparelho arrefeca

completamente antes de tocar ou limpar.

Se n3o for colocado qualquer tacho na superficie de aqueci-

mento depois de ligar, o tacho passa automaticamente para

o modo OFF dentro de 1 minuto.

4). Se nao for premido qualquer botdo no painel de comandos

durante 2 horas, o aparelho muda automaticamente para

o modo OFF.

Se o aparelho emitir um sinal sonoro depois de ser ligado,

o tacho que estd a utilizar nao é adequado para inducao ou

o aparelho estd com defeito. Em caso de dlvida, contacte

sempre o fornecedor da sua panela!

2).

3).

5).



Limpeza e manutencao

o ATENCAO! Desligue sempre o aparelho da fonte de alimen-
tacao e arrefeca antes de armazenar, limpar e fazer a ma-
nutencao.

* N&o utilize jacto de dgua ou produto de limpeza a vapor para
limpar e nao empurre o aparelho debaixo de 4gua, pois as
pecas podem ficar molhadas e provocar choques eléctricos.

¢ Se 0 aparelho nao for mantido em bom estado de limpeza,
isto pode afectar adversamente a vida Util do aparelho e re-
sultar numa situacao perigosa.

* Os residuos de alimentos devem ser limpos regularmente e
removidos do aparelho. Se o aparelho nao for limpo correc-
tamente, reduzird a sua vida Util e podera resultar em condi-
cdes perigosas durante a utilizacao.

Limpeza

e Limpe a superficie exterior arrefecida com um pano ou es-
ponja ligeiramente humedecida com uma solucao de sabao
suave.

* Por motivos de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e
depois da utilizacéo.

« Evite que a agua entre em contacto com os componentes
elétricos.

* Nunca mergulhe o aparelho em &gua ou outros liquidos.

¢ Nunca utilize agentes de limpeza agressivos, esponjas abra-
sivas ou agentes de limpeza que contenham cloro. Nao uti-
lize palha-de-aco, utensilios metalicos ou objetos afiados ou
pontiagudos para limpar. Nao utilize gasolina ou solventes!

¢ Nenhuma peca pode ser lavada na maquina de lavar loica.

Manutencao

o Verifique regularmente o funcionamento do aparelho para
evitar acidentes graves.

¢ Se vir que o aparelho ndo estd a funcionar correctamente
ou que existe um problema, pare de o utilizar, desligue-o e
contacte o fornecedor.

 Todos os trabalhos de manutencao, instalacao e reparacao
devem ser realizados por técnicos especializados e autoriza-
dos, ou recomendados pelo fabricante.

Transporte e armazenamento

¢ Antes de armazenar, certifique-se sempre de que o aparelho
foi desligado da fonte de alimentacao e arrefecido comple-
tamente.

¢ Guarde o aparelho num local fresco, limpo e seco.

¢ Nunca coloque objectos pesados sobre o aparelho, pois isso
pode danifica-lo.

¢ Nao desloque o aparelho enquanto estiver em funcionamen-
to. Desligue o aparelho da fonte de alimentacdo quando o
deslocar e mantenha-o na parte inferior.

Resolucao de problemas

Se o aparelho ndo funcionar correctamente, verifique a solucao
na tabela abaixo. Se continuar a nao conseguir resolver o pro-
blema, contacte o fornecedor/prestador de servicos.

Problemas Causa possivel

0 aparelho ndo - Aficha de

liga. alimentacao ndo
esta corretamente
ligada a tomada
elétrica.

- Sem ligar o apare-
tho, ligue o bot3o.

Solucao possivel

- Verifique a ficha
de alimentacdo
para se certificar
de que esté devi-
damente ligada.

- Ligue o aparetho
rodando o botdo.

- Isto é normal. A
ventoinha de arre-
fecimento continua
a funcionar no
modo Standby du-
rante algum tempo
para arrefecer
todos os elemen-
tos internos.

Aventoinha de
arrefecimento
estd a funcionar
mesmo depois
de o aparelho ser
desligado.

- Aguarde até que
aventoinha de
arrefecimento
pare de rodar.

Identificacdo do codigo de erro

Codigos | Causa possivel Solucdo possivel

de erro

E01 Atemperatura do Desligue o aparelho da
aparetho é demasiado | tomada, retire o tacho
elevada e aguarde até que o

aparelho arrefeca com-
pletamente.
Ventoinha de arrefeci- | Contacte o fornecedor.
mento defeituosa

E02 Atemperatura do Desligue o aparelho da
tacho é demasiado tomada, retire o tacho
elevada. Possivelmen- | e aguarde até que o
te, o tacho ficavazioe | aparelho arrefeca com-
o aparelho desliga-se | pletamente.
para protecao.

E03 Atensao de alimen- Certifique-se de que o
tacdo é anormal. (A aparelho esta ligado a
tensao de alimentacao | uma fonte de alimenta-
é demasiado alta ou cao eléctrica adequada.
demasiado baixal

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apés a compra sera re-
parado através de reparacdo ou substituicdo gratuita, desde
que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo com
as instrucdes e nao tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
devida. Os seus direitos legais nao sao afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi
comprado e inclua um comprovativo de compra [por exemplo,
recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacdes
do produto, embalagem e documentacdo sem aviso prévio.
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Eliminacao e ambiente
<., 1Ao desativar o aparelho, o produto nao deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
de eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacao ajudardo a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que sdo reciclados de forma a
proteger a salide humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus re-
siduos para reciclagem, contacte a sua empresa local de reco-
lha de residuos. Os fabricantes e importadores nao assumem
a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacao
ecoldgica, quer diretamente quer através de um sistema pu-
blico.

ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico HENDI. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.
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Instrucciones de seguridad
e Utilice el aparato Gnicamente para el fin para el que fue dise-
fiado, tal como se describe en este manual.
« El fabricante no se hace responsable de ningin dafio causado
por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

-A {PELIGRO! {RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No
intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja

las piezas eléctricas del aparato en agua u otros liquidos.

Nunca sostenga el aparato bajo el agua corriente.

iNUNCA UTILICE UN APARATO DANADO! Compruebe regu-

larmente si hay dafios en las conexiones eléctricas y el ca-

ble. Si estd dafiado, desconecte el aparato de la fuente de

alimentacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas

por un proveedor o persona cualificada para evitar peligros

o lesiones.

jADVERTENCIA! Al colocar el aparato, coloque el cable de

alimentacion de forma segura si es necesario para evitar ti-

rones accidentales, dafios, contacto con la superficie térmica

o riesgo de tropiezo.

jADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma de co-

rriente, el aparato estara conectado a la fuente de alimen-

tacion.

jADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de des-

conectarlo de la fuente de alimentacion, de la limpieza, del

mantenimiento o del almacenamiento.

Conecte el aparato Gnicamente a una toma de corriente con

la tension y frecuencia mencionadas en la etiqueta del apa-

rato.

No toque el enchufe/las conexiones eléctricas con las manos

himedas o mojadas.

Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas

alejados del agua y otros liquidos. Si el aparato cae al agua,

retire inmediatamente las conexiones de la fuente de alimen-
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tacion. No utilice el aparato hasta que un técnico certificado
lo haya comprobado. Si no se siguen estas instrucciones, se
produciran riesgos potencialmente mortales.

* Conecte la fuente de alimentacion a una toma de corriente
de facil acceso para poder desconectar el aparato inmediata-
mente en caso de emergencia.

* AsegUrese de que el cable no entre en contacto con objetos
afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.
Nunca tire del cable de alimentacién para desenchufarlo de
la toma; tire siempre del enchufe en su lugar.

¢ Nunca lleve el aparato con el cable.

¢ Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

* No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

* Nunca deje el aparato sin supervisién durante su uso.

o Este aparato debe ser utilizado por personal formado en la
cocina del restaurante, comedores o personal del bar, etc.

o Este aparato no debe ser utilizado por personas con capaci-
dades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por per-
sonas que carezcan de experiencia y conocimientos.

o Este aparato no debe ser utilizado por nifos bajo ninguna
circunstancia.

* Mantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del
alcance de los nifios.

¢ Nunca utilice accesorios ni dispositivos adicionales que no
sean los suministrados con el aparato o recomendados por el
fabricante. De lo contrario, podria suponer un riesgo para la
seguridad del usuario y dafar el aparato. Utilice Gnicamente
piezas y accesorios originales.

* No utilice este aparato mediante un temporizador externo o
un sistema de control remoto.

¢ No coloque el aparato sobre un objeto calefactor (gasolina,
electricidad, cocina de carbén, etc.).

* No cubra el aparato en funcionamiento.

* No coloque ningln objeto encima del aparato.

* No utilice el aparato cerca de llamas abiertas, materiales ex-
plosivos o inflamables. Utilice siempre el aparato sobre una
superficie horizontal, estable, limpia, resistente al calory seca.

* Elaparato no es adecuado para su instalacion en zonas en las
que se pueda utilizar un chorro de agua.

* Deje un espacio de al menos 20 cm alrededor del aparato
para que se ventile durante el uso.

* jADVERTENCIA! Mantenga todas las aberturas de ventilacion
del aparato libres de obstrucciones.

Instrucciones especiales de seguridad
. iPRECAUCION! jRIESGO DE QUEMADURAS! {SUPER-
FICIES CALIENTES! La temperatura de las superfi-
cies accesibles podria ser muy alta durante el uso. Toque solo
el panel de control, las asas, los interruptores, los mandos de
control del temporizador o los mandos de control de tempe-
ratura.

o Siel cable de alimentacion esta dafado, debe ser reemplaza-
do por el hombre, su agente de servicio o personas cualifica-
das para evitar riesgos.

¢ jADVERTENCIA! La grasa y el aceite se calientan mucho du-
rante el funcionamiento. Tenga cuidado con esto.

o Utilice Unicamente utensilios de cocina del tipo y tamafo
recomendados. (Consulte ---> Equipo de coccién adecuado).

 Los objetos metalicos como cuchillos, tenedores, cucharas
y tapas no deben colocarse en la placa de calentamiento, ya
que pueden calentarse.



* No instale el aparato cerca de objetos y aparatos que puedan
verse afectados por un campo magnético, como televisores,
radios, tarjetas bancarias y tarjetas de crédito.

* jADVERTENCIA! Si la superficie de calentamiento esta agrie-
tada o danada, apague el aparato para evitar la posibilidad de
descarga eléctrica.

* No coloque papel de aluminio ni recipientes de plastico sobre
superficies calientes

e Las superficies no deben utilizarse para el almacenamiento.

¢ Cuando utilice el aparato, tenga en cuenta que los anillos,
relojes u objetos similares que lleva el usuario pueden ca-
lentarse cuando estan demasiado cerca de la superficie de
calentamiento.

¢ Aseglrese de que el aparato no esté instalado cerca de vapo-
res de agua o de grasa. El ventilador del aparato absorbera
estos vapores, lo que hara que acumule grasa o humedad.
Esto puede provocar un cortocircuito en el aparato. Limpie
regularmente el filtro de grasa.

* No coloque utensilios de cocina vacios en el aparato durante
el funcionamiento, ya que podria dafar el aparato y provocar
dafos graves.

* {ADVERTENCIA! NO UTILICE ESTE APARATO SOBRE NINGU-
NA SUPERFICIE METALICA.

. iPRECAUCION! Este aparato emitira ra-

diacion electromagnética no ionizante.

Uso previsto

* Este aparato estd disefiado para su uso en aplicaciones co-
merciales, por ejemplo, en cocinas de restaurantes, cafete-
rias, hospitales y empresas comerciales como panaderias,
butcherias, etc., pero no para la produccién masiva continua
de alimentos.

« El aparato estd disefiado para cocinar una gran variedad de
alimentos calentando los utensilios de cocina adecuados.
Cualquier otro uso puede provocar dafos en el aparato o le-
siones personales.

* El uso del aparato para cualquier otro fin se considerard un
uso indebido del dispositivo. EL usuario sera el Gnico respon-
sable del uso indebido del dispositivo.

Instalacion de conexion a tierra

Este aparato esté clasificado como proteccion de clase | y debe
conectarse a una toma de tierra protectora. La conexion a tie-
rra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un
cable de escape para la corriente eléctrica.

Este aparato estd equipado con un cable de alimentacion con
enchufe de conexion a tierra o conexiones eléctricas con cable
de conexion a tierra. Las conexiones deben estar correctamen-
te instaladas y conectadas a tierra.

Panel de control.

(Fig. 1 en la pagina 3)

1. Pantalla digital: Muestra el ajuste de encendido, apagado
y alimentacion.

2. Mando giratorio: Encendido/apagado y ajuste de alimenta-
cion

Piezas de repuesto o accesorios
(Fig. 2-3 en la pagina 3)

3. cacerola de 16 cm (838105)

4. Sartén de 28 cm (838600)

Preparacion antes del uso

e Retire todo el embalaje protectory el envoltorio.

e Compruebe que el dispositivo estd en buenas condiciones y
con todos los accesorios. En caso de entrega incompleta o
dafiada, pongase en contacto con el proveedor inmediata-
mente. En este caso, no utilice el dispositivo.

o Limpie los accesorios y el aparato antes de utilizarlos (con-
sulte ==> Limpieza y mantenimiento).

e Aseglrese de que el aparato esté completamente seco.

¢ Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, estable y
resistente al calor que sea segura contra salpicaduras de agua.

¢ Conserve el embalaje si desea guardar su electrodoméstico
en el futuro.

e Guarde el manual del usuario para futuras consultas.

iNOTA! Debido a los residuos de fabricacion, el aparato puede

emitir un ligero olor durante los primeros usos. Esto es normal

y no indica ningn defecto o peligro. Aseglrese de que el apa-

rato esté bien ventilado.

Equipo de coccion adecuado

Adecuado

No adecuado

Parte inferior
del utensilio de
cocina

Parte inferior plana
[Fig. 4 en la pagina 3)

Parte inferior redon-
deada, irregulary
curvada [Fig. 5en la
pégina 3)

Material

Utensilios de cocina
con fondo de hierro,
hierro fundido, acero
inoxidable magnético
o hierro esmaltado.

Utensilios de cocina
con fondo de cera-
mica, vidrio, cobre,
bronce o aluminio.

Didmetro de la
parte inferior

Entre 12 cmy 26 cm.

Menos de 12cm o
mas de 26 cm.

Tipo de baterfa
de cocina

Utensilios de cocina
con un grosor inferior
superiora 1,5 mm.

Contenedores o
latas completamen-
te cerrados.

Nota: Utilice solo ollas y sartenes adecuadas para la induccién.
Eluso de una olla o sartén que no sea adecuada para la coccion
por induccion puede dafar el aparato.

Instrucciones de funcionamiento

e Coloque un utensilio de cocina adecuado en el centro de la
superficie de calentamiento del aparato. (Consulte --> Uten-
silios de cocina adecuados para el aparato).

Nota: No coloque utensilios de cocina vacios, ya que esto
podria danarlos.

* Conecte el enchufe a una toma de corriente adecuada.

e A continuacion, encienda el aparato girando el mando en el
sentido de las agujas del reloj.

¢ “ON" se mostrard instantaneamente en la pantalla.

¢ A continuacidn, seleccione el nivel de potencia girando el
mando en el sentido de las agujas del reloj.

e E ajuste minimo es de 500W, que aumenta en pasos de 100
W hasta el ajuste maximo de 3500 W.

e Ahora, el aparato empieza a calentar. La potencia ajustada se
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mostrara en la pantalla durante la coccion.
¢ Una vez finalizada la coccion, puede apagar el aparato en
cualquier momento girando el mando en sentido contrario a
las agujas del reloj. Se mostrara "OFF" en la pantalla durante
unos segundos y luego se apagara.
Nota:
1). Después de un periodo prolongado de funcionamiento, es
normal que el ventilador de refrigeracion interior siga fun-
cionando en modo OFF durante algin tiempo. Antes de
desenchufar el aparato, espere hasta que el ventilador de
refrigeracion deje de funcionar.
La superficie del aparato sigue caliente incluso después de
cambiar al modo OFF. Espere a que el aparato se enfrie por
completo antes de tocarlo o limpiarlo.
Sino se coloca ningun utensilio de cocina en la superficie de
calentamiento después de encenderlo, pasara automatica-
mente al modo OFF en T min.
Si no se pulsa ningun boton del panel de control durante 2
horas, el aparato cambiara al modo OFF automéaticamente.
Si el aparato emite un pitido después de encenderlo, el reci-
piente que estd utilizando no es adecuado para induccién o
el aparato esté defectuoso. En caso de duda, péngase siem-
pre en contacto con el proveedor de su bandeja.

2).

3).

4).

5).

Limpieza y mantenimiento

« jATENCION! Desconecte siempre el aparato de la fuente de
alimentacion y enfrie antes de guardarlo, limpiarlo y realizar
el mantenimiento.

¢ No utilice chorros de agua ni limpiadores de vapor para la
limpieza y no empuje el aparato bajo el agua, ya que las pie-
zas se mojaran y podrian producirse descargas eléctricas.

¢ Si el aparato no se mantiene en buen estado de limpieza,
esto puede afectar negativamente a su vida Util y provocar
una situacion peligrosa.

e Los residuos de alimentos deben limpiarse y eliminarse re-
gularmente del aparato. Si el aparato no se limpia correcta-
mente, reduciré su vida Util y puede resultar en una condicion
peligrosa durante su uso.

Limpieza

e Limpie la superficie exterior enfriada con un pafo o esponja
ligeramente humedecido con una solucion de jabon suave.

 Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
después de su uso.

e Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

¢ Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

* No utilice nunca productos de limpieza agresivos, esponjas
abrasivas ni productos de limpieza que contengan cloro. No
utilice lana de acero, utensilios metalicos ni objetos afilados o
puntiagudos para la limpieza. jNo utilice gasolina ni disolventes!

* No hay piezas aptas para lavavajillas

Mantenimiento

e Compruebe periddicamente el funcionamiento del aparato
para evitar accidentes graves.

e Sive que el aparato no funciona correctamente o que hay un
problema, deje de utilizarlo, apaguelo y pongase en contacto
con el proveedor.

¢ Todos los trabajos de mantenimiento, instalacion y repara-
cion deben ser realizados por técnicos especializados y auto-
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rizados, o recomendados por el fabricante.

Transporte y almacenamiento

¢ Antes de guardarlo, asegurese siempre de que el aparato se
ha desconectado de la fuente de alimentacion y se ha enfria-
do por completo.

 Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

* Nunca cologue objetos pesados sobre el aparato, ya que po-
dria dafarlo.

* No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento. Des-
conecte el aparato de la fuente de alimentacion cuando lo
mueva y manténgalo en la parte inferior.

Resolucion de problemas

Si el aparato no funciona correctamente, compruebe la solu-
cién en la tabla siguiente. Si sigue sin poder resolver el pro-
blema, pongase en contacto con el proveedor/proveedor de
servicios.

Problemas Causa posible Posible solucién

El aparato no - Elenchufe no esta - Compruebe el

se enciende. conectado correcta- enchufe para ase-
mente a la toma de gurarse de que
corriente. estd conectado

- Sin encender el correctamente.
aparato, enciendael | - Encienda el
mando. aparato girando
el mando.

El ventilador - Esto es normal. - Espere hasta que

de refrige- Elventilador de el ventilador de

racion esta refrigeracion sigue refrigeracion deje

funcionando funcionando en modo | de girar.

incluso des- de espera durante un

pués de que el tiempo para enfriar

aparato esta todos los elementos

en modo OFF. internos.

Identificacion del codigo de error

Cadigos Causa posible Posible solucion

de error

E01 La temperatura del Desenchufe el aparato,
aparato es demasiado | retire el utensilio de
alta cocina y espere hasta

que el aparato se enfrie

por completo.
Ventilador de refrige- | Pdngase en contacto
racién defectuoso con el proveedor.

E02 La temperatura del Desenchufe el aparato,
utensilio de cocinaes | retire el utensilio de
demasiado alta. Es cocinay espere hasta
posible que el utensilio | que el aparato se enfrie
de cocina se vacie y por completo.
el aparato se apague
para protegerlo.

E03 La tension de alimen- | Asegurese de que el
tacién es anomala. [La | aparato esté conec-
tension de suministro | tado a una fuente de
es demasiado alta o alimentacion eléctrica
demasiado baja) adecuada.




Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afo desde la compra se
reparard o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantfa, indique dénde y cuando se compré e
incluya la prueba de compra [p. €]., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de pro-
ductos, nos reservamos el derecho de cambiar las especificacio-
nes del producto, el embalaje y la documentacion sin previo aviso.

Descarte y medio ambiente
m.—_, 1Al desmontar el aparato, el producto no debe
Ef desecharse junto con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregandolo a un punto de
recogida designado. ELl incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. L recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de
su eliminacion ayudaran a conservar los recursos naturales y
garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humanay el medio ambiente.
Para obtener mas informacion sobre donde puede depositar
sus residuos para su reciclaje, pongase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
el tratamientoy la eliminacién ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema publico.

SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zakupili tento spotrebi¢ HENDI. Pred in-
Stalaciou a prvym pouzitim spotrebica si pozorne precitajte
tento navod na pouZitie, pricom osobitnli pozornost venujte
bezpe¢nostnym predpisom uvedenym nizsie.

| -

Bezpecnostné pokyny

 Spotrebi¢ pouzivajte iba na urceny cel, na ktory je uréeny, ako
je opisané v tomto navode.

¢ \lyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody sposobené nespravnou
prevadzkou a nespravnym pouZzitim.

. NEBEZPECENSTVO! RIZIKO ZASAHU ELEKTRICKYM

PRUDOM! Nepokusajte sa spotrebi¢ opravit sami. Ne-
ponarajte elektrické casti spotrebica do vody ani inych teku-
tin. Spotrebic nikdy nedrzte pod te¢lcou vodou.

+ NIKDY NEPOUZIVAJTE POSKODENY SPOTREBIC! Pravidelne
kontrolujte elektrické pripojenia a kabel, Ci nie st poskode-
né. Ak je spotrebi¢ poskodeny, odpojte ho od elektrickej siete.
VSetky opravy smie vykonavat iba dodavatel alebo kvalifiko-
vana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

* VAROVANIE! Pri umiestiovani spotrebica v pripade potreby
bezpecne vedte napéjaci kabel, aby ste predisli neimyselné-
mu tahaniu, poskodeniu, kontaktu s vyhrievacim povrchom
alebo nebezpecenstvu zakopnutia.

* VAROVANIE! Kym je zastrcka v zasuvke, spotrebic je pripojeny
k zdroju napajania.

* VAROVANIE! Pred odpojenim od napéjania, ¢istenim, ddrzbou
alebo uskladnenim spotrebi¢ VZDY vypnite.

e Spotrebi¢ pripajajte do elektrickej zasuvky iba s napétim a
frekvenciou uvedenou na Stitku spotrebica.

* Nedotykajte sa konektorov/elektrickych pripojok mokrymi
alebo vihkymi rukami.

* Spotrebic a elektrickd zastréku/pripojenia uchovavajte mimo
dosahu vody a inych tekutin. Ak spotrebi¢ spadne do vody,
okamZite odpojte pripojky napéjania. Spotrebi¢ nepouzivaj-
te, kym ho neskontroluje certifikovany technik. Nedodrzanie
tychto pokynov bude mat za nasledok Zivot ohrozujlce rizika.

* Pripojte napajanie do lahko dostupnej elektrickej zasuvky, aby
ste mohli v pripade nlidze spotrebic¢ okamZite odpojif.

e Dbajte na to, aby sa kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
alebo horudcimi predmetmi a nepriblizujte ho k otvorenému
ohnu. Nikdy netahajte za napéjaci kabel, aby ste ho odpojili od
zasuvky, vzdy tahajte za zastrcku.

e Spotrebic¢ nikdy neprendsajte za kabel.

* Nikdy sa nepokusajte otvorit kryt spotrebica sami.

« Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

¢ Pocas pouzivania nenechévajte spotrebic bez dozoru.

* Tento spotrebi¢ by mal obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restaurdcie, jedalne, bary atd.

e Tento spotrebi¢ by nemali obsluhovat osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, ani oso-
by s nedostatocnymi skisenostami a vedomostami.

* Tento spotrebic by za Ziadnych okolnosti nemali pouzivat deti.

e Spotrebic a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo do-
sahu deti.

¢ Nikdy nepouZivajte prislusenstvo ani Ziadne dalSie zariadenia
okrem tych, ktoré sa dodavaju so spotrebiom alebo ktoré od-
porGca vyrobca. V opacnom pripade by mohlo dojst k bezpec-
nostnému riziku pre pouzivatela a k poskodeniu spotrebica.
PouZivajte iba originalne diely a prislusenstvo.

* Spotrebi¢ nepouZivajte s externym ¢asovacom alebo dialko-
vym ovladanim.

* Spotrebi¢ neumiestriujte na vykurovaci predmet (benzin, elek-
trina, sporak s drevenym uhlim atd.).

* Spotrebi¢ nezakryvajte v prevadzke.

* Na spotrebi¢ neumiestiiujte Ziadne predmety.

* Spotrebi¢ nepouZivajte v blizkosti otvoreného ohna, vybus-
nych alebo horlavych materidlov. Spotrebi¢ vzdy prevadzkujte
na vodorovnom, stabilnom, ¢istom, teplovzdornom a suchom
povrchu.

* Spotrebic nie je vhodny na instalaciu na mieste, kde by sa dal
pouZit vodny prid.

e Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebica priestor aspon
20 cm na vetranie.

* VAROVANIE! Vsetky vetracie otvory na spotrebici udrZiavajte
bez prekazok.

Specialne bezpecnostné pokyny

. UPOZORNENIE! RIZIKO POPALENIN! HORUCE PO-

VRCHY! Teplota pristupnych povrchov méZze byt pocas

pouzivania velmi vysoka. Dotknite sa iba ovladacieho panela,

rukovati, spinacov, ovladacov Casovaca alebo ovladacov teploty.

¢ Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit muz, jeho

servisny zastupca alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

* VAROVANIE! Tuky a olej sa pocas prevadzky velmi zohrejd.

Déavajte si na to pozor.
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e Pouzivajte iba kuchynsky riad odporic¢aného typu a velkosti.
[Pozri ---> Vhodné vybavenie na varenie).

* Kovové predmety, ako su noze, vidlice, lyZice a veka, by sa
nemali umiestiovat na vyhrevnd platiu, pretoZze sa mézu
zohriat.

e Spotrebi¢ neinstalujte v blizkosti predmetov a spotrebicov,
ktoré mo6zu byt ovplyvnené magnetickym polom, ako st na-
priklad televizory, radia, bankové karty a kreditné karty.

* VAROVANIE! Ak je vykurovaci povrch prasknuty alebo posko-
deny, vypnite spotrebic, aby ste predisli moznosti Urazu elek-
trickym pradom.

* Na horlce povrchy nekladte hlinikovi féliu ani plastové na-
doby.

¢ Povrchy sa nesmu pouzivat na skladovanie.

* Pri pouzivani spotrebica si uvedomte, Ze krizky, hodinky ale-
bo podobné predmety, ktoré nosi pouzivatel, sa mézu zohriat,
ked'su prilis blizko k vykurovaciemu povrchu.

« Uistite sa, Ze spotrebic nie je nainstalovany v blizkosti vodnej
pary alebo mastnych vyparov. Ventilator spotrebica tieto vypa-
ry absorbuje, ¢o spdsobi, Ze sa v spotrebici hromadi tuk alebo
vlhkost. Mohlo by to spdsobit skrat v spotrebici. Pravidelne
Cistite tukovy filter.

e Prazdny kuchynsky riad nekladte na spotrebi¢ pocas opera-
cie, pretoZe by to mohlo poskodit kuchynsky riad a spésobit
vazne poskodenie spotrebica.

* VAROVANIE! NEPOUZ{VAJTE TENTO SPOTREBIC NA KOVOM
POVRCHU.

. OPATRNOST! Tento spotrebi¢ vyzaruje

neionizujlce elektromagnetické Ziarenie.

Urcené pouzitie

e Tento spotrebic je urceny na komeréné pouZitie, napriklad v
kuchyniach restauracii, jedaliach, nemocniciach a komer¢-
nych podnikoch, ako st pekarne, masiarne atd., ale nie na
nepretrzitd hromadnd vyrobu potravin.

* Spotrebic je uréeny na varenie réznych druhov jedla ohrevom
vhodného riadu. Akékolvek iné pouzitie moZe viest k poskode-
niu spotrebica alebo zraneniu oséb.

e Prevadzka spotrebic¢a na akykolvek iny el sa povazuje za
nespravne pouZitie zariadenia. PouZivatel nesie vyhradnd
zodpovednost za nespravne pouzivanie zariadenia.

Uzemnenie

Tento spotrebi¢ je klasifikovany ako ochranna trieda | a musf
byt pripojeny k ochrannému uzemneniu. Uzemnenie zniZuje
riziko zésahu elektrickym pridom zabezpecenim Unikového
drétu pre elektricky prad.

Tento spotrebic je vybaveny napajacim kablom s uzemnovacou
zastrckou alebo elektrickymi pripojeniami s uzemnovacim vo-
dicom. Pripojky musia byt spravne nainstalované a uzemnené.

Ovladaci panel

(0br. 1 na strane 3)

1. Digitalny displej: Displej je ZAPNUTY, VYPNUTY a nastavenie
vykonu.

2. Oto¢ny gombik: Zapnutie/vypnutie a nastavenie vykonu

«péﬂ

Nahradné diely alebo prislusenstvo
(obr. 2-3 na strane 3)

3. 16 cm hrniec (838105)

4. 28 cm panvica na smaZenie (838600)

Priprava pred pouzitim

o Odstrante vSetky ochranné obaly a obaly.

 Skontrolujte, Ci je zariadenie v dobrom stave a so vSetkym
prislusenstvom. V pripade nelplného alebo poskodeného
dorucenia okamZite kontaktujte dodavatela. V takom pripade
zariadenie nepouZivajte.

* Pred pouzitim prisluSenstvo a spotrebi¢ vyCistite (pozrite ==>
Cistenie a Gdrzba).

o Uistite sa, Ze je spotrebi¢ Gplne suchy.

* Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny
povrch, ktory je bezpecny proti postriekaniu vodou.

® Obal si uschovajte, ak planujete spotrebi¢ v budlcnosti
uskladnit.

¢ Pouzivatelsku prirucku si odlozte na buddce pouZitie.

POZNAMKA! 7 dovodu zvyékov z vjroby mdze spotrebi¢ pocas

prvych niekolkych pouziti uvolfiovat mierny zapach. Je to nor-

malne a neznamend to Ziadnu chybu ani nebezpecenstvo. Uisti-

te sa, Ze je spotrebic dobre vetrany.

Vhodné vybavenie na varenie

Vhodné Nevhodné
Spodok Ploché dno Zakrivené, nerovno-
kuchynského | (obr. 4 na strane 3] merné, zaoblené dno
riadu [obr. 5 na strane 3)
Material Kuchynsky riad so Kuchynsky riad s
Zelezom, liatinou, keramickym, skle-
magnetickou nehrdza- | nenym, medenym,
vejucou ocelou alebo | bronzovym alebo
smaltovanym dnom zo | hlinikovym dnom.
Zeleznej ocele.
Priemer Medzi 12 cma 26 cm. | Menejako 12cm
spodnej casti alebo viac ako 26 cm.
Typ kuchyn- Kuchynsky riad s Uplne zatvorené
ského riadu hrabkou dna nad 1,5 nadoby alebo
mm. plechovky.

Poznamka: PouZivajte iba hrnce a panvice vhodné na indukciu.
Pouzivanie panvice alebo hrnca, ktory nie je vhodny na indukéné
varenie, moze poskodit spotrebic.

Prevadzkové pokyny

* Vhodny kuchynsky riad polozte do stredu vykurovacieho po-
vrchu spotrebica. [Pozri --> Vhodny kuchynsky riad pre spot-
rebic).
Poznamka: Prazdny kuchynsky riad neumiestiiujte, pretoze by
sa tym kuchynsky riad mohol poskodit.

* Pripojte zastrcku do vhodnej elektrickej zasuvky.

* Potom zapnite spotrebi¢ otocenim ovladaca v smere hodino-
vych ruciciek.

 Na displeji sa okamZite zobrazi ,ZAP."

* Potom vyberte Uroven vykonu otocenim ovladaca v smere ho-
dinovych ruciciek.

¢ Minimalne nastavenie je 500W, Co sa zvySuje s krokom 100 W
na maximalne nastavenie 3500 W.

o Teraz spotrebic zacne vykurovat. Nastaveny vykon sa zobrazi



na displeji pocas pecenia.

¢ Po skonceni pecenia mozete spotrebic kedykolvek vypnit oto-
Cenim ovladaca proti smeru hodinovych ruciciek. Na displeji
sa na niekolko sekund zobrazi napis .OFF" a potom zhasne.

Pozndmka:

1). Po dlhsej prevadzke je normalne, Ze chladiaci ventilator vo
vnUtri bude urcity ¢as v rezime VYP. Pred odpojenim spotre-
bica pockajte, kym chladiaci ventilator neprestane fungovat.

2). Povrch spotrebica je este horci aj po prepnuti do rezimu
VYP. Pred dotykom alebo cistenim pockajte, kym spotrebic
Uplne vychladne.

3). Ak po zapnuti na ohrevny povrch nie je poloZeny Ziadny kuchyn-
sky riad, do 1 mindty sa automaticky prepne do rezimu VYP.

4). Ak sa poCas prevadzky nestladi Ziadne tlacidlo na ovladacom
paneli na 2 hodiny, spotrebi¢ sa potom automaticky prepne
do reZimu VYP.

5). Ak spotrebi¢ po zapnuti zapipa, nadoba, ktor( pouzivate, nie
je vhodnd na indukciu alebo je spotrebic¢ chybny. V pripade
akychkolvek pochybnosti sa vzdy obratte na dodavatela vasej
panvice!

Cistenie a udrzba

« POZORNOST! Pred uskladnenim, Cistenim a tdrzbou vzdy od-
pojte spotrebic od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.

 Na cistenie nepouzivajte prad vody ani parny Cistic a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, pretoze diely sa namocia a moze dojst k
zasahu elektrickym pradom.

o Ak spotrebic nie je vdobrom stave Cistoty, mdZe to nepriaznivo
ovplyvnit jeho Zivotnost a spGsobit nebezpecnd situaciu.

o Zvysky jedla by sa mali pravidelne Cistit a odstranovat zo spotre-
bica. Ak spotrebi¢ nie je spravne vycisteny, skrati jeho Zivotnost
a moze spdsobit nebezpecné podmienky pocas pouZivania.

Cistenie

¢ Ochladeny vonkajsi povrch vycCistite handrickou alebo $pon-
giou mierne navthcenou jemnym mydlovym roztokom.

 Z hygienickych dévodov je potrebné spotrebic pred pouzitim
a po nom vycistif.

 Zabrante kontaktu elektrickych komponentov s vodou.

 Spotrebi¢ nikdy neponérajte do vody ani inych tekutin.

¢ Nikdy nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
Spongie ani Cistiace prostriedky s obsahom chléru. Na Cis-
tenie nepouzivajte ocelovd vinu, kovové pomdcky ani Ziadne
ostré alebo Spicaté predmety. NepouZivajte benzin ani roz-
pustadla!

o Ziadne diely nie st vhodné do umyvacky riadu.

Udrzba

* Pravidelne kontrolujte cinnost spotrebica, aby ste predisli
vaznym nehodam.

Ak zistite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravne alebo Ze sa vysky-
tol problém, prestante ho pouzivat, vypnite ho a kontaktujte
dodavatela.

o VSetky Udrzby, instalécie a opravy musia vykonavat Speciali-
zovani a opravneni technici alebo ich musi odporucat vyrobca.

Preprava a skladovanie

e Pred uskladnenim sa vzdy presvedcte, Ze spotrebic je odpoje-
ny od napajania a Gplne vychladnuty.

e Spotrebic skladujte na chladnom, Cistom a suchom mieste.

 Nikdy nekladte na spotrebic fazké predmety, pretoze by sa
mohli poskodit.

* Spotrebi¢ nepremiestnujte, ked je v prevadzke. Pri presdvani
odpojte spotrebi¢ od napajania a podrzte ho naspodku.

Riesenie problémov

Ak spotrebi¢ nefunguje spravne, skontrolujte nizsie uvedenu
tabulku pre roztok. Ak problém stale nedokazete vyriesit, ob-
ratte sa na dodavatela/poskytovatela sluzieb.

Problémy Mozna pricina Mozné rieenie

Spotrebic¢ sa - Zastrcka nie je - Skontrolujte, ¢i je

nezapne. spravne pripoje- zastrcka spravne
na k elektrickej pripojena.
zasuvke. - Spotrebi¢ zapnite
- Bez ZAPNUTIA zapnutim ovla-
spotrebica otoce- daca.

nim ovladaca.

- Je to norméalne.
Chladiaci ventilator
bude este nejaky
¢as v pohotovost-
nom rezime, aby
ochladil vsetky
vnUtorné prvky.

Chladiaci ventila-
tor je v prevadzke
aj po prepnuti
spotrebica do
rezimu VYP.

- Pockajte, kym
sa chladiaci ven-
tilator prestane
otacat.

Identifikacia kodu chyby

Chybové | Moznd pricina Mozné riesenie

kody

E01 Teplota spotrebicaje | Odpojte spotrebic, vyberte
prilis vysoka kuchynsky riad a pockaj-

te, kym spotrebi¢ Uplne
nevychladne.

Chybny chladiaci Obratte sa na dodavatela.
ventilator

E02 Teplota kuchynského | Odpojte spotrebic, vyberte
riadu je prilis vysoka. | kuchynsky riad a pockaj-
Kuchynsky riad sa te, kym spotrebi¢ Uplne
pravdepodobne vy- nevychladne.
prazdni a spotrebic sa
kvéli ochrane vypne.

E03 Napéjacie napatie Skontrolujte, ¢i je spotre-
je abnormalne. bi¢ pripojeny k vhodnému
[Napajacie napatie zdroju elektrického
je prilis vysoké alebo | napdjania.
prili$ nizke)

Zaruka

Vsetky chyby ovplyviujice funkénost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakUpeni, budd opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebi¢ bol pou-
Zity a udrziavany v stlade s pokynmi a Ze nebol nijakym spdso-
bom zneuZity ani nespravne pouZity. Vase zakonné prava nie su
ovplyvnené. Ak sa na spotrebi¢ vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakupeny a uvedte doklad o kipe [napr. potvrdenie).
V sdlade s nasimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme prévo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentécie bez predchéadzajiceho upozornenia.
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Likvidacia a Zivotné prostredie
————1 Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym komunalnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvido-
vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-
¢enom zbernom mieste. Nedodrzanie tohto pra-
vidla méZe byt penalizované v sulade s platnymi predpismi o
likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklécia vasho odpado-
vého zariadenia v ¢ase jeho likvidacie pomdze chranit prirodné
zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované spésobom, ktory chra-
ni ludské zdravie a Zivotné prostredie.
Dalgie informécie o tom, kde moZete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolo¢nosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenesu zodpovednost za recyklaciu, spra-
covanie a ekologicku likvidaciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.

Kaere kunde

Tak, fordi du kebte dette HENDI-apparat. Laes denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og veer iseer opmarksom pa de
sikkerhedshestemmelser, der er beskrevet nedenfor, for du
installerer og bruger dette apparat fgrste gang.

Sikkerhedsanvisninger

o Apparatet ma kun bruges til det tilsigtede formal, som be-
skrevet i denne vejledning.

e Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert
betjening og forkert brug.

-A FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgg ikke

selv at reparere apparatet. Nedsaenk ikke apparatets
elektriske dele i vand eller andre vaesker. Hold aldrig appara-
tet under rindende vand.

* BRUG ALDRIG ET BESKADIGET APPARAT! Kontrollér de
elektriske forbindelser og ledningen regelmaessigt for skader.
Hvis apparatet er beskadiget, skal du koble det fra stramfor-
syningen. Reparationer ma kun udfgres af en leverandgr eller
en kvalificeret person for at undga fare eller personskade.

« ADVARSEL! Nar apparatet placeres, skal strgmkablet om
ngdvendigt fares sikkert for at undga utilsigtet traek, beska-
digelse, kontakt med varmefladen eller risiko for at snuble.

¢ ADVARSEL! S& leznge stikket er i stikkontakten, er apparatet
sluttet til stremforsyningen.

* ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet, for du kobler det fra
strgmforsyningen, renggr, vedligeholder eller opbevarer det.

e Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spaending og
frekvens, der er angivet pa apparatets meerkat.

* Ror ikke ved stikket/de elektriske forbindelser med vade eller
fugtige haender.

* Hold apparatet og det elektriske stik veek fra vand og andre vae-
sker. Hvis apparatet falder i vand, skal du straks fjerne strgm-
forsyningstilslutningerne.  Brug ikke apparatet, fgr det er
blevet kontrolleret af en autoriseret tekniker. Manglende over-
holdelse af disse instruktioner vil medfgre livstruende risici.

« Tilslut stremforsyningen til en lettilgeengelig stikkontakt, sa
du straks kan tage stikket ud af kontakten i ngdstilfeelde.

* Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme genstande, og hold den veek fra dben ild. Treek aldrig
i netledningen for at tage den ud af stikkontakten, men treek

O -

altid i stikket i stedet for.

® Baer aldrig apparatet i ledningen.

* Forsgg aldrig selv at dbne kabinettet.

¢ Indsaet ikke genstande i apparatets kabinet.

o Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.

o Dette apparat skal betjenes af uddannet personale i restau-
rantens kgkken, kantiner eller barpersonale osv.

« Apparatet ma ikke betjenes af personer med nedsatte fysi-
ske, sansemaessige eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og viden.

* Apparatet ma under ingen omstaendigheder bruges af barn.

¢ Opbevar apparatet og dets elektriske tilslutninger utilgaen-
geligt for barn.

* Brug aldrig andet tilbehgr eller andet end det, der fglger med
apparatet, eller som producenten anbefaler. Hvis dette ikke
geres, kan det udggre en sikkerhedsrisiko for brugeren og
beskadige apparatet. Brug kun originale dele og tilbehgr.

* Betjen ikke dette apparat ved hjeelp af en ekstern timer eller
et fjernbetjeningssystem.

* Stil ikke apparatet pa en varmegenstand (benzin, el, komfur
osv.).

o Tildeek ikke apparatet, mens det er i brug.

« Stil ikke genstande oven pa apparatet.

* Brug ikke apparatet i naerheden af ben ild, eksplosive eller
brandfarlige materialer. Brug altid apparatet pa en vandret,
stabil, ren, varmebestandig og tgr overflade.

o Apparatet er ikke egnet til installation i et omrade, hvor der
kan anvendes en vandstrale.

o Der skal vaere mindst 20 cm fri plads omkring apparatet til
ventilation under brug.

¢ ADVARSEL! Hold alle ventilations&bninger pa apparatet fri for
forhindringer.

Sarlige sikkerhedsanvisninger

. FORSIGTIG! RISIKO FOR FORBRANDINGER! VARME
OVERFLADER! Temperaturen p& de tilgeengelige

overflader kan vaere meget hgj under brug. Bergr kun kon-

trolpanelet, handtag, kontakter, timerkontrolknapper eller

temperaturkontrolknapper.

Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af ser-

vicerepraesentanten eller tilsvarende kvalificerede personer

for at undga fare.

ADVARSEL! Fedt og olie bliver meget varmt under drift. Pas

pé dette.

Brug kun kogegrej af den anbefalede type og sterrelse. (Se

---> Egnet madlavningsudstyr).

Metalliske genstande som knive, gafler, skeer og ldg ma ikke

placeres pé varmepladen, da de kan blive varme.

Installér ikke apparatet i neerheden af genstande og appa-

rater, der kan vaere pavirket af et magnetfelt, f.eks. fiernsyn,

radioer, bankkort og kreditkort.

ADVARSEL! Hvis varmeoverfladen er revnet eller beskadiget,

skal du slukke for apparatet for at undga risiko for elektrisk

stgd.

Anbring ikke aluminiumsfolie og plastikbeholdere pa varme

overflader

Overfladerne ma ikke bruges til opbevaring.

N&r du betjener apparatet, skal du vaere opmaerksom pa, at

ringe, ure eller lignende genstande, som brugeren baerer, kan

blive varme, nér de er for teet pa varmeoverfladen.

* Sgrg for, at apparatet ikke er installeret i naerheden af vand-



damp eller fedtede dampe. Apparatets bleeser vil absorbere
disse dampe, hvilket far apparatet til at ophobe fedt eller fugt.
Dette kan resultere i en kortslutning i apparatet. Renggr fedt-
filteret regelmaessigt.

* Stil ikke tomt kogegre] pa apparatet under operaer, da dette
kan beskadige kogegrejet og resultere i alvorlig beskadigelse
af apparatet.

o ADVARSEL! BRUG IKKE DETTE APPARAT PA METALOVER-
FLADER.

. FORSIGTIG! Dette apparat udsender ik-
ke-ioniserende elektromagnetisk stra-
ling.

Tilsigtet anvendelse

o Dette apparat er beregnet til at blive brugt til kommerciel-
le anvendelser, f.eks. i kekkener pd restauranter, kantiner,
hospitaler og i kommercielle virksomheder som bagerier,
stgberier osv.,, men ikke til kontinuerlig masseproduktion af
fgdevarer.

 Apparatet er beregnet til tilberedning af forskellige madvarer
via opvarmning af det egnede kogegrej. Enhver anden brug
kan fgre til beskadigelse af apparatet eller personskade.

* Betjening af apparatet til andre formél anses for at veaere mis-
brug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for forkert brug
af enheden.

Installation af jordforbindelse

Dette apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse | og skal
tilsluttes en beskyttende jordforbindelse. Jordforbindelse re-
ducerer risikoen for elektrisk stgd ved at levere en flugtledning
til den elektriske strgm.

Dette apparat er udstyret med en netledning med jordstik eller
elektriske forbindelser med jordledning. Tilslutningerne skal
veere korrekt installeret og jordforbundet.

Kontrolpanel

(Fig. 1 pd side 3)

1. Digitalt display: Display TIL, FRA og effektindstilling.
2. Drejeknap: Teend/sluk- og effektindstilling

Reservedele eller tilbehgr
(Fig. 2-3 pa side 3)

3. 16 cm gryde (838105)

4. 28 cm stegepande (838600)

Klarggring for brug

o Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

o Kontrollér, at apparatet er i god stand og med alt tilbehgr. |
tilfeelde af ufuldsteendig eller beskadiget levering bedes du
straks kontakte leverandgren. | dette tilfeelde ma enheden
ikke anvendes.

* Rengor tilbehgret og apparatet far brug (se ==> Renggring og
vedligeholdelse).

 Sgrg for, at apparatet er helt tort.

¢ Anbring apparatet pa en vandret, stabil og varmebestandig
overflade, der er sikker mod vandstaenk.

* Behold emballagen, hvis du vil opbevare dit apparat i frem-
tiden.

* Gem brugervejledningen til fremtidig reference.

BEMARK! P& grund af produktionsrester kan apparatet ud-
sende en let lugt under de fgrste par anvendelser. Dette er
normalt og angiver ikke nogen defekt eller fare. Sgrg for, at

apparatet er godt ventileret.

Passende madlavningsudstyr

stgbejern, magne-
tisk rustfrit stal eller
emaljeret jernbund.

Egnet Ikke egnet
Bunden af Flad bund Buet, ujeevn, afrundet
kogegrej (Fig. 4 p4 side 3) bund
[Fig. 5 pé side 3)
Materiale Kogegrej med jern, Kogegrej med

keramik, glas, kobber,
bronze eller alumini-
umsbund.

Diameter pa

Mellem 12 og 26 cm.

Mindre end 12 cm

bunden eller mere end 26 cm.

Helt lukkede beholde-
re eller daser.

Type kogegrej | Kogegrej med en
bundtykkelse p&

over 1,5 mm.

Bemaerk: Brug kun gryder og pander, der er egnede til indukti-
on. Brug af en pande eller gryde, der ikke er egnet til induktions-
tilberedning, kan beskadige apparatet.

Betjeningsvejledning

* Anbring et egnet kogegrej midt pa apparatets varmeoverfla-
de. (Se --> Egnet kogegrej til apparatet).
Bemaerk: Stil ikke tomt kogegrej, da det kan beskadige ko-
gegrejet.

e Tilslut stramstikket til en passende stikkontakt.

e Teend derefter for apparatet ved at dreje knappen med uret.

¢ "ON" vises med det samme pa displayet.

o Vaelg derefter effektniveauet ved at dreje knappen med uret.

* Den minimale indstilling er 500W, hvilket eges i trin pd 100 W

til den maksimale indstilling pa 3500 W.

* Nu starter apparatet opvarmning. Den indstillede effekt vises

pa displayet under tilberedningen.

 Nar tilberedningen er feerdig, kan du til enhver tid slukke for

apparatet ved at dreje knappen mod uret. “OFF" vises pa dis-
playet i nogle fa sekunder og slukkes derefter.

Bemaerk:

1). Efter en leengere driftsperiode er det normalt, at keleblaese-
ren indeni fortsaetter med at kgre i OFF-tilstand i et stykke
tid. Vent, indtil keleblaeseren holder op med at kgre, for ap-
paratet tages ud af stikkontakten.

2). Apparatets overflade er stadig varm, selv efter at der er skif-
tet til SLUK-tilstand. Vent venligst apparatet helt ned, for du
rgrer ved det eller renggr det.

3. Hvis der ikke er placeret kogegrej pa varmeoverfladen, efter
at kontakten er TANDT, skifter den automatisk til SLUK-
KET-tilstand inden for 1 min.

4). Hvis der ikke trykkes pa nogen knap pa betjeningspane-
let under drift i 2 timer, skifter apparatet automatisk til
SLUK-tilstand.

5). Hvis apparatet bipper efter at veaere blevet tendt, er den
pande, du bruger, ikke egnet til induktion, eller apparatet er
defekt. Hvis du er i tvivl, skal du altid kontakte leverandgren

af din pande!
« @




Renggring og vedligeholdelse

* OPMARKSOMHED! Afbryd altid apparatet fra stramforsynin-
gen, og afkel det fgr opbevaring, rengering og vedligeholdel-
se.

* Brug ikke vandstrale eller damprenser til renggring, og skub
ikke apparatet under vandet, da delene bliver vade, og der kan
opstd elektrisk stad.

e Hvis apparatet ikke holdes i en god renlighedstilstand, kan
det pavirke apparatets levetid negativt og resultere i en farlig
situation.

* Madrester skal rengeres og fjernes regelmaessigt fra appa-
ratet. Hvis apparatet ikke renggres korrekt, vil det reducere
dets levetid og kan resultere i en farlig tilstand under brug.

Renggring

* Renggr den afkglede udvendige overflade med en klud eller
svamp, der er let fugtet med en mild saebeoplgsning.

* Af hygiejnehensyn skal apparatet renggres fgr og efter brug.

* Undgd, at vand kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponenter.

¢ Nedsank aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

* Brug aldrig aggressive renggringsmidler, slibende svampe
eller renggringsmidler, der indeholder klor. Brug ikke staluld,
metalredskaber eller skarpe eller spidse genstande til ren-
gering. Brug ikke benzin eller oplgsningsmidler!

« Ingen dele taler opvaskemaskine.

Vedligeholdelse

e Kontrollér apparatets drift regelmaessigt for at forhindre al-
vorlige ulykker.

e Hvis du ser, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at der er
et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke for det
og kontakte leverandgren.

* Alt vedligeholdelses-, installations- og reparationsarbejde
skal udferes af specialiserede og autoriserede teknikere eller
anbefales af producenten.

Transport og opbevaring

* Fgr opbevaring skal du altid sgrge for, at apparatet er blevet
frakoblet strgmforsyningen og helt kglet af.

* Opbevar apparatet pd et koligt, rent og tert sted.

* Anbring aldrig tunge genstande pd apparatet, da det kan be-
skadige det.

o Flyt ikke apparatet, mens det er i drift. Afbryd apparatet fra
stremforsyningen, nar du flytter det, og hold det nede i bun-
den.

Fejlfinding

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, skal du tjekke nedensta-
ende tabel for lgsningen. Hvis du stadig ikke kan lgse proble-
met, bedes du kontakte leverandgren/tjenesteudbyderen.

Problemer Mulig &rsag Mulig lgsning
Apparatet - Stromstikket er ikke - Kontrollér strgm-
taender ikke. tilsluttet korrekt til stikket for at sikre,
stikkontakten. at det er tilsluttet
- Uden at teende for ap- korrekt.
paratet ved at teende | - Teend for appara-
for knappen. tet ved at teende
for knappen.
Koleblaese- - Deter normalt. Kle- | - Vent, indtil kgle-
ren er i drift, bleeseren fortsaetter blaeseren holder
selv efter at med at kere i Stand- op med at rotere.
apparatet by-tilstand i nogen tid
er blevet for at kele alle interne
slukket. elementer ned.

Identifikation af fejlkode

Fejlkoder | Mulig arsag Mulig lgsning

E01 Apparatets temperatur | Tag stikket ud af stikkon-
er for hgj takten, fiern kogegrejet,

og vent, indtil apparatet
er helt kplet af.
Koleventilator defekt Kontakt leverandgren.

E02 Kogegrejets tempera- | Tag stikket ud af stikkon-
tur er for hgj. Kogegre- | takten, fjern kogegrejet,
jet bliver muligvis tomt, | og vent, indtil apparatet
o0g apparatet lukker er helt kplet af.
ned for beskyttelse.

E03 Forsyningsspaendingen | Serg for, at apparatet er
er unormal. (Leve- tilsluttet en passende
ringsspaendingen er strgmforsyning.
for hgj eller for lav]

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kgbet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pd nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er daekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kgbsbevis
[f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at @endre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg
———— Nér apparatet tages ud af drift, ma produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-
mmmm | f2ldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med geeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug
af dit affaldsudstyr p& bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til
at bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pa en
made, der beskytter menneskers sundhed og miljget.



For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, ettd ostit taman HENDI-laitteen. Lue tdma kayttdopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla oleviin turval-
lisuusmaarayksiin ennen laitteen ensimmadistd asennusta ja
kayttoa.

Turvallisuusohjeet

» Kaytd laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunni-
teltu, tdssa oppaassa kuvatulla tavalla.

* Valmistaja ei ole vastuussa mistdan vahingoista, jotka johtu-
vat virheellisesta kaytosta tai virheellisestd kaytosta.

. A VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al yrits korjata laitet-

ta itse. Al4 upota laitteen sahkdosia veteen tai muihin
nesteisiin. Ala koskaan pida laitetta juoksevan veden alla.

o ALA KOSKAAN KAYTA VAURIOITUNUTTA LAITETTA! Tarkista
sahkéliitdnnat ja johto saanndllisesti vaurioiden varalta. Jos
laite on vaurioitunut, irrota se virtalahteestd. Vain toimittaja
tai patevad henkild saa tehdd korjauksia vaaratilanteiden ja
loukkaantumisten valttamiseksi.

¢ VAROITUS! Kun sijoitat laitteen paikalleen, reititd virtajohto
tarvittaessa turvallisesti, jotta valtetddn tahaton vetaminen,
vaurioituminen, kosketus ldmmityspintaan tai kompastumis-
vaara.

¢ VAROITUS! Kun pistoke on pistorasiassa, laite on kytketty
virtaldhteeseen.

* VAROITUS! Sammuta AINA laite ennen sen irrottamista virta-
lahteestd, puhdistuksesta, kunnossapidosta tai varastoinnista.

* Kytke laite pistorasiaan vain laitteen merkinnéissa mainitulla
jannitteelld ja taajuudella.

« Al koske pistokkeeseen/sahkéliitantsihin marilld tai kosteil-
la kasilla.

* Pid4 laite ja sahkopistoke/-liitannat poissa vedesta ja muista
nesteista. Jos laite putoaa veteen, irrota virransyottoliitannat
valittomasti. Ala kayts laitetta, ennen kuin valtuutettu teknik-
ko on tarkistanut sen. Naiden ohjeiden noudattamatta jatta-
minen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.

o Kytke virtaldhde helposti saavutettavaan pistorasiaan, jotta
voit irrottaa laitteen valittémasti hatatilanteessa.

e Varmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin terdvien tai kuu-
mien esineiden kanssa ja pida johto poissa avotulen l&heisyy-
destd. Al koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta vetamalla,
vaan vedd sen sijaan aina pistokkeesta.

o Al3 koskaan kanna laitetta sen johdosta.

o Al3 koskaan yrits avata laitteen koteloa itse.

* Al4 tydnn4 esineitd laitteen koteloon.

o Als koskaan j4ta laitetta ilman valvontaa kayton aikana.

 Koulutetun henkilokunnan on kaytettava tata laitetta ravinto-
lan keittidssa, ruokaloissa tai baarissa jne.

o Tatd laitetta eivat saa kayttaa henkilot, joiden fyysiset, aistin-
varaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkilét, joilla
eiole tarvittavaa kokemusta tai tietoa.

o Lapset eivat saa missaan tapauksessa kayttaa tata laitetta.

* Pida laite ja sen sahkoliitdnnat poissa lasten ulottuvilta.

o Als koskaan kaytd muita kuin laitteen mukana toimitettuja
tai valmistajan suosittelemia lisdvarusteita tai lislaitteita.
Muussa tapauksessa vaarana voi olla kayttajan turvallisuus
ja laitteen vaurioituminen. Kaytd vain alkuperdisia osia ja li-
savarusteita.

o Als kayta tata laitetta ulkoisen ajastimen tai kauko-ohjaus-
jarjestelman avulla.

o Al3 aseta laitetta [ammityskohteen palle (bensiini, sahks,
hiililiesi jne.).

o Al peits laitetta kaytossa.

o Al3 aseta mitaan esineitd laitteen paalle.

o Als kayta laitetta avotulen, rajahtavien tai tulenarkojen ma-
teriaalien aheisyydessa. Kayta laitetta aina vaakasuoralla,
vakaalla, puhtaalla, ldmmdnkestavalld ja kuivalla pinnalla.

¢ Laite ei sovellu asennettavaksi paikkaan, jossa voidaan kayt-
taa vesisuihkua.

e Jata laitteen ymparille vahintdadan 20 cm tilaa ilmanvaihtoa
varten kayton aikana.

* VAROITUS! Pida laitteen kaikki tuuletusaukot esteettémina.

Erityiset turvallisuusohjeet
. HUOMIO! PALOVAMMOJEN VAARA! KUUMIA PINTO-
JA! Saavutettavien pintojen l@mpétila voi olla kayton
aikana erittdin korkea. Kosketa vain ohjauspaneelia, kahvoja,
kytkimid, ajastimen vaantimia tai lampdtilan vaantimia.

e Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaaratilanteiden valt-
tamiseksi vaihtaa vain huoltomies tai vastaava ammattitaitoi-
nen henkild.

¢ VAROITUS! Rasva ja 6ljy kuumenevat voimakkaasti kayton
aikana. Varo tata.

* Kdytd vain suositeltua keittoastiatyyppid ja -kokoa. (Katso
---> Sopivat ruoanlaittovélineet).

* Metallisia esineitd, kuten veitsid, haarukoita, lusikoita ja
kansia, ei saa asettaa l[dmmityslevylle, koska ne voivat kuu-
mentua.

* Al3 asenna laitetta sellaisten esineiden tai laitteiden l3helle,
joihin magneettikentta voi vaikuttaa, kuten televisioihin, ra-
dioihin, pankkikortteihin tai luottokortteihin.

¢ VAROITUS! Jos lammityspinta on haljennut tai vaurioitunut,
kytke laite pois paalta sahkdiskuvaaran valttamiseksi.

o Al4 aseta alumiinifoliota tai muoviastioita kuumille pinnoille

¢ Pintoja ei saa kayttad varastointiin.

e Huomaa laitteen kayton aikana, ettd renkaat, kellot tai vas-
taavat kayttdjan kayttamat esineet voivat kuumentua, kun ne
ovat liian lahelld l@mmityspintaa.

e Varmista, ettei laitetta ole asennettu vesihGyryn tai rasvaisten
hoyryjen lahelle. Laitteen tuuletin imee nama hoyryt, jolloin
laitteeseen kertyy rasvaa tai kosteutta. Tama voi johtaa lait-
teen oikosulkuun. Puhdista rasvasuodatin sdannollisesti.

o Al3 aseta tyhjia keittoastioita laitteen paalle toiminnan aika-
na, silla ne voivat vahingoittaa keittoastiaa ja aiheuttaa vaka-
via vaurioita laitteeseen.

* VAROITUS! ALA KAYTA TATA LAITETTA MILLAAN METALLI-
PINNALLA.

. VAROVAISUUTTA! Tama laite dhettdd io-

nisoimatonta sahkémagneettista sateilya

- @




Kayttotarkoitus

e Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kaupallisissa sovel-
luksissa, esimerkiksi ravintoloiden, ruokaloiden, sairaaloiden
ja liikeyritysten, kuten leipomoiden, butcheries-tuotteiden

* Laite on suunniteltu erilaisten ruokien valmistamiseen kuu-
mentamalla sopivia keittoastioita. Muu kayttd voi johtaa lait-
teen vaurioitumiseen tai henkildvahinkoihin.

e Laitteen kaytté muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen vaa-
rinkdytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellises-
ta kaytosta.

Maadoituksen asennus

Tama laite on luokiteltu suojausluokan I laitteeksi, ja se on kyt-
kettava suojamaadoitukseen. Maadoitus vahentda sahkdiskun
vaaraa antamalla sahkévirralle pakojohtimen.

Tassa laitteessa on virtajohto, jossa on maadoituspistoke, tai
sahkéliitdnnat, joissa on maadoitusjohto. Liitdnnat on asennet-
tava ja maadoitettava asianmukaisesti.

Ohjauspaneeli

(Kuva 1 sivulla 3)

1. Digitaalinen nayttd: Naytts PAALLA, POIS PAALTA ja teho-
asetus.

2. Nupin kdantaminen: Virtakytkin ON/OFF ja tehoasetus

Varaosat tai lisdvarusteet
(Kuva 2-3 sivulla 3)

3. 16 cm:n Kkattila (838105)

4. 28 cm:n paistinpannu (838600)

Valmistelu ennen kayttoa

e Poista kaikki suojapakkaukset ja kdareet.

e Tarkista, ettd laite on hyvassa kunnossa ja ettd se sisaltaa
kaikki lisavarusteet. Jos toimitus on puutteellinen tai vahin-
goittunut, ota valittomasti yhteyttd toimittajaan. Tassa ta-
pauksessa laitetta ei saa kayttaa.

¢ Puhdista lisavarusteet ja laite ennen kéyttoa (katso ==> Puh-
distus ja huolto).

e Varmista, ettd laite on taysin kuiva.

¢ Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja ldamménkestavalle alus-
talle, joka on turvallinen vesiroiskeita vastaan.

* Sailytd pakkaus, jos aiot sdilyttad laitettasi tulevaisuudessa.

e Sailytd kayttoopas mychempaa tarvetta varten.

HUOMAUTUS! Valmistusjagdmien vuoksi laitteesta voi lahted

kevyt haju muutaman ensimmaisen kayttokerran aikana. Tama

on normaalia, eikd se merkitse mitdan vikaa tai vaaraa. Varmis-
ta, ettd laite on hyvin tuuletettu.

Sopivat ruoanlaittovélineet

Sopiva

Ei sovellu

Keittoastian
pohja

Tasainen pohja
(Kuva 4 sivulla 3)

Kaareva, epétasainen,
pydristetty pohja
[Kuva 5 sivulla 3)

Materiaali Keittoastiat, joissa on | Keittoastiat, joissa on
rautaa, valurautaa, keraaminen, lasinen,
magneettista ruos- kuparinen, pronssinen
tumatonta terdstd tai | tai alumiininen pohja.
emaloitu rautapohja.

Alaosan 12-26 cm valilla. Alle 12 cm taiyli

halkaisija 26 cm.

Keittgasﬂan
tyyppi

Keittoastiat, joiden
pohjan paksuus on yli
1.5 mm.

Taysin suljetut sailict
tai tolkit.

Huomautus: Kayta vain induktioon sopivia kattiloita ja pannuja.
Induktioon sopimattoman pannun tai kattilan kaytto voi vahin-
goittaa laitetta.

Kayttoohjeet

¢ Aseta sopiva keittoastia laitteen [@mmityspinnan keskelle.
[Katso --> Laitteelle sopivat keittoastiat).

Huomautus: Al3 aseta tyhjia keittoastioita, silld ne voivat va-
hingoittaa keittoastiaa.

o Kytke pistoke sopivaan pistorasiaan.

* Kytke sitten laite PAALLE kaantamalla vaanninta mytapai-
vaan.

o Naytolla nakyy valittomasti "ON".

o Valitse seuraavaksi tehotaso kdantamalla nuppia myodtapai-
vaan.

¢ Minimiasetus on 500W, joka kasvaa 100 W:n vélein maksimi-
asetukseen 3500 W.

o Nyt laite aloittaa lammityksen. Asetettu teho nakyy naytdssa
ruoanlaiton aikana.

¢ Kypsennyksen jalkeen voit sammuttaa laitteen milloin ta-
hansa kaantdamalla vaannintd vastapaivaan. Naytossa nakyy
"OFF" muutaman sekunnin ajan, minka jalkeen se sammuu.

Huomautus:

1). Pitkan kayttojakson jalkeen on normaalia, etts sisill3 oleva
jaahdytystuuletin jatkaa toimintaansa OFF-tilassa jonkin ai-
kaa. Ennen kuin irrotat laitteen pistorasiasta, odota, kunnes
jaahdytyspuhallin pysahtyy.

2). Laitteen pinta on edelleen kuuma myés sen jalkeen, kun lai-

te on kytketty POIS PAALTA -tilaan. Odota, etts laite on j3h-

tynyt kokonaan, ennen kuin kosketat sitd tai puhdistat sen.

Jos keittoastiaa ei ole asetettu [dmmityspinnalle paalle kyt-

kemisen jalkeen, se kytkeytyy automaattisesti pois paalta

minuutin kuluessa.

. Jos mitdan kayttépaneelin painiketta ei paineta kayton aika-
na kahteen tuntiin, laite siirtyy automaattisesti POIS PAALTA
-tilaan.

. Jos laite piippaa sen jalkeen, kun se on kytketty paalle, kayt-
tamasi keittoastia ei sovellu induktioon tai laite on viallinen.
Jos olet epdvarma, ota aina yhteytta keittoastian toimitta-
jaan!

3).

4

o



Puhdistus ja huolto

* TARKKAAVAISUUS! Irrota laite aina virtalahteestd ja jaahdyta
ennen varastointia, puhdistusta ja huoltoa.

o Al3 kiyta puhdistukseen vesi- tai hoyrypesuria &laka tyonna
laitetta veden alle, silld osat kastuvat ja seurauksena voi olla
sahkoisku.

o Jos laitetta ei pidetd hyvassa kunnossa, se voi vaikuttaa hai-
tallisesti laitteen kayttoikaan ja aiheuttaa vaaratilanteen.

o Elintarvikkeet on puhdistettava saanndllisesti ja poistettava
laitteesta. Jos laitetta ei puhdisteta kunnolla, sen kayttéika
lyhenee ja se voi aiheuttaa vaaratilanteen kayton aikana.

Puhdistus

¢ Puhdista jaahdytetty ulkopinta mietoon saippualiuokseen
kostutetulla liinalla tai sienella.

 Hygieniasyista laite on puhdistettava ennen kayttod ja kayton
jalkeen.

¢ Vilta veden joutumista kosketuksiin sdhkdkomponenttien
kanssa.

o Al3 koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

o Al3 koskaan kayta voimakkaita puhdistusaineita, hankaavia
sienia tai klooria sisaltaviad puhdistusaineita. Ald kayta puh-
distukseen terdsvillaa, metallisia valineita tai terdvid tai tera-
vakarkisia esineita. Ala kayta bensiinia tai liuottimia!

¢ Mitdan osia ei voi pesta astianpesukoneessa.

Kunnossapito

e Tarkista laitteen toiminta saannéllisesti vakavien onnetto-
muuksien valttdmiseksi.

¢ Jos huomaat, ettd laite ei toimi oikein tai ettd siind on on-
gelma, lopeta sen kaytto, sammuta se ja ota yhteytta toimit-
tajaan.

o Kaikki huolto-, asennus- ja korjaustyot on annettava erikois-
tuneiden ja valtuutettujen teknikoiden tehtavéksi tai valmis-
tajan suosittelemaksi.

Kuljetus ja varastointi

¢ Varmista aina ennen sailytystd, etta laite on irrotettu virtaldh-
teestd ja ettd se on tdysin jaahtynyt.

 Sdilyta laitetta viiledssd, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

o Al3 koskaan aseta raskaita esineits laitteen paalle, silla ne
voivat vahingoittaa laitetta.

o Al4 siirr3 laitetta sen ollessa kdynnissa. Irrota laite virtaldh-
teestd, kun siirrat sitd, ja pida sitd alhaalla.

Vianetsinta
Jos laite ei toimi kunnolla, tarkista ratkaisu alla olevasta tau-
lukosta. Jos ongelma ei ratkea, ota yhteytta toimittajaan/pal-
veluntarjoajaan.

Ongelmat Mahdollinen syy Mahdollinen
ratkaisu
Laite ei kytkeydy | - Virtapistoketta eiole | - Tarkista, ettd
PAALLE. kytketty kunnolla virtapistoke on
pistorasiaan. liitetty oikein.

- Kytke laite paalle - Kytke laite PAAL-
kaantamalla LE kdantamalla
vaanninta ilman vaannin PAALLE.
kytkinta.

Jaahdytyspu- - Tamad on normaalia. | - Odota, kunnes
hallin toimii Jaahdytyspuhallin jaahdytyspuhallin
myds laitteen toimii valmiustilassa lakkaa pyéri-
kytkemisen jonkin aikaa jaah- masta.

jalkeen POIS dyttdakseen kaikki

PAALTA -tilaan. sisdiset elementit.

Virhekoodin tunnistus

Virhekoodit | Mahdollinen syy Mahdollinen ratkaisu
E01 Laitteen [@mpotila Irrota laitteen virtajohto
on liian korkea pistorasiasta, poista keit-
toastia ja odota, ettd laite
on jaahtynyt kokonaan.
Jaahdytystuuletin Ota yhteytta toimittajaan.
viallinen
E02 Keittoastian ldmpo- | Irrota laitteen virtajohto
tila on lilan korkea. | pistorasiasta, poista keit-
Keittoastia saattaa | toastia ja odota, ettd laite
tyhjentya ja laite on jaahtynyt kokonaan.
sammuu suojausta
varten.
E03 Syéttdjannite on Varmista, ettd laite on
epanormaali. kytketty sopivaan sahko-
[Lisajannite on liian | verkkoon.
korkea tai matala)
Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttden, ettd laitetta on kdytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eika sita ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mistd ja
milloin se on ostettu ja litd mukaan ostotosite (esim. kuitti].
Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillista ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittaminen ja ymparisto
————1 Kun poistat laitteen kaytostd, tuotetta ei saa ha-
vittdd muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittda jatelaitteistosi luo-
vuttamalla se maaratylle kerdyspisteelle. Taman
sdanndn noudattamatta jattdmisesta voidaan
rangaista soveltuvien jatteiden havittdmista koskevien maa-
rdysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys
havittamisen yhteydessd auttaa sadstamaan luonnonvaroja ja
varmistamaan, etta se kierratetaan tavalla, joka suojaa ihmis-
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ten terveyttd ja ymparistoa.

Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat
ottamalla yhteyttd paikalliseen jatteenkerdysyhtioon. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksestd, kasitte-
lystd ja ekologisesta havittdmisestd joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.

Kjaere kunde,

Takk for at du kjopte dette HENDI-produktet. Les denne
bruksanvisningen naye, og var spesielt oppmerksom pa sik-
kerhetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, fgr du instal-
lerer og bruker dette apparatet for fgrste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner

* Bruk apparatet kun til det formalet det er beregnet for, som
beskrevet i denne handboken.

* Produsenten er ikke ansvarlig for skader forarsaket av feil
bruk og feil bruk.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forsgk &

reparere apparatet selv. lkke senk de elektriske
delene av apparatet ned i vann eller andre veesker. Hold aldri
apparatet under rennende vann.

* BRUK ALDRI ET SKADET APPARAT! Kontroller de elektriske
tilkoblingene og ledningen regelmessig for eventuelle skader.
Hvis den er skadet, ma du koble produktet fra stramforsynin-
gen. Alle reparasjoner skal kun utfgres av en leverandgr eller
kvalifisert person for & unnga fare eller skade.

o ADVARSEL! Nar du plasserer produktet, md du om ngdvendig
fore stromkabelen for & unnga utilsiktet trekking, at den kom-
mer i kontakt med varmeflaten eller forarsaker snublefare.

* ADVARSEL! S& lenge stgpselet er i kontakten, er apparatet
koblet til strgmforsyningen.

o ADVARSEL! Sl8 ALLTID av apparatet fgr du kobler fra strgm-
forsyningen, rengjer, vedlikehold eller lagrer det.

* Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og
frekvensen som er angitt pd apparatets etikett.

* Ikke bergr stopselet/elektriske koblinger med vate eller fuk-
tige hender.

* Hold apparatet og elektriske plugger/koblinger unna vann
og andre veesker. Hvis produktet faller i vann, ma du fierne
strgmforsyningskontaktene umiddelbart. Ikke bruk appara-
tet for det har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker. Hvis
disse instruksjonene ikke fglges, vil det fgre til livstruende
risikoer.

* Koble stramforsyningen til et lett tilgjengelig stramuttak slik
at du umiddelbart kan koble fra apparatet i ngdstilfeller.

e Sgrg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme gjenstander, og hold den unna &pen ild. Trekk aldri i
selve stramledningen for & trekke den ut av stikkontakten.
Trekk alltid i stedet.

* Baer aldri apparatet etter ledningen.

* Prov aldri & dpne kabinettet til produktet selv.

* [kke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

* La aldri apparatet sta uten tilsyn under bruk.

* Dette apparatet skal betjenes av oppleert personell pa kjok-
kenet til restauranten, kantine- eller barpersonell, osv.

e Dette apparatet skal ikke brukes av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer med
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manglende erfaring og kunnskap.

o Dette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes av
barn.

* Hold apparatet og elektriske tilkoblinger utilgjengelige for
barn.

* Bruk aldri tilbehgr eller andre ekstra enheter enn de som fol-
ger med apparatet eller anbefales av produsenten. Hvis dette
ikke gjeres, kan det utgjere en sikkerhetsrisiko for brukeren
og skade apparatet. Bruk kun originale deler og tilbehgr.

o Ikke bruk dette apparatet med en ekstern timer eller fjern-
kontrollsystem.

« |kke plasser produktet pd en varmegjenstand (bensin, elek-
trisk, kullkoker osv.).

o Ikke dekk til apparatet mens det er i bruk.

« |kke plasser gjenstander oppa produktet.

o |kke bruk apparatet i naerheten av apne flammer, eksplosive
eller brennbare materialer. Bruk alltid apparatet pa en hori-
sontal, stabil, ren, varmebestandig og terr overflate.

« Apparatet er ikke egnet for montering i et omrade der det kan
brukes en vannstréle.

o La det veere en avstand p& minst 20 cm rundt apparatet for
ventilasjon under bruk.

¢ ADVARSEL! Hold alle ventilasjonsdpninger pa produktet fri
for hindringer.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner
o FORSIKTIG! RISIKO FOR BRANNSKADER! VARME
OVERFLATER! Temperaturen pa de tilgjengelige over-
flatene kan vaere svaert hgy under bruk. Bergr bare kontroll-
panelet, handtakene, bryterne, tidsur-kontrollknappene eller
temperaturkontrollbryterne.

* Hvis stromledningen er skadet, ma den skiftes ut av man-
nens serviceagent eller tilsvarende kvalifiserte personer for
3 unnga fare.

o ADVARSEL! Fett og olje blir veldig varmt under drift. Vaer opp-
merksom pd dette.

 Bruk kun kokekar av anbefalt type og stgrrelse som anbefa-
les. (Se ---> Egnet matlagingsutstyr].

* Metallgjenstander som kniver, gafler, skjeer og lokk skal ikke
plasseres pd varmeplaten siden de kan bli varme.

o Ikke installer apparatet i naerheten av gjenstander og appa-
rater som kan pavirkes av et magnetfelt, som f.eks. TV-er,
radioer, bankkort og kredittkort.

¢ ADVARSEL! Hvis varmeoverflaten er sprukket eller skadet,
ma du sl av produktet for & unnga fare for elektrisk stot.

o Ikke plasser aluminiumsfolie og plastbeholdere pd varme
overflater

o Overflatene skal ikke brukes til oppbevaring.

 N&r du bruker produktet, m& du veere oppmerksom pa at rin-
ger, klokker eller lignende gjenstander som brukes av bruke-
ren, kan bli varme nar de er for naer varmeflaten.

* Pass pa at apparatet ikke er montert i nerheten avvanndamp
eller fettete damper. Viften pd produktet vil absorbere disse
dampene, noe som fgrer til at apparatet samler opp fett eller
fuktighet. Dette kan fgre til kortslutning i produktet. Rengjgr
fettfilteret regelmessig.

« Ikke plasser tomme kokekar pa produktet under bruk, dette
kan skade kokekaret og fare til alvorlig skade pa produktet.

o ADVARSEL! IKKE BRUK DETTE APPARATET PA NOEN ME-
TALLOVERFLATE.



. FORSIKTIGHET! Dette apparatet avgir
ikke-ioniserende elektromagnetisk stra-
ling.

Tiltenkt bruk

o Dette apparatet er ment for kommersiell bruk, for eksempel
pa kjpkken i restauranter, kantiner, sykehus og i kommersiel-
le bedrifter som bakerier, slakterier osv., men ikke for konti-
nuerlig masseproduksjon av mat.

« Produktet er utformet for & tilberede en rekke matvarer ved
avarme opp egnet kokekar. All annen bruk kan fgre til skade
pa apparatet eller personskade.

* Bruk av apparatet til andre formal skal anses som misbruk
av apparatet. Brukeren skal alene vaere ansvarlig for feil bruk
av enheten.

Installasjon av jording

Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse | og ma
kobles til en beskyttende jording. Jording reduserer risikoen for
elektrisk stgt ved & gi en remningsledning for den elektriske
stremmen.

Dette apparatet er utstyrt med en strgmledning med jordings-
stgpsel eller elektriske koblinger med jordingsledning. Tilkob-
lingene ma veere riktig installert og jordet.

Kontrollpanel

(Fig. 1 pd side 3)

1. Digitalt display: Display PA, AV og strgminnstilling.
2. Dreieknapp: S1& PA/AV og streminnstilling

Reservedeler eller tilbehgr
(Fig.2-3 pé side 3)

3. 16 cm kasserolle (838105)

4. 28 cm stekepanne (838600)

Klargjgring fgr bruk

o Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

* Kontroller at enheten er i god stand og med alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, ta kontakt med leverandg-
ren umiddelbart. | dette tilfellet ma du ikke bruke enheten.

* Rengjgr tilbehgret og produktet for bruk (se ==> Rengjgring
og vedlikehold).

* Sgrg for at produktet er helt tgrt.

* Plasser produktet pa en horisontal, stabil og varmebestandig
overflate som er trygg mot vannsprut.

o Ta vare pd emballasjen hvis du har tenkt & oppbevare pro-
duktet i fremtiden.

« Ta vare pd brukerhandboken for fremtidig referanse.

MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet avgi en

lett lukt i lgpet av de farste bruksomrddene. Dette er normalt

og indikerer ingen defekt eller fare. Sgrg for at produktet er
godt ventilert.

Egnet matlagingsutstyr

stopejern, magnetisk
rustfritt stal eller
emaljert jernbunn.

Egnet Ikke egnet
Bunnen av Flat bunn Buet, ujevn, avrundet
kokekaret (Fig. 4 pé side 3) bunn
[Fig.5 pa side 3)
Materiale Kokekar med jern, Kokekar med kera-

mikk, glass, kobber,
bronse eller alumini-
umsbunn.

Diameter pa
bunnen

Mellom 12 cm og
26 cm.

Mindre enn 12 cm
eller mer enn 26 cm.

Type kokekar

Kokekar med en
bunntykkelse p& over
1,5 mm.

Fullstendig lukkede
beholdere eller
bokser.

Merk: Bruk kun gryter og panner som er egnet for induksjon.
Bruk aven panne eller gryte som ikke er egnet for induksjonsko-
king, kan skade produktet.

Bruksanvisning

* Plasser et egnet kokekar midt pa varmeoverflaten pa produk-
tet. (Se --> Egnet kokekar for produktet).
Merk: Ikke plasser tomme kokekar, da dette kan skade ko-
kekaret.

* Koble stgpselet til et egnet stromuttak.

o 515 deretter PA produktet ved & dreie bryteren med klokken.

o "PA" vises umiddelbart pa displayet.

* Deretter velger du effektniviet ved & dreie bryteren med klok-

ken.

* Minimal innstilling er 500W som gker i trinn pa 100 W til mak-

simal innstilling pa 3500 W.

* N& starter produktet oppvarmingen. Den innstilte effekten

vises pa displayet under tilberedning.

 Nér tilberedningen er ferdig, kan du sld av produktet ndr som

helst ved & dreie bryteren mot klokken. «AV» vises pa display-
etinoen sekunder og slas deretter av.

Merk:

1). Etter en lengre driftsperiode er det normalt at kjgleviften
inne fortsetter & kjgre i AV-modus en stund. Fgr du kobler
fra produktet, vent til kjoleviften slutter & ga.

2). Produktets overflate er fortsatt varm selv etter at bryteren
er slatt AV. Vent til produktet er helt avkjglt for du bergrer
eller rengjer det.

3). Hvis ingen kokekar er plassert pd varmeoverflaten etter at

bryteren er PA, vil den automatisk ga til AV-modus innen

1 min.

Hvis det ikke trykkes pa noen knapp pa betjeningspanelet i

lgpet av 2 timer, vil produktet automatisk g& over til AV-mo-

dus.

. Hvis produktet piper etter at det er slétt p&, er pannen du

bruker ikke egnet for induksjon eller produktet er defekt. Hvis
du er i tvil, ta alltid kontakt med leverandgren av pannen din!

4).

5

Rengjgring og vedlikehold

* OPPMERKSOMHET! Koble alltid apparatet fra strgmforsy-
ningen og avkjal far oppbevaring, rengjgring og vedlikehold.

o Ikke bruk vannstrale eller damprenser til rengjering og ikke
skyv apparatet under vann, da delene vil bli vte og elektrisk

stot kan oppsta.
. @




* Hvis produktet ikke holdes i god stand, kan dette pavirke pro-
duktets levetid negativt og fgre til en farlig situasjon.

* Matrester bgr rengjgres og fjernes regelmessig fra produktet.
Hvis produktet ikke rengjgres riktig, vil det redusere levetiden

Identifisering av feilkode

og kan fgre til en farlig tilstand under bruk.

Rengjgring

* Rengjgr den avkjelte utvendige overflaten med en klut eller

svamp som er lett fuktet med en mild sapelgsning.

* Av hygieniske arsaker bgr apparatet rengjores for og etter

bruk.

* Unnga at vann kommer i kontakt med de elektriske kompo-

nentene.
¢ Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker.

* Bruk aldri aggressive rengjgringsmidler, slipende svamper
eller rengjgringsmidler som inneholder klor. Ikke bruk stal-
ull, metallredskaper eller skarpe eller spisse gjenstander til

rengjering. Ikke bruk bensin eller lgsemidler!
¢ Ingen deler kan vaskes i oppvaskmaskin.

Vedlikehold

* Kontroller bruken av apparatet regelmessig for & unngd al-

vorlige ulykker.

e Hvis du ser at produktet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, ma du slutte & bruke det, sl& det av og

kontakte leverandgren.

e Alt vedlikeholds-, installasjons- og reparasjonsarbeid ma
utfgres av spesialiserte og autoriserte teknikere, eller anbe-

fales av produsenten.

Transport og oppbevaring

* Fgr oppbevaring ma du alltid sgrge for at apparatet er koblet

fra strgmforsyningen og fullstendig avkjglt.
o Oppbevar apparatet pa et kjolig, rent og tert sted.

* Plasser aldri tunge gjenstander pa apparatet, da dette kan

skade det.

o [kke flytt apparatet mens det er i bruk. Koble produktet fra

stremforsyningen ndr du flytter og hold det nederst.

Feilsgking

Hvis produktet ikke fungerer som det skal, sjekk tabellen
nedenfor for lgsningen. Hvis du fortsatt ikke kan lgse proble-

met, ta kontakt med leverandgren/tjenesteleverandsren.

Problemer Mulig arsak Mulig lgsning

Produktet slar - Strempluggen er - Kontroller stgp-

seq ikke PA. ikke riktig koblet til | selet for & sikre
stikkontakten. at det er riktig
- Uten 3 sla PA tilkoblet.

-Sla PA produktet
ved 3 sl& PA
bryteren.

apparatet, skru PA
bryteren.

- Dette er nor-
malt. Kjsleviften
fortsetter & kjore i
standby-modus en
stund for & kjale
ned alle interne
elementer.

Kjoleviften er i
drift selv etter at
produktet er slatt
AV-modus.

slutter & rotere.

- Vent til kjgleviften
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Feilkoder Mulig arsak Mulig lgsning

E01 Temperaturen i produk- | Koble fra produktet,
tet er for hgy ta ut kokekaret, vent

til produktet er helt
avkjplt.
Kjgleviften er defekt Kontakt leverandgren.

E02 Temperaturen pd Koble fra produktet,
kokekaret er for hgy. ta ut kokekaret, vent
Kanskje blir kokekaret | til produktet er helt
tomt og apparatet slds | avkjlt.
av for beskyttelse.

E03 Tilferselsspenningen Serg for at produktet
erunormal. [Tilforsels- | er koblet til en egnet
spenningen er for hgy strgmforsyning.
eller for lav)

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett &r etter kjop, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt p& noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis [f.eks.
kvittering).

| tréd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
M= 1 Nar produktet tas ut av drift, ma det ikke kastes
Ef sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar 3 kaste avfallet ved a levere det
mmmm | til et angitt innsamlingssted. Manglende overhol-
delse av denne regelen kan straffes i henhold til
gjeldende forskrifter for avfallshandtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret pd kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres pd en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljevennlig avhending, verken direkte eller
gjennom et offentlig system.



SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave HENDI. Pred prvo na-
mestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite ta navodila
za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spodaj
opisane varnostne predpise.

Varnostna navodila

» Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, za katerega
je bila zasnovana, kot je opisano v tem priro¢niku.

* Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, ki je nastala zaradi nepra-
vilnega delovanja in nepravilne uporabe.

. NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRICNEGA SOKA!

Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektricnih de-
lov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine. Naprave
nikoli ne drzite pod tekoco vodo.

o NIKOLI NE UPORABLJAJTE POSKODOVANE NAPRAVE!
Redno preverjajte elektricne prikljucke in kabel glede mo-
rebitnih poskodb. Ko je naprava poskodovana, jo odklopite
iz napajanja. Vsa popravila lahko izvede samo dobavitelj ali
usposobljena oseba, da se izogne nevarnosti ali posSkodbam.

¢ OPOZORILO! Ko namescate napravo, napajalni kabel po pot-
rebi varno napeljite, da se izognete nenamernemu vlecenju,
poskodbam, stiku z grelno povrsino ali nevarnosti spotikanja.

¢ OPOZORILO! Dokler je vti¢ v vticnici, je naprava prikljucena
na napajanje.

¢ OPOZORILO! Pred odklopom iz elektricnega omrezja, cisce-
njem, vzdrzevanjem ali shranjevanjem napravo VEDNO izklo-
pite.

* Napravo prikljucite samo na elektri¢no vticnico z napetostjo
in frekvenco, navedeno na nalepki naprave.

« Vtica/elektri¢nih prikljuckov se ne dotikajte z mokrimi ali vla-
znimi rokami.

* Napravo in elektriéni vti¢/prikljucke hranite stran od vode
in drugih teko¢in. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite
napajalne prikljucke. Naprave ne uporabljajte, dokler je ne
preveri pooblasceni tehnik. NeupoStevanje teh navodil bo
povzrocilo Zivljenjsko nevarna tveganja.

 Napajalnik prikljucite v lahko dostopno elektri¢no vti¢nico,
tako da lahko napravo takoj izkljucite v nujnih primerih.

e Prepricajte se, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vroci-
mi predmeti in ga hranite stran od odprtega ognja. Nikoli ne
vlecite napajalnega kabla, da ga odklopite iz vti¢nice, vedno
povlecite vtic.

¢ Naprave nikoli ne nosite s kablom.

« Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohisja naprave.

* Ne vstavljajte predmetov v ohisje naprave.

¢ Med uporabo naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

* Napravo mora upravljati usposobljeno osebje v kuhinji resta-
vracije, menzah ali baru itd.

* Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi telesnimi,
cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-
njem izkusenj in znanja.

* Tega aparata v nobenem primeru ne smejo uporabljati otroci.

¢ Napravo in njene elektricne prikljucke hranite zunaj dosega
otrok.

* Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali drugih naprav, ra-
zen tistih, ki so priloZzene napravi ali jih priporoca proizvajalec
V nasprotnem primeru lahko predstavlja varnostno tveganje
za uporabnika in lahko poskoduje napravo. Uporabljajte samo

originalne dele in dodatke.

* Naprave ne uporabljajte prek zunanjega ¢asovnika ali siste-
ma za daljinsko upravljanje.

* Naprave ne postavljajte na grelni predmet (bencin, elektri¢ni,
Stedilnik z ogljem itd.).

¢ Naprave ne pokrivajte med delovanjem.

* Ne postavljajte predmetov na vrh naprave.

* Naprave ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja, eksplozivnih
ali vnetljivih materialov. Napravo vedno uporabljajte na vodo-
ravni, stabilni, Cisti, toplotno odporni in suhi povrsini.

* Naprava ni primerna za namestitev na obmocju, kjer je mogo-
Ce uporabiti vodni curek.

* Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 20 cm prostora za
prezracevanije.

¢ OPOZORILO! Vse prezracevalne odprtine na napravi naj ne
ovirajo.

Posebna varnostna navodila
. POZOR! NEVARNOST OPEKLIN! VROCE POVRSINE!
Temperatura dostopnih povrsin je lahko med uporabo
zelo visoka. Dotaknite se samo upravljalne plosce, rocajev,
stikal, gumbov programske ure ali gumbov za nadzor tempe-
rature.

o Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati njegov
serviser ali podobno usposobljena oseba, da se izogne ne-
varnosti.

¢ OPOZORILO! Mascoba in olje med delovanjem postaneta zelo
vroca. Pazi se tega.

e Uporabljajte samo posodo priporocene vrste in velikosti.
(Glejte --> Ustrezna oprema za kuhanje).

* Kovinskih predmetov, kot so noZi, vilice, Zlice in pokrovi, ne
smete namestiti na grelno plosco, saj se lahko segrejejo.

e Naprave ne namescajte v blizino predmetov in naprav, na
katere lahko vpliva magnetno polje, npr. televizorjev, radijev,
bancnih kartic in kreditnih kartic.

« OPOZORILO! Ce je grelna povrsina razpokana ali poskodo-
vana, izklopite napravo, da preprecite moznost elektri¢nega
udara.

¢ Na vroce povrsine ne postavljajte aluminijaste folije in pla-
sticnih posod.

e Povrsine se ne uporabljajo za shranjevanje.

e Pri upravljanju naprave se zavedajte, da lahko obro¢i, ure ali
podobni predmeti, ki jih nosi uporabnik, postanejo vroci, ko so
preblizu grelne povrsine.

* Prepricajte se, da naprava ni namescena v blizini vodne pare
ali mastnih hlapov. Ventilator naprave bo absorbiral te hlape,
zaradi Cesar se bo naprava nakopicila mascoba ali vlaga. To
lahko povzroci kratek stik v napravi. Redno Cistite mascobni
filter.

¢ Med delovanjem na napravo ne postavljajte prazne posode,
kar lahko poskoduje posodo in povzroCi resne poskodbe na-
prave.

* OPOZORILO! NAPRAVE NE UPORABLJAJTE NA NOBENI KO-
VINSKI POVRSINL.

. PREVIDNOST! Ta naprava oddaja neionizi-

rajoce elektromagnetno sevanje.
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Predvidena uporaba

 Ta naprava je namenjena za komercialno uporabo, na primer
v kuhinjah restavracij, menz, bolnisnic in komercialnih podje-
tij, kot so pekarne, mesnice itd., vendar ne za stalno mnoZic-
no proizvodnjo hrane.

* Naprava je zasnovana za kuhanje razli¢nih Zivil s segrevanjem
ustrezne posode. Kakrsna koli druga uporaba lahko povzroci
poskodbe naprave ali telesne poskodbe.

¢ Delovanje naprave za kateri koli drug namen se Steje za zlo-
rabo naprave. Uporabnik je izklju¢no odgovoren za nepravilno
uporabo naprave.

Namestitev ozemljitve

Ta naprava je razvrscena kot zas¢ita razreda | in mora biti pri-
kljucena na zascitno podlago. Ozemljitev zmanjSuje tveganje
elektricnega udara z zagotavljanjem ubezne Zice za elektricni
tok.

Ta naprava je opremljena z napajalnim kablom z ozemljitvenim
vticem ali elektriénimi prikljucki z ozemljitveno Zico. Prikljucki
morajo biti pravilno namesceni in ozemljeni.

Nadzorna plosca

(Slika 1 na strani 3)

1. Digitalni zaslon: Prikazi VKLOP, IZKLOP in nastavitev napa-
janja.

2. Gumb za obracanje: Vklop/izklop in nastavitev napajanja

Rezervni deli ali dodatki
(Slika 2-3 na strani 3)

3. 16-cm ponev (838105)

4. 28-cm ponev za cvrtje (838600)

Priprava pred uporabo

* Odstranite vso zadcitno embalaZo in ovoj.

e Preverite, ali je naprava v dobrem stanju in z vsemi dodatki.
V primeru nepopolne ali poskodovane dostave se nemudoma
obrnite na dobavitelja. V tem primeru naprave ne uporabljaj-
te.

* Pred uporabo o€istite dodatno opremo in napravo (glejte ==>
Cigcenje in vzdrzevanje).

* Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

 Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno odporno
povrsino, ki je varna pred brizganjem vode.

e Shranite embalaZo, e nameravate napravo shraniti v priho-
dnosti.

e Shranite uporabniski prirocnik za prihodnjo uporabo.

OPOMBA! Zaradi proizvodnih ostankov lahko naprava v prvih

nekaj uporabah oddaja lahek vonj. To je normalno in ne kaZe na

kakrsno koli napako ali nevarnost. Prepricajte se, da je naprava
dobro prezracevana.

Ustrezna oprema za kuhanje

Primerno Ni primerno
Spodnji del Plosko dno Ukrivijeno, neenako-
posode (Slika 4 na strani 3) merno, zaobljeno dno
[Slika 5 na strani 3)
Material Posoda z Zelezom, Posoda s keramic-
litim Zelezom, nim, steklenim,
magnetnim nerjavnim | bakrenim, bronastim
jeklom ali emajliranim | ali aluminijastim
Zelezovim dnom. dnom.
Premer dna Med 12 cm in 26 cm. Manj kot 12 cm ali
vec kot 26 cm.
Vrsta posode | Posoda z debelino dna | Popolnoma zaprte
nad 1,5 mm. posode ali plocevinke.

Opomba: Uporabljajte samo lonce in ponve, ki so primerni za
indukcijo. Uporaba posode ali posode, ki ni primerna za indukcij-
sko kuhanje, lahko poSkoduje napravo.

Navodila za uporabo

* Na sredino grelne povrsine naprave postavite ustrezno poso-
do. (Glejte --> Primerna posoda za napravo).
Opomba: Prazne posode ne postavljajte, saj lahko to posko-
duje posodo.

o Prikljucite vti¢ na ustrezno elektriéno vticnico.

¢ Nato napravo VKLOPITE tako, da gumb obrnete v smeri uri-
nega kazalca.

* Na prikazovalniku se takoj prikaze »VKLOP«.

* Nato izberite stopnjo moci tako, da gumb obrnete v smeri
urinega kazalca.

¢ Minimalna nastavitev je 500W, ki se poveca v korakih po 100
W do najvecje nastavitve 3500 W.

 Zdaj naprava zacne delovati ogrevanje. Med pecenjem se na
prikazovalniku prikaZze nastavljena moc.

¢ Po koncanem kuhanju lahko napravo kadar koli izklopite
tako, da gumb obrnete v nasprotni smeri urnega kazalca. Na
prikazovalniku se za nekaj sekund prikaze »/ZKLOP« in nato
ugasne.

Opomba:

1). Po daljsem obdobju delovanja je normalno, da ventilator za

hlajenje v notranjosti nekaj ¢asa deluje v nacinu IZKLOP.

Preden izklopite napravo, pocakajte, da ventilator za hlaje-

nje preneha delovati.

Povrsina naprave je Se vedno vroca tudi po preklopu v nacin

IZKLOP. Pred dotikom ali ¢is¢enjem pocakajte, da se napra-

va popolnoma ohladi.

Ce po VKLOPU posode na grelno povréino ne postavite po-

sode, se bo v T minuti samodejno preklopila v nacin IZKLOP.

Ce med delovanjem 2 uri ne pritisnete nobene tipke na

upravljalni plosci, se naprava samodejno preklopi v nacin

IZKLOP.

Ce naprava po vklopu piska, posoda, ki jo uporabljate, ni

primerna za indukcijo ali je naprava okvarjena. V primeru

kakrsnega koli dvoma se vedno obrnite na dobavitelja po-

sode!

2).

3).

4).

5).



Ciscenje in vzdrZevanje

¢ POZORNOST! Pred shranjevanjem, ciscenjem in vzdrZeva-
njem napravo vedno izkljuCite iz napajanja in se ohladite.

e Za ciscenje ne uporabljajte vodnega curka ali Cistila za paro
in naprave ne potiskajte pod vodo, saj se deli zmocijo in lahko
pride do elektri¢nega udara.

o Ce naprava ni v dobrem stanju, lahko to negativno vpliva na
Zivljenjsko dobo naprave in povzroci nevarno stanje.

o Ostanke hrane je treba redno Cistiti in odstranjevati iz napra-
ve. Ce naprava ni pravilno ociéena, bo skrajéala njeno 7i-
vljenjsko dobo in lahko med uporabo povzroci nevarno stanje.

Ciséenje

* Ohlajeno zunanjo povrsino ofistite s krpo ali gobico, rahlo
navlazeno z blago milnico.

e Zaradi higiene je treba napravo o€istiti pred in po uporabi.

o Prepredite stik vode z elektricnimi komponentami.

* Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

 Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih
gobic ali Cistilnih sredstev, ki vsebujejo klor. Za Ciscenje ne
uporabljajte jeklene volne, kovinskih pripomockov ali ostrih
ali konicastih predmetov. Ne uporabljajte bencina ali topil!

* Nobeni deli niso varni za pomivanje v pomivalnem stroju.

Vzdrzevanje

¢ Redno preverjajte delovanje naprave, da preprecite resne
nesrece.

o Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do te-
zave, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na do-
bavitelja.

¢ Vsa vzdrzevalna dela, instalacije in popravila morajo izvajati
specializirani in pooblasceni tehniki ali jih priporoca proizva-
jalec.

Prevoz in skladis¢enje

¢ Pred shranjevanjem se vedno prepricajte, da je bila naprava
odklopljena iz napajanja in popolnoma ohlajena.

¢ Napravo shranjujte na hladnem, Cistem in suhem mestu.

¢ Na napravo nikoli ne postavljajte tezkih predmetov, saj bi to
lahko poskodovalo napravo.

¢ Naprave ne premikajte med delovanjem. Med premikanjem
napravo izkljuite iz napajanja in jo drZite na dnu.

Odpravljanje tezav

Ce naprava ne deluje pravilno, preverite spodnjo tabelo za raz-
topino. Ce teZave e vedno ne morete odpraviti, se obrnite na
dobavitelja/ponudnika storitev.

TeZave

Mozni vzrok

Mozna resitev

Naprava se ne
vklopi.

- Vi€ ni pravilno
prikljucen na elek-
tricno vtiénico.

- Brez VKLOPA
naprave z VKLOPOM
gumba.

- Preverite vti¢ in se
prepricajte, da je

pravilno prikljucen.

- Vklopite napravo
tako, da VKLOPITE
gumb.

Ventilator za
hlajenje deluje
tudi po preklo-
pu naprave v
nacin IZKLOP.

To je normalno.
Ventilator za hlajenje
Se nekaj ¢asa deluje v
stanju pripravijenosti,
da se ohladijo vsi
notranji elementi.

- Pocakate, da
se ventilator za
hlajenje preneha
vrteti.

Identifikacija kode napake

Kode napak | MoZni vzrok Mozna resitev
E01 Temperatura napra- | Izklopite napravo,
ve je previsoka odstranite posodo,
pocakajte, da se naprava
popolnoma ohladi.
Napaka hladilnega Obrnite se na doba-
ventilatorja vitelja.
E02 Temperatura posode | Izklopite napravo,
je previsoka. Mogoce | odstranite posodo,
se posoda izprazni pocakajte, da se naprava
in naprava se izklopi | popolnoma ohladi.
zaradi zasCite.
E03 Napajalna napetost Prepricajte se, da je
je nenormalna. [Pre- | naprava prikljucena
visoka ali prenizka na ustrezno elektricno
napetost) napajanje.
Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
To ne vpliva na vase zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in priloZite do-
kazilo o nakupu (npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe izdelka, embalaZe in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje
————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. Loceno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v Casu odlaganja bo poma-
galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje ljudi in okolje.
Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.

SVENSKA

Basta kund,

Tack for att du képer denna apparat fran HENDI. Lés denna
bruksanvisning noggrant och var sirskilt uppmérksam pa de
sakerhetsforeskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvénder produkten for férsta gdngen.

Sakerhetsinstruktioner

* Anvand apparaten endast for avsett andamal som den &r av-
sedd for, enligt beskrivningen i denna handbok.

e Tillverkaren dr inte ansvarig for skador som orsakas av felak-
tig anvandning eller felaktig anvandning.

- @



produkten sjalv. Sank inte ned apparatens elektriska
delar i vatten eller andra vatskor. Hall aldrig produkten under
rinnande vatten.
ANVAND ALDRIG EN SKADAD APPARAT! Kontrollera de
elektriska anslutningarna och sladden regelbundet med av-
seende pd skador. Om produkten &r skadad, koppla bort den
fran eluttaget. Reparationer far endast utforas av en leveran-
tor eller kvalificerad person for att undvika fara eller skada.
VARNING! Vid placering av produkten ska stromkabeln dras
sakert om det behdvs for att undvika att oavsiktligt dra, skadas,
komma i kontakt med varmeytan eller orsaka snubbelrisk.
VARNING! S& lange kontakten sitter i uttaget &r produkten
ansluten till strémforsorjningen.
VARNING! Stang ALLTID av apparaten innan den kopplas bort
fran stromforsarjningen, rengoring, underhdll eller forvaring.
Anslut endast produkten till ett eluttag med den spanning och
frekvens som anges pa produktens etikett.
« Vidror inte stickkontakten/elektriska anslutningar med vata
eller fuktiga hander.
Hall apparaten och elkontakten/anslutningarna borta fran
vatten och andra vatskor. Om produkten faller i vatten, ta
omedelbart bort strémférsdrjningsanslutningarna. Anvand
inte produkten forran den har kontrollerats av en certifierad
tekniker. Underl&tenhet att f6lja dessa instruktioner kommer
att orsaka livshotande risker.
Anslut stromforsorjningen till ett L5ttatkomligt eluttag s3 att
du kan koppla bort produkten omedelbart i en nddsituation.
Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller
heta foremal och hall den borta fran oppen eld. Dra aldrig i
natsladden for att dra ut den ur vagguttaget, dra alltid i stick-
kontakten.
Bar aldrig apparaten i sladden.
Forsok aldrig oppna apparatens holje sjalv.
Forinte in foremal i apparatens holje.
Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.
Denna produkt ska anvandas av utbildad personal i restau-
rangens kok, matsalar eller barpersonal osv.
Apparaten far inte anvandas av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formdga eller personer som saknar
erfarenhet och kunskap.
Apparaten far under inga omstandigheter anvandas av barn.
Forvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom
rackhall for barn.
Anvéand aldrig tillbehdr eller andra apparater an de som
medfoljer apparaten eller rekommenderas av tillverkaren.
Underldtenhet att gora detta kan utgora en sakerhetsrisk for
anvandaren och kan skada produkten. Anvand endast origi-
naldelar och tillbehor.
e Anvand inte produkten med en extern timer eller ett fjarr-
kontrollsystem.
¢ Placera inte produkten pa ett varmeobjekt (bensin, elektrisk
spis, kolspis, etc.).
e Tack inte 6ver produkten nar den ar i drift.
¢ Placera inga féremal ovanpd produkten.
¢ Anvand inte apparaten i narheten av 6ppen eld, explosiva eller
lattantandliga material. Anvand alltid produkten pé en hori-
sontell, stabil, ren, varmetalig och torr yta.
* Produkten &r inte lamplig for installation i ett omrade dar
vattenstrale kan anvandas.
¢ Lamna ett utrymme pa minst 20 cm runt apparaten for venti-

-A FARA! RISK FOR ELSTOTAR! Forsck inte reparera

o -

lation under anvandning.
« VARNING! H&ll alla ventilationséppningar p& produkten fria
fran hinder.

Séarskilda sdkerhetsanvisningar

¢ Denna produkt ar avsedd for kommersiellt bruk.

. FORSIKTIGHET! RISK FGR BRANNSKADOR! HETA

YTOR! Temperaturen pa de dtkomliga ytorna kan vara
mycket hog under anvandning. Vidror endast kontrollpanelen,
handtagen, brytarna, timerkontrollvreden eller temperatur-
kontrollvreden.

* Om n3tsladden &r skadad méste den bytas ut av mannen
dess serviceombud eller liknande kvalificerade personer for
att undvika fara.

¢ VARNING! Fett och olja blir mycket varmt under drift. Se upp
for detta.

¢ Anvand endast kokkarl av rekommenderad typ och storlek.
(Se ---> Lamplig matlagningsutrustning).

* Metallforemal som knivar, gafflar, skedar och lock ska inte
placeras pd varmeplattan eftersom de kan bli heta.

« Installera inte apparaten nara foremal och apparater som
kan péverkas av ett magnetfalt, t.ex. TV-apparater, radioap-
parater, bankkort och kreditkort.

¢ VARNING! Om uppvarmningsytan ar sprucken eller skadad,
stang av produkten for att undvika risk for elektriska stotar.

* Placera inte aluminiumfolie och plastkarl pa heta ytor

* Ytorna f&r inte anvandas for férvaring.

« Tank pa att ringar, klockor eller liknande féremal som bérs av
anvandaren kan bli heta nar de ar for ndra uppvarmningsytan
nar produkten anvands.

* Se till att produkten inte &r installerad nara vattenanga eller
feta &ngor. Produktens flakt absorberar dessa angor, vilket
gor att produkten ackumulerar fett eller fukt. Detta kan leda
till kortslutning i produkten. Rengdr fettfiltret regelbundet.

* Placera inte tomma kokkarl pa produkten under drift efter-
som det kan skada kokkarlet och leda till allvarliga skador
pa produkten.

« VARNING! ANVAND INTE APPARATEN PA NAGON METALLY-
TA.

o FORSIKTIGHET! Denna apparat avger
icke-joniserande elektromagnetisk stral-
ning.

Avsedd anvandning

e Denna apparat ar avsedd att anvandas for kommersiella
tilldmpningar, till exempel i kék av restauranger, matsalar,
sjukhus och i kommersiella foretag som bagerier, butcheries
etc., men inte for kontinuerlig massproduktion av mat.

 Produkten ar avsedd for tillagning av en mangd olika livs-
medel via uppvarmning av ldmpliga kokkarl. All annan an-
vandning kan leda till skador pa produkten eller personska-
dor.

 Anvandning av produkten f6r ndgot annat andamal ska anses
vara ett missbruk av produkten. Anvandaren ar ensam ansva-
rig for felaktig anvandning av enheten.



Installation av jordning

Denna produkt ar klassificerad som skyddsklass | och maste
anslutas till en skyddsjord. Jordning minskar risken for elek-
triska stGtar genom att tillhandahalla en utrymningskabel for
den elektriska strémmen.

Denna apparat ar utrustad med en natsladd med jordkontakt
eller elektriska anslutningar med jordkabel. Anslutningarna
maste vara korrekt installerade och jordade.

Kontrollpanel

(Fig. 1 p& sidan 3)

1. Digital display: Display PA, AV och strominstallning.
2. Vridknapp: S8 PA/AV och sl3 pa strémmen

Reservdelar eller tillbehdr
(Fig. 2-3 pé sidan 3)

3. 16 cm kastrull (838105)

4. 28 cm stekpanna (838600

Forberedelse fore anvandning

* Ta bort alla skyddsférpackningar och omslag.

o Kontrollera att apparaten ar i gott skick och med alla tillbe-
hor. Vid ofullstandig eller skadad leverans, kontakta leveran-
toren omedelbart. Anvand i sd fall inte enheten.

* Rengér tillbehdren och produkten fore anvandning [se ==>
Rengéring och underhal).

o Se till att produkten &r helt torr.

* Placera produkten pa en horisontell, stabil och varmebestan-
dig yta som &r saker mot vattenstank.

 Behall forpackningen om du tanker forvara din produkt i
framtiden.

 Behll anvandarhandboken for framtida referens.

0BS! P& grund av rester fréan tillverkningen kan produkten avge

en latt lukt under de forsta anvandningarna. Detta ar normalt

och indikerar inte ndgon defekt eller fara. Se till att produkten
ar val ventilerad.

Lamplig matlagningsutrustning

Lamplig Ej lamplig
Kokkarlets Platt botten Bdjd, ojamn,
botten (Fig. 4 pa sidan 3) rundad botten
[Fig. 5 pa sidan 3)
Material Kokkarl med botten av Kokkarl med botten

jarn, gjutjarn, magne-
tiskt rostfritt stal eller
emaljerat jarn.

av keramik, glas,
koppar, brons eller
aluminium.

Diameter pa | Mellan 12 och 26 cm. Mindre an 12 cm el-

botten ler mer &n 26 cm.
Typav Kokkarl med en bot- Helt stangda behal-
kokkarl tentjocklek dver 1,5 mm. | lare eller burkar.

Obs! Anvand endast kastruller och pannor som &r lampliga for
induktion. Anvandning av en kastrull som inte &r [dmplig for in-
duktionstillagning kan skada produkten.

Bruksanvisning

e Placera ett lampligt kokkarl i mitten av produktens varmeyta.
(Se --> Lampliga kokkarl for produkten).

Obs! Placera inte tomma kokkarl eftersom det kan skada
kokkarlet.

* Anslut stromkontakten till ett lampligt eluttag.

« 515 sedan PA produkten genom att vrida vredet medurs.

o "PA" visas direkt ps displayen.

* V3lj sedan effektniva genom att vrida vredet medurs.

* Minimal installning ar 500W, vilket dkar i steg om 100 W till
maximal installning pa 3500 W.

* Nu startar produkten uppvarmningen. Den instéllda effekten
visas pa displayen under tillagningen.

* Nar tillagningen &r klar kan du stanga av produkten nar som
helst genom att vrida vredet moturs. "AV” visas pa displayen i
négra sekunder och slacks sedan.

Obs!

1). Efter en langre driftsperiod ar det normalt att kylflakten inu-
ti fortsatter att ga i AV-lage under en tid. Innan du kopplar ur
produkten, vanta tills kylflakten slutar att fungera.

2). Produktens yta ar fortfarande varm aven efter att den har
vaxlats till AV-lage. Vanta tills produkten svalnat helt innan
du rér vid eller rengdr den.

3). Om inga kokkarl placeras pd varmeytan efter att den slagits
PA, kommer den automatiskt att g4 till AV-laget inom 1 min.

4). Om ingen knapp pa kontrollpanelen trycks in under drift
under 2 timmar, vaxlar produkten sedan automatiskt till
AV-lage.

5). Om produkten piper efter att ha slagits pa ar pannan du an-
vander inte lamplig for induktion eller sa ar produkten defekt.
Vid tveksamheter, kontakta alltid leverantoren av din kastrull!

Rengéring och underhall

» UPPMARKSAMHET! Koppla alltid bort produkten frdn strém-
f6rsorjningen och L&t den svalna fore forvaring, rengéring och
underhall.

* Anvéand inte vattenstrale eller &ngtvatt for rengéring och tryck
inte apparaten under vattnet eftersom delarna blir vata och
elektriska stétar kan uppsta.

* Om produkten inte halls ren kan detta paverka produktens
livslangd negativt och leda till en farlig situation.

* Livsmedelsrester ska rengoras regelbundet och tas bort fran
produkten. Om produkten inte rengérs ordentligt minskar
den livslangden och kan leda till ett farligt tillstdnd under
anvandning.

Rengdring

* Rengor den kylda utvandiga ytan med en trasa eller svamp
som fuktats ndgot med en mild tvallosning.

e Av hygienskal ska produkten rengdras fore och efter anvand-
ning.

* Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-
ponenterna.

e Sank aldrig ned apparaten i vatten eller andra vatskor.

* Anvand aldrig aggressiva rengéringsmedel, slipande svam-
par eller rengéringsmedel som innehaller klor. Anvand inte
stalull, metallredskap eller vassa eller spetsiga foremal for
rengdring. Anvand inte bensin eller ldsningsmedel!

* Inga delar kan diskas i diskmaskin.
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Underhall

* Kontrollera att produkten fungerar regelbundet for att forhin-
dra allvarliga olyckor.

¢ Om du ser att produkten inte fungerar korrekt eller att det
finns ett problem, sluta anvanda den, stang av den och kon-
takta leverantdren.

e Allt underhall, installation och reparationsarbete maste ut-
foras av specialiserade och auktoriserade tekniker, eller re-
kommenderas av tillverkaren.

Transport och forvaring

* Sealltid till att produkten har kopplats bort fran stromforsérj-
ningen och svalnat helt fére forvaring.

e Forvara produkten pa en sval, ren och torr plats.

e Placera aldrig tunga féremal pé produkten eftersom det kan
skada den.

e Flytta inte produkten nar den &r i drift. Koppla bort produkten
fran strémforsérjningen nar den flyttas och hall den langst
ner.

Felsokning

Om produkten inte fungerar som den ska, se tabellen nedan
f6r losningen. Kontakta leverantoren/tjansteleverantéren om
du fortfarande inte kan l6sa problemet.

Problem Majlig orsak Méjlig l6sning

Produkten slas | - Stromkontakten ar | - Kontrollera att

inte PA. inte korrekt anslu- stromkontakten &r
ten till eluttaget. korrekt ansluten.

- Utan att sl& PA - 513 PA produkten
produkten genom genom att vrida pa
att s PA vredet. vredet.

Kylflakten - Detta dr normalt. - Vanta tills kylflak-
fungerar Kylflakten fortsdtter | tenslutar rotera.

aven efter att
produkten har
stangts av.

att ga i standbylage
under en tid for att
kyla ner alla interna
element.

Identifiering av felkod

Felkoder | M&jlig orsak Méjlig lésning

E01 Produktens tempera- | Koppla ur produkten, ta
tur &r for hog bort kokkarlet, vanta tills

produkten har svalnat helt.

Fel pa kylflakt Kontakta leverantoren.

E02 Kokkarlets tempera- | Koppla ur produkten, ta
tur ar for hog. Moj- bort kokkarlet, vanta tills
ligen blir kokkarlet produkten har svalnat helt.
tomt och produkten
stangs av for skydd.

E03 Matningsspanningen | Se till att produkten &r
ar onormal. (Tillfor- ansluten till en lamplig
selspanningen ar for | strémkalla.
hog eller for l&g)

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett ar efter inkopet kommer att repareras ge-
nom kostnadsfri reparation eller utbyte, férutsatt att produkten
har anvénts och underhallits i enlighet med instruktionerna
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och inte har missbrukats eller missbrukats pa ndgot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas
av garantin ska du ange var och nar den kdptes och inkludera
inkGpsbevis (t.ex. kvitto).

| enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling for-
behaller vi oss ratten att &ndra specifikationerna fér produkt,
férpackning och dokumentation utan féregdende meddelande.

Kassering och miljo
————— Nar produkten tas ur bruk far den inte kasseras
tillsammans med annat hushéllsavfall. Istéllet &r
E det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning
genom att ldmna 6ver den till en utsedd uppsam-
lingsplats. Underlatenhet att fglja denna regel
kan bestraffas i enlighet med gallande bestammelser om av-
fallshantering. Separat insamling och atervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra
till att bevara naturresurser och sdkerstilla att den atervinns
pa ett satt som skyddar manniskors halsa och miljon.
For mer information om var du kan lamna in ditt avfall for ater-
vinning, kontakta ditt lokala &tervinningsforetag. Tillverkarna
och importérerna tar inte ansvar for materialdtervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.

BbJITAPCKU

YBaXKaeMu KJMEHTH,

Bnaropapum Bu, ue 3akynuxte To3u ypen HENDI. MpoyeteTe
BHMMaTe/HO TOBa PbKOBOACTBO 3a noTpebutens, kato o6bpHe-
Te 0cobeHo BHUMaHWe Ha NpaBunaTa 3a 6e30MacHoCT, onucaHu
no-pony, Npean Aa MHCTanupate M 3nonspate To3un ypep 3a
MbpBU MbT.

WHcTpyKumm 3a 6esonacHocT

* /l3non3ssaiite ypesa camo no npedHasHayeHue, 3a KoeTo e
npefHa3HaueH, KakTo e 0nMcaHo B TOBa PbKOBOACTBO.

* [poV3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3@ LLUETU, NPUYMHEHN
0T HenpaBunHa paboTa 1 HenpaswHa ynoTpeba.

. OMACHOCT! PUCK OT TOKOB YAP! He ce onutsalite

1a peMoHTMpaTe ypefa camn. He notansiite enexTpu-
4eckuTe YacTy Ha ypesa BbB BOAA UM Apyrvt TeyHocTu. Huko-
ra He ipbXTe ypeaa noj Tevalla Bofa.

« HUKOTA HE M3MON3BAWTE NMOBPEAEH YPEJ! Mposeps-
BaliTe pefOBHO efleKTpuyeckuTe Bpb3kn 1 kabena 3a nospe-
au. Korato e noBpefieH, U3kiioueTe ypesia oT enekTpo3axpaH-
BaHeTo. Benukn peMoHTK TpsibBa fa ce M3BbPLIBAT CaMo OT
[0CTaBYMK WKW KBanuuumMpaHo nuue, 3a fa ce usberne
0MACHOCT UK HapaHsiBaHe.

« MPEAYNPEXAEHWUE! Korato nosuumonupate ypefa, npoka-
paliTe 3axpaHBaluns kaben besonacHo, ako e HeobxoanMo, 3a
na n3berteTe HEBOHO AbpnaHe, NOBPefa, KOHTAKT C Harpe-
BaTesIHaTa NOBBLPXHOCT WM ONACHOCT OT MpenbaaHe.

o MPEAYNPEXAEHWE! [lokaTo WwencensT e B rHe340T0, ypeabT
€ CBbP3aH KbM 3axpaHBaHeTo.

o MPEAYNPEXAEHUE! BVHAIW un3knioysalite ypefa, npean
@ ro U3KJIYUTE OT 3aXpaHBaHEeTo, NOYNCTBAHETO, NOAAPHX-
KaTa unn CbxpaHeHmeTo.

o CBbpXeTe ypesia KbM e1eKTPUYECKM KOHTAKT CaMo C Hanpexe-
HWeTO 1 YecToTaTa, NOCOYEHN Ha eTUKeTa Ha ypesa.



¢ He gokocBaiTe Liencena/enekTpuyeckute Bpb3kU C MOKpH

VAN BRAXHN pblie.

[lpbxTe ypeda v enektpudeckuTe LWiencenn/spbaki ganey ot

BO/JA U ApYrvt Te4HOCTU. AKo ypebT nonajHe BbB BOAa, He3a-

6aBHo 13BajeTe BPb3KNTE Ha 3axpaHBaHeTo. He 13non3Bail-

Te ypefa, 0KaTo He Bbje NpoBepeH oT cepTidULMPaH TeXHUK.

Hecna3ssaHeTo Ha Te3u MHCTPYKLNN Wie JoBeAe [0 XMBOTO3a-

CTpallaBally puckose.

CebpxeTe 3axpaHBaHeTO KbM NIECHO [JOCTBMEH eNeKTPUYecKkH

KOHTAKT, Taka e Jja MoXeTe fa U3knio4uTe ypeaa He3abaBHO

B Clyyalt Ha CMelwHOCT.

YBepeTe ce, Ye kabenbT He BAN3a B KOHTAKT C OCTPY UK rope-

LM NPeAMeTU 1 ro ApbXTe faney oT oTKpUT OrbH. Hukora He

Ibpnaiite 3axpaHBaluns kaben, 3a Aa ro U3KAOYMTE OT KOH-

TaKTa, a BMHarv Abpnaiite Liencena BMecTo ToBa.

Hukora He HoceTe ypesa 3a kabena my.

Hukora He ce onuTBaliTe Aa oTBapsTe Kopnyca Ha ypeda camut.

He BkapBaiiTe npegmeTt B kopnyca Ha ypesa.

Hukora He ocTassiiTe ypeaa be3 Haj3op no Bpeme Ha yno-

Tpeba.

To3u ypes TpabBa Aa ce ynpaBnsiBa oT 0by4eH NepcoHan B Kyx-

HsTa Ha pecTopaHTa, cTofoBeTe Unu bapa u ap.

Toan ypep He Tpabsa Aa ce M3Non3Ba OT AMLA C HamaneHu

GU3NYeCKM, CETUBHU UM YMCTBEHU BB3MOXHOCTV AW L,

KOMTO HAMAT OMUT W MO3HaHNA.

To3n ypen npu HkakeK obcTosTencTsa He Tpabsa fa ce n3-

non3sa oT Aela.

CobxpaHsiBaiiTe ypefa U HeroBuTe enekTpuyecks Bpb3KW Ha

MSCTO, HEJOCTBIMHO 3a Aela.

Hukora He n3non3gaiite akcecoapu WM JOMBAHATENHN yC-

TPOIiCTBA, Pa3NINYHK OT JOCTaBEHNTE C ypeaa Man npenopb-

YaHM OT npousBogMTens. HecnassaHeTto Ha ToBa Moxe Aa

npefcTaBsBa puck 3a besonacHocTta Ha notpebutens v aa

nospeav ypesa. 3non3saiite camo opUrMHanHn 4acTv 1 ak-

cecoapw.

He paboteTe ¢ T031 ypes ype3 BbHLUEH TaiiMep UK cucTeMa

3a [INCTaHLUMOHHO ynpaBeHue.

He nocrassiiTe ypepa Bbpxy HarpesateneH npeamet (beH3nH,

€NeKTPUYECTBO, MevKa C BbreH 1 Ap.).

He nokpuBsalite ypena npw pabora.

He noctassiiTe npeaMeTn BbpXY ypeaa.

He n3nonagaiite ypeaa B 6n11130CT 0 OTKPUT NNAaMbK, ekcrio-

3VBHW MK 3ananuMn MaTepuanu. BuHarn pabotete ¢ ypena

Ha XOpU30HTanHa, cTabunHa, 4ncTa, TONNoyCcToNYMBa U cyxa

MOBBLPXHOCT.

YpefbT He e NoaxoAsilL 3a MOHTaX B 30Ha, Kb/jeTo Moxe fAa ce

13M0N3Ba BOAHA CTPyS.

OcTaBeTe NpoCTpaHCTBO OT Hali-Manko 20 cM okono ypeda 3a

BEHTUNaL/A No BpeMe Ha ynotpeba.

o NPEOYNPEXIOEHUE! MazeTe BcMYKM BEHTUNALMOHHN OTBO-
pv Ha ypefa oT NpensTcTBns.

CneuuanHu MHCTpyKuUumM 3a 6e3onacHocT
. BHUMAHWE! PUCK OT U3FAPAHUA! FOPELLIX MNO-
BbPXHOCTU! TemnepatypaTa Ha AOCTbMHNUTE NOBLPX-
HOCTM MOXe Aa bbfe MHOTO BMCOKa MO BpeMe Ha ynotpeba.
[lokocHeTe camo KOHTPOAHWS NaHes, APbKKUTe, NPeBKoYBa-
TenuTe, KonyeTaTa 3a ynpasieHye Ha TaliMepa Unu konyeTtata
3a ynpasneHye Ha TemnepaTtypara.
* Ako 3axpaHBalmaT kaben e nospefeH, Toit Tpabea Aa bbae
3aMeHeH OT Y0Beka, KOWTO & HeroB CepBU3EH areHT, Wan oT

JMLA CbC CXOfHA KBanudUKaLms, 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.
NPEAYNPEXAEHUE! MasHunute v Macnoto ce Haropels-
BaT MHOTO M0 BpeMe Ha paboTa. BHumaBaiiTe 3a ToBa.
/3non3saiiTe camo roTBapckute CboBE OT MPenopbyaHus
Bua v pasmep. (Buxre ---> Mogxomauwo obopyasaHe 3a ro-
TBEHE).
MeTanHu npeaMeTH KaTo HOXOBE, BUAMLM, TBXMLM 1 Kanauu
He TpsbBa fa ce NOCTaBSAT BbpXy HarpeBaTenHara nnoyva, Toii
KaTo MoraT ia ce HaropeLusT.
He wHcTanupaiite ypesa B 6AM30CT [0 NpefMeTH W ypeaw,
KOWTO MoraT Aa 6bAaT 3acerHaTv 0T MarHUTHO Mosle, KaTo Ha-
npuMmep TeNeBKn3opu, PaguocTaHumMm, baHkoBu KapTv 1 Kpe-
IUTHU KapTu.
NPEAYNPEXOEHWUE! Ako HarpesaTenHaTa NoBbPXHOCT € Ha-
nykaHa unn nospefeHa, u3knoyeTe ypeaa, 3a Aa usberxete
Bb3MOXHOCTTa OT TOKOB YAap.
He nocrassiite anymnHreso ¢ponno 1 nnacTMacosu Cbaose
BbPXY rOPELLM NOBLPXHOCTH
MoBbpxHOCTUTE He TpbBa Aa Ce U3M0/3BaT 3a CbXpaHeHMe.
Korato pabotute ¢ ypena, WMmaiiTe npedBuA, 4Ye NPbCTEHN,
4aCOBHULM MM NOA0BHM NpeaMeTH, HoceHu oT noTpebuTens,
MoraT fia ce HaropewysT, koraTo ca TBbpae 611130 o Harpesa-
Te/HaTa MoBbPXHOCT.
YBepeTe ce, Ye ypedbT He e MOHTMpaH B BiM30CT 0 BOAHM
napw 1au MasHu napu. BeHTunaTopsT Ha ypesa e abcopbu-
pa Te3n napu, KoeTo LU [oBee 40 HaTpynBaHe Ha rpec uin
Bnara. ToBa Moxe fa [0BeAe [0 KbCO CbefnHeHue B ypeaa.
MouucTgalite pefoBHO GUATLPA 3@ Ma3HUHMU.
He noctaBaiiTe npasHi rotBapcku CbaoBe BbPXy ypeaa no
BpeMe Ha onepu, KOETO MOXe f1a MOBPEeSN roTBapCKUs Cbi 1
a oBefie 10 Cepuo3Ha noBpesa Ha ypeaa.
« NMPEAYNPEX/EHMWE! HE U3MON3BANTE TO3M YPE[ BbP-
XY HUKAKBA METAJTHA NOBBPXHOCT.

. MPEANA3JINBOCT! To3u ypen e n3nby-
Ba HEMOHM3MPaLL0 eNekTPOMarHnTHoO 13-
NbYyBaHe.

MpeaHasHayeHue

e To3n ypef e npedHasHayeH 3a TbProBCKU MPUIOXEHMS, Ha-
npUMep B KyXHU Ha pecTopaHTy, cTonose, 6oNHNLM W Tbpros-
CKW MpeanpusTUs Kato nekapHu, Mecapy u Ap., HO He U 3a
HenpeKbCHATO MacoBO NMPOW3BOACTBO Ha XpaHa.

* YpefsT e NpefHa3HayeH 3a roTBeHe Ha PasnnyHm XpaHn Ypes
HarpsiBaHe Ha MOAXOAALLM roTBapcku chpose. Beaka apyra
ynoTpeba Moxe fa foBefe [0 NOBPeAa Ha ypeda uin 1o Ha-
paHsiBaHe.

* PaboTaTa ¢ ypesa 3a BCAKaKBW Apyrvt Leau ce cunTa 3a 3710-
ynotpeba c yctpoiicTBoTo. MoTpebutenat Hock usnata oTro-
BOPHOCT 3a HenpasuHa ynotpeba Ha yCTpoicTBoTo.

3a3eMnABaLLa UHCTaNaLuUs

To3u ypep e knacuduLypaH kaTo 3awuTeH knac | v tpsbsa aa
6'b,£le CBbp3aH KbM 3aLLNTHO 3a3eMABaHe. 3839MHBBHSTO HaMa-
naBa pMCKa 0T TOKOB ynap, Kato ocmrypﬂsa n3xopeH HpOBOﬂ,HMK
3a eNneKkTpu4eckna Tok.

To3n ypeps e cHabaeH cbe 3axpaHBall kaben cbe 3a3emsBall
wencen Unu enekTpnu4eckn Bpb3kn CbC 3a3eMAaBalll NPOBOLAHUK.
prBKV]Te TPHBBa na 6bﬂ,aT NpaBuiIHO MOHTUPAHW U 3a3eMeHN.
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KoHTponeH naHen

(®wur. 1 Ha cTpaHuua 3 )

1. Undpos gncnneit: Mokassaxe Ha BKJ1., U3KJ1. u HacTpolika
Ha MOLLHOCTTa.

2. Knioy 3a 3asbprate: BriiousaHe/uskniousate 1 HacTpoiika
Ha 3axpaHBaHeTo

Pe3epBHM YacCTU UNKN aKcecoapu
(Dur. 2-3 Ha cTpaHmua 3)

3. 16 cm Tenmpxepa (838105)

4. 28 cm TuraH (838600)

MoproToBka npeau ynotpeba

 OTCTpaHeTe BCHYKY 3aLLMTHM ONaKOBKM 1 ONaKOBKM.

* [poBepeTe Aanu yCTPONCTBOTO € B J06P0 CLCTORHME 1 C BCKY-
Kt akcecoapw. B cnyyali Ha HembiHa UK noBpefieHa f4ocTaB-
ka, Monsi, cBbpXeTe ce He3abaBHO ¢ focTaByuka. B To3n cay-
Yail He M3non3BaliTe yCTPOMCTBOTO.

o MoyncteTe npuHagnexHocTute u ypeda npeau ynotpeba
[BUTe ==> [ouncTaaHe 1 NoAAPLXKa).

* YBeperTe ce, Ye ype/bT € HaMbIHO CyX.

e [ocTaBeTe ypefa Bbpxy XOpU30HTaNHa, ctabuaHa u Tonno-
yCTOMYMBA MOBBLPXHOCT, KOATO e Be3onacHa cpelly NpbCku
BoJa.

* CbxpaHsBaliTe onakoBkaTa, ako Bb3HamepsBaTe /ja CbXpaHsi-
BaTe ypefa c B Obaelle.

* 3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a noTpebuTens 3a Hbaeln cnpas-
Kit.

3ABEJIEXXKA! Mopaan octaTbliy 0T NpOM3BOACTBOTO, YpeabT

MOXe [a M3/1b4Ba ek MUPUC NOo BpeMe Ha MbpBUTe HAKOJKO

ynotpebu. ToBa e HOPMANHO 1 He NOKa3Ba HUKaKbB AedekT 1au

onacHocT. YBepeTe ce, Ye ypessT e 06pe BEHTUAMPEH.

Mopxoasiwo o6opyaBaHe 3a roTBeHe

[Mogxopsuy He e nogxoasio
[lbHoTO Ha [Mnocko gbHO V3B1TO, HepaBHOMED-
roteapckns | (®wr. 4 Ha cTpanmua 3) | Ho, 3a06neH0 ABbHO
cbl, (®ur. 5 Ha cTparuua 3)
Matepuan [oTBapckM choBe C [oTBapCKM ChoBe C

XENs30, YyryH, Mar- Kepamika, CTbkno,

HUTHa HepbXaaeMa Meg, DpoH3 unm

CTOMaHa Uv eMaiinu- | anyMUHUEBO AbHO.

PaHO XeNA3HO ABbHO.
[nametsp Mexay 12cmmn 26 cM. | [Mo-manko o1 12 cm
Ha bHOTO UV noBeYe 0T 26 M.
Bupg roteap- | lotBapcku cbhose ¢ HanbnHo 3atBopeHH
CKM CbioBe | febennHa Ha fbHOTO KOHTEHepY unm

Hag 1,5 mm. KeHoBe.

3abenexka: V3non3saitte camo TeHAXEpU U TUraHu, KOWTO ca
NOAXOAALIM 3@ MHAYKUMS. VI3N0N3BaHETo Ha TUraH 1 TeHaxe-
pa, KOWTO He Ca NOAXOAALLM 38 MHAYKLMOHHO roTBEHE, MOXe fa
nospean ypesa.
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WHcTpyKumm 3a paboTta

e MocTaBeTe NOAXOASLLY FOTBAPCKM ChJ, B LI@HTbPa Ha Harpesa-

TefHaTa NOBbPXHOCT Ha ypepa. (Buxre --> Mogxopsiwy rot-
BapCKy CboBe 3a ypesa).

3abenexka: He nocrtassiiTe npasHu rotBapcku Cbfose, Tbil

KaTo ToBa MOXe Ja NOBPEeAM roTBapCKus Chy.

CBbpxeTe Lwencena KbM MoAX0AsiLY eNeKTPUYECKI KOHTaKT.
Cnep ToBa BKJloYeTe ypesa, KaTo 3aBbpTUTE KOMYETO N0 N0COo-
Ka Ha 4acoBHMKOBATa CTpesKa.

“ON" e ce nokaxe He3abaBHO Ha Aucnes.

Crnep ToBa n3bepete HWBOTO Ha MOLLYHOCT, KaTo 3aBbpTUTE
KOMYeTO N0 YaCOBHMKOBATA CTPeSIKa.

MuHymanHaTa HacTpoiika e 500W, koeTo ce yBennuasa Ha
ctbnku o1 100 W o MakcvmManHata Hactpoiika ot 3500 W.
Cera ypenbT 3ano4sa ga pabotv no otonnexue. 3agageHara
MOLL{HOCT LLje Ce MoKaxXe Ha AWCTes No BpeMe Ha roTBeHe.
Cref, KaTo MpuUKJIOUNTE C FOTBEHETO, MOXeTe Aa WU3KioyuTe

ypelda no BCSKO BPeMe, KaTo 3aBbpTiTe KonyeTo obpaTHo Ha
yacosHukoBara ctpenka. ,M3KJL." we ce nokaxe Ha gucnnes

3a HAKOJIKO CEKYHAM W CNef, TOBA LLje U3racHe.

3abenesxka:

1). Cnep npogbaxuTeneH nepuog Ha pabota, HOPManHo e ox-
naxaalwmaT BeHTUNATop BLTPe Aa NPogbaxu da pabotv B
pexuM U3KJ1. 3a n3BectHo Bpeme. [pean aa msknioyute
ypesia OT KOHTAKTa, N34akaiiTe, JOKaTO OXNaxAalynsT BeHTU-
natop cnpe Aa pabotu.

. MoBbPXHOCTTA Ha ypeaa BCe oOLLe e ropeLya Jopy cieg npe-
MuHasaHe B pexxum W3KJT. Mons, n3yakaiiTe ypeast aa ce

OXNIaA HaMbAHO, NPeau 4a LOKOCHETE UV NOYNCTUTE.

Ako Ha HarpeBaTefiHaTa NoBbPXHOCT HE Ce MOCTaBu roTBap-

CKM Cbj, Clefj BKIIOUBAHE, TOM e Ce BKJI0YM aBTOMATNYHO B
pexum U3KJ1. B pamkute Ha 1 MyH.

Ako no Bpeme Ha pabota B NpogbikeHue Ha 2 yaca He ce
HaTuCcHe ByTOH Ha KoMaHAHOTO Tabno, ypeabT aBTOMaTUYHO
e npemuHe B pexum N3KJT.

AKo ypeabT n3naje 38yKoB CUrHaN Cef BKIIIOUBAHE, TUraHbT,
KOWTO M3M0n3BaTe, He e NOAXOASLY 38 UHAYKLUS UK ypessT

e fedekTeH. B cnyyail Ha CbMHeHue, BMHArW ce CBbp3BaiiTe

C 40CTaByMKa Ha Turaxa!
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3).

4).

5).

MoumncTBaHe ¥ nopapbXKKa

o BHUMAHWE! Bunary vskniouBaliTe ypefa oT enekTpo3axpaH-
BaHeTO 1 0XNax/aliTe npeau CbxpaHeHie, NOYNCTBaHE W NOJ-
ApbXKa.

* He u3nonagaiite BofHa CTpys Wiy NapocTpyiika 3a no4yucrea-
He W He HaTWCKaiiTe ypesa nof BOAATa, Thid KaTo YacTuTe e
ce HaMOKpAT U MoXe Ja ce Moy4y ToKoB YAap.

 AKo ypeabT He ce noaabpxa B 40OPO CbCTOSHUE Ha YMCTOTa,
ToBa MOXe fja nosnusie HebnaronpusTHO Ha 1BOTa Ha ypeaa
11 [la foBefe [0 OnacHa cuTyaLns.

e OcTaTbumTe OT XpaHa TpsibBa pefoBHO Aa ce Mo4uCTBaT W
OTCTPaHABAT 0T ypesda. AKO ypedbT He e MOYMCTEH NPaBUSIHO,
TOBa Le HaManu XWBoTa My 4 MOXe fa [oBefe [0 OnacHo
CbCTOSIHME N0 BpeMe Ha ynoTpeba.



MouncreaHe

o [loyuncrete oxnafeHaTa BbHLIHA MOBBPXHOCT C Kbpna Win
rb0a, N1eKo HaBAAXHeHa C MeK carnyHeH pasTaop.

o o XMrveHHU NpUYMHY ypedbT TpsibBa fa ce NOYUCTU Npean
1 cnep ynotpeba.

o [136qrBaiiTe KOHTAKT Ha BOAA C eNEKTPUYECKNTE KOMMOHEHTY.

 Hukora He noTanaite ypefa BbB BOAA WV APYrv TEYHOCTH.

* Hukora He n3non3salite arpecBHY NOYMCTBALM NpenapaTy,
abpasuBHM rbby WM NoYMCTBALLM MpenapaTy, ChAbpXalliy
xnop. He n3nonsgalite cToMaHeHa BbiHa, MeTanHu npubopu
WAW OCTPW AW OCTPU NpeaMeTH 3a nouncTsake. He usnons-
BaiiTe beH3uH unu pasteoputenn!

® Hukaksw yacTv He ca be3onacHu 3a CbAOMUANHA MaLLMHa.

MopapbxKa

* [TpoBepsiBaliTe pe4oBHO paboTaTa Ha ypefa, 3a fa NpefoTBpa-
TUTE CEPUO3HN VHUMAEHTN.

o AKo BUANMTE, Ye ypeabT He paboTy NpaBuIHO UK Ye NMa npo-
Bem, cnpeTe Aa ro 13non3Bearte, U3KIIOYETE MO U Ce CBbpXeTe
C l0CTaBYYKa.

* Benuky geiiHocT no nofapbxKka, MOHTax W PeMOHT Tpsibsa
[la Ce V3BbPLUBAT OT CMeLnany3anpaHu v ybaHOMOLLEHN Tex-
HWLVM WY i3 Ce NPEnopbYBaT OT NPOM3BOANTENS.

TpaHcnopTupaHe 1 cbXpaHeHue

o [Tpeay cbxpaHeHue BUHArK ce yBepsBaiTe, Ye ypedbT e 13-
KNI0UEH OT eN1eKTPO3aXpaHBaHETO W & HaMbJIHO OX1afeH.

* CbxpaHsiBaliTe ypeda Ha X1afiHo, YNACTO 1 CYXO MACTO.

e Hukora He mocTaBsiiiTe TexKky NpeaMeTy BbpXy ypena, Tbit
KaTo ToBa MOXe Aa ro NoBpeay.

e He MecTete ypepa, pokato pabotu. Vskniouete ypepa oT
3axpaHBaHeTo, KoraTo ce ABUXUTE, W 1o 3aApbXTe B 40SHaTa
yacr.

OTcTpaHsiBaHe Ha HEN3NPaBHOCTH

Ako ypeasT He paboTi npaBuaHo, Mons, nposepeTe Tabnuuata
no-Aony 3a pa3Teopa. Ako BCe Ollje He MoXeTe Ja pa3pelunTe
npobnema, Monsi, CBbpXeTe Ce C [OCTaBYMKa/LOCTaBYMKa Ha
yenyru.

Ccneq, KaTo ypeast
e BK/IOYEH B
pexum U3KJT.

npoAbXasa Aa
paboTu B pexnm
Ha roTOBHOCT 33
113BECTHO BpeMe,
3a 13 0xnaan
BCUUKM BBTPELIHM
eNEMEHTH.

Mpobnemn Bb3moxHa npuumna | BbamoxHo pe-
LeHue
YpepnT He ce - 3axpaHBalmaT - Mposepete
BK/IIOYBA. ujences He e uiencena, 3a
CBbP3aH NpaBuIHo 1a ce yBepuTe,
C enexTpuyeckms e e CBbP3aH
KOHTaKT. npasuHo.
- Bes BkniouBaHe Ha | - Biniovete ypepa,
ypena, BKJoyeTe KaTo BKJIl0YNTE
Kon4eto. Konyero.
Oxnaxaalmar - ToBa e HopManHo. - M3yakaiite, goka-
BeHTUNATOP Oxnaxgalmar TO OXNAXABMAT
paboTv fopu BeHTUNATOp BEHTUNATOp Crpe

[la ce BbpTU.

UpeHTndmkaums Ha Kop, 3a rpewuka

Kopose 3a Bb3moxHa npuumnta | Bv3moxHo peluenve

rpeLuky

E01 Temnepatypata Ha Vi3knioyeTe ypena, ns-
ypesa e TBbpfe BafjeTe roTBapCKMA ChA,
BMCOKA 134akaiite, fOKATO ypessT

Ce 0Xafy HambJHo.

Oxnaxpauwmar CabpxeTe ce ¢ f0CTaB-
BEHTANATOP € yuka.
nedekTeH

E02 Temnepatypara Ha Vi3knioyeTe ypena, n3-
rOTBAPCKMA Cbf, BazeTe roTBapckus Chf,
e TBbp/e BMCOKa. 1134akaliTe, 4OKaTO ypeasT
Bb3moxHo e roT- Ce OX1afy HambJHo.
BapCKUST Cby Aa ce
113M1pasHu 1 ypessT
[l Ce M3KNIoum 3a
3awnTa.

E03 3axpaHBalLoTo YBepere ce, Ye ypeabT e
HanpexeHue e CBbP3aH KbM NOAXOAALLO
HeobuyaiHo. e1eKTPUYECKO 3aXpaH-
[Hanpexenueto BaHe.
Ha [0CTaBuMKa e
TBbPAE BUCOKO Uu
TBBPAE HUCKO)

FapaHuus

Bceku gedekt, 3acaraly dyHKLMOHANHOCTTA Ha ypeaa, KOWTo
ce BWXMa B paMKu1Te Ha efjHa FoANHa Cned nokynkara, we bbae
peMoHTUpaH upes 6eannaTeH peMoHT UK 3aMsiHa, Npu ycosue
ue ypeanT e bun 13non3BaH U NOAAbPXAH B CbOTBETCTBYE C UH-
CTpyKUMnTE 1 He e bun 3noynoTpebssan unn ynotpebssat no
HIKaKbB HauWH. BalwuTe 3akoHOBM NpaBa He ca 3acerati. Ako
Cce U3MCKBa rapaHuys Ha ypeaa, nocoyeTe Kbie 1 Kora e 3aky-
neH 1 nobaseTe J0ka3aTencTso 3a nokynka (Hanp. pasnucka).
B cboTBETCTBME C HalaTa MoAWTMKa 33 HenpekbCcHaTo paspa-
boTBaHe Ha NPOAYKTM HWe CU 3ana3Bame NpaBoTo a NpoMeHs-
Me be3 npepnssectve cneundukalyunTe Ha NPOAYKTA, ONAKoB-
KaTa v JoKyMeHTauusTa.

M3XB'pr'|ﬂHe W OKOJIHa cpefa
M=,/ | MNpu u3sexaate ot ynotpeba Ha ypeaa, npoayKTsT
He TpsbBa f1a ce U3XBbPAA 3aeHO C Apyrv buToBY
oTnagbuy. Bmecto Tosa, Balwa otroBopHocT e Aa
n3xsbpuTe 060pYABaHETO 3a OTNAfbLM, KaTo ro
—————" npenanere Ha onpeneneH nyHKT 3a chbupare. He-
CMa3BaHeTo Ha ToBa MpaBuio Moxe Aa Bbe caHKLMOHMpaHo B
CbOTBETCTBUE C MPUNOXMMUTE pa3nopendn 3a U3XBbPASHE Ha
oTnagbuy. PasgenHoTo cubupaHe n peunkanpaHe Ha BaweTo
obopyaBaHe 3a OTNadbUy M0 BPEME HA U3XBbPASHETO Lie Mno-
MOTHe 3a 3ana3BaHeTo Ha NPUPOLHUTE PECYPCH W 3a rapaHTy-
paHe Ha peLyKINPaHeTo UM MO HAUMH, KOWTO 3aluuUTaBa YoBewl-
KOTO 34paBe 1 OKOMHaTa Cpesa.
3a noseye NHOpMaLVs 3a ToBa Kbjle MOXETe [a 0CTaBuTe oT-
nafibLuTe CUM 33 PeLMKIMpaHe, MONs, CBbPXeETE Ce C MecTHaTa
KoMMaHust 3a cbbupaHe Ha oTnagbLy. [ponssoanTenuTe u BHO-
CUTENIUTE He HOCST OTFOBOPHOCT 3a peuukiMpaHe, TpeTupaHe
1 N3XBBPASHE Ha OKOMHATA CPefia, HUTO AMPEKTHO, HIATO Ype3
obuiecTBeHa cucTema.

. @




PYCCKWH

YBaxaeMbln KnueHT!

Bnaropapum Bac 3a nokynky atoro npu6opa HENDI. Bhu-
MaTenbHO NpoyuTaiTe [aHHOe PYKOBOACTBO MONb30BaTens,
ynensis ocoboe BHUMaHWe NpUBeAEHHbLIM HUXE NpaBUiaM Tex-
HUKM Be3onacHoCTH, NpeXae YeM ycTaHaBANBaTh U UCMONb30-
BaTb Npubop B nepebiii pas.

MHCTpYKuMK no TexHUKe GesonacHoCTH
* lcnoneayiite npubop ToNbKo Mo Ha3HAYEHWIO, NPeHa3HaYeH-
HOMY ANt HEro, Kak OMK1CaHo B JaHHOM PyKOBOACTBeE.
V3roToBuUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a iobble NoBpex-
LeHUs, Bbl3BaHHbIE HEMPaBWILHOM 3KCMyaTaumeit 1 Henpa-
BUNBHBIM UCMOb30BAHNEM.
OMACHOCTb! PUCK MOPAXEHWUSA 3NEKTPUYE-
CKWUM TOKOM! He nbitaitTech camMocTosTeNbHO 0Tpe-
MOHTMpOBaTL Npubop. He norpyxaitte anekTpuyeckue yactm
npubopa B BoAY MK Apyrie uakoctu. Hukoraa He aepxute
npubop nog, NPoOTOYHON BOLOMN.
HUKOrA HE MCMONb3YNTE NMOBPEXAEHHbIN NMPUBOP!
PerynsipHo nposepsiiTe 31eKTpUYeckme COeMHEHNS 1 WHYP Ha
Hanu4ure nospexaeHnit. Ecnv npubop nospexaeH, oTkniouute
€ro 0T UCTOYHIKA NUTaHUs. JTiobbie peMOHTHbIE PaboTbl AONXHbI
BbINOHATLCS TONBKO MOCTABLIUKOM UM KBANUGULMPOBAHHBIM
CNewLnanucToM Bo n3bexaHine onacHoCT Uau Tpasw.
NPEOYNPEXXOEHWUE! MMpu pasmeliernn nprubopa nponoxu-
Te kabenb nuTaHns besonacHo, ecnn 3To HeobxoaMMo, YTODI
n3bexatb HenpeHaMepPEHHOTO BLITAMBAHNS, NOBPEXAEHNS,
KOHTaKTa C HarpeBaTesbHOM NOBEPXHOCTLIO MM BO3HUKHOBE-
HWS OMACHOCTX CNOTLIKAHNS.
MPEAYNPEXAEHUE! Moka Bunka HaxoauTcs B po3eTke, Npy-
60p NOAKNIOYEH K NCTOYHIKY NUTaHNS.
MPEAYNPEXAEHUE! BCEMJA Bbikniovalite npubop nepef,
OTK/MIOYEHNEM OT WCTOYHWKA MUTaHWUSA, OYUCTKOM, TeXHWue-
CKUM 06CNYXMBAHNEM UAN XPAHEHUEM.
[MoaknioyaiiTe Npnubop K aneKTprYeckoit po3eTke TONLKO C Ha-
NPSAXEHNEM W 4acTOTOM, ykasaHHbIMU Ha 3TuKeTke npubopa.
He npukacaiitech K WTeNcenbHbIM/3NeKTPUYECKUM COeaunHe-
HUSIM BN@XHLIMU NN BNaXHLIMU pyKamy.
[Llepxute npubop 1 anekTpuyeckue Wwrencenn/pasbemsl Baa-
7 OT BOAbI W Apyrux xugkocTeir. Eciv npubop ynaget B Bogy,
HeMefJIeHHO 0TCOeAUHIUTE COEAMHEHNS UCTOYHMKA NUTaHWS.
He ucnonbayiite npubop fo Tex nop, noka oH He byaet npo-
BepeH CepTUOUUMPOBAHHBIM TEXHUYECKUM CMELManCToM.
HecobniogeHne aTux MHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTY K ONACHBIM
ANS KU3HIN PUCKaM.
TMofKN0YNTE UCTOYHIMK MUTAHUS K ErKOLOCTYMHOM 3NeKTpU-
4eckoit po3eTke, 4Tobbl Bbl MOMIM HEMEANEHHO OTCOEANHUTL
npubop B cydae Ype3BbIYanHON CUTyaLmnn.
YbeaunTech, YTo LWHYP He CONpUKACcaeTcs C OCTPLIMU UK rops-
UNMU NPEeAMETaMU, 1 AePXNTe ero BN OT OTKPLITOTO OTHS.
Hukoraa He TAHUMTe 3a WHYp NUTaHUS, 4T0BbI OTCOEANHNTL €10
0T PO3eTKY, @ BCeraa TAHWTE 33 BUSKY.
Hukorga He nepeHocuTe Npubop 3a LWHYP.
Hukoraa He nbiTaiTec caMoCTosITeNbHO OTKPbITL KOPMYC Npu-

bopa.
He BcTaBnsiite npegmeTsl B kopnyc npubopa.

® Hukorpa He ocTaBnsiite npubop 6e3 npucmoTtpa BO Bpems
1CMONb30BaHUA.
o [laHHblli npubop [OSXEH 3KCMNyaTMpoBaThCs 0Dby4YeHHbIM

«DBO

NepcoHasoM Ha kyxHe pecTopaHa, CToNoBbIX, bapa u T. 4.

[aHHbI npubop He A0MKEH 3KCMNyaTMpoOBaThCS NULAMU C

OrpaHUYeHHBIMI GU3NHECKMMN, CEHCOPHBIMU UAM YMCTBEH-

HbIMM CMIOCOBHOCTAMM, @ Takke AULAMM C HEefOCTATOYHbIM

OMbITOM W 3HAHNAMN.

[laHHbI Nprbop HU Npu Kakux 0bCTOSTENbCTBAX He [OMKEH

ICNONb30BaTHCS eTbMU.

XpaHuTe npubop v ero anekTpuyeckue CoefnHeHUs B Heflo-

CTYyNHOM ANS AeTel MecTe.

Hukoraa He ncnonb3ayiite NpuHaAneXHoCT unn kakue-nnbo

A0MONHUTENbHEIE YCTPOACTBA, KPOME MOCTaBAfeMbIX BMeCTe

¢ npubopoM MM peKoMeHAoBaHHbIX npou3soguTeneM. He-

cobniofeHie 3Toro TpeboBaHis MOXeT NpeAcTaBnaTL yrpo3y

ans besonacHocTu nonb3osatens v nospeauTs npubop. Me-

NoNb3yiTe TONbKO OPUTrMHAbHbIE AeTanu 1 NpUHaANEXHOCTA.

He akcnayaTupyiite npubop ¢ NoMoLLbi0 BHeLLHEro TaiiMepa

VAN CUCTEMbI INCTAHLMOHHOTO YyNpaBneHus.

He crasbte npubop Ha HarpesaTesnbHbIl npeaMet (beH3nH,

3N1EKTPOMANTY, yrofibHyIo MANTY U T. A.).

He 3akpeiBaiite npubop 8o Bpems paboTsl.

He knagute kakve-nnbo npeameTsl Ha npubop.

He ncnonb3ayiite nprbop 61131 0TKPBITOrO OFHS, B3pbIBYATbIX

VAK nerkoBocnnaMeHsiolmxcs matepuanos. Beerga akcnny-

aTupyiite npubop Ha ropU30HTaNbHOM, YCTONYMBOIA, YUCTON,

TeMN0CTONKO U CYXOi NOBEPXHOCT.

[Mpnbop He NOAXOANT ANS YCTAHOBKM B MeCTaX, re MOXHO 1c-

noNb30BaTh BOAAHON XWKiep.

* Bo Bpems 1cnonb3oBaHus ocTasasiTe Bokpyr npubopa npo-
CTPaHCTBO He MeHee 20 CM ANS BEHTUAALNN.

o MPEAYNPEXAEHUE! He ponyckalite 3acopeHus Bcex BeH-
TUNSALMOHHbIX 0TBEPCTUIA Nprbopa.

CneumanbHble MHCTPYKLMM MO TexHUKe 6e3o-

nacHoCTH

o O0CTOPOXXHO! PUCK 0>XOr0B! FTOPAYUE NOBEPXHO-

CTU! Bo Bpems 1cnonb3osanus Temnepatypa AoCTyn-

HbIX NOBEPXHOCTEN MOXET DbiTb 04eHb BLICOKOW. Mpukacalitech

TONBKO K MaHes ynpasneHus, pyykam, nepeknioyatensm, pyy-

kaM TaliMepa U pyykam perynupoBku TeMMepaTypbi.

Ecnn wHyp nutaHus nospexAaeH, oH A0XeH ObiTb 3ameHeH

npeACcTaBuTeNeM CepBUCHOI CyXbbl M AULAMY, UMeloLLM-

MW aHanornyHylo ksanudukaumio, 4tobsl n3bexarb onacHo-

cTn.

MPEAYNPEXAEHWUE! XXvp 1 macno cunbHo HarpesatoTcs Bo

BpeMs pabotbl. OcTeperaiitecs aToro.

Vcnonbayiite TobKo Nocyay pekoMeHAyeMoro TMna u pasme-

pa. (Cm. ---> Moaxoasuiee KyxoHHoe 0bopynosaHme).

* He cnepyet noMeluats Ha HarpesaTesibHyl0 NAacTUHy MeTan-

nnYeckne NpeaMeTsbl, Takne Kak HoXM, BUbl, IOXKKU W KpbILU-

KU, MOCKONbKY OHU MOTYT HarpesaTbCs.

He yctanaBnviBaiite npubop 86113u 0bbekTos 1 nprnbopos, Ha

KOTOpble MOXET MOBAUATL MarHUTHOE MoJle, HanpuMep, Tene-

BW30POB, PAANOCTaHLNI, BaHKOBCKNX KapT 11 KpeANTHBIX KapT.

MPEAYNPEXAEHUE! Ecnn HarpeBaTenbHas MnoBepxXHOCTb

noTpeckanach Mnu noBpexpieHa, Bbikalounte npubop Bo u3-

bexaHue nopaxeHis aNeKTPUYECKIM TOKOM.

He pa3meLlaiite anioMmuHmesyio ¢obry 1 NNacTukoBble eMKo-

CTW Ha ropsiunX NOBEPXHOCTAX

* [MoBEPXHOCTN He [OMXHbI MCMONBb30BATLCH ANS XPaHEHUS.

o [Tpu pabote ¢ npubopom MOMHMTE, YTO KoMbLA, Yackl uu
aHanornyHble NpeaMeThl, HafeTble Nob30BaTeNeM, MOryT Ha-



rpeBaTbCsl, KOrfia OHU HAaXOAATCS CAULIKOM BAN3KO K HarpeBa-
TeSIbHOI NOBEPXHOCTU.
 Ybepnutecs, 410 Npubop He yCTaHOBAEH PALOM C BOAAHbBIM Na-
POM WAV KUPHbIMU Napamu. BeHTunatop npubopa nornolaet
3TV Napbl, 4TO NPUBOANT K HAKOMAEHMIO XK1pPa UK BAaru. 31o
MOXET MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblkaHuio B npubope. Pery-
NISPHO O4NLLAITe XMNPOyNaBAMBAIOLWMA GUALTP.
¢ He ctaBbTe Ha npubop nycTyio nocyay Bo BpeMs paboTsl, 310
MOXET MOBPEeAUTL NOCYy U NPUBECTU K CEPLE3HOMY MOBPEX-
AeHnio npubopa.
« NPEQYNPEXJEHWE! HE UCMONb3YWTE NMPUBOP HA KA-
KWUX-NNBO METAJUTMYECKWX NOBEPXHOCTAX.
. C OCTOPOXCHOCTbIO! [laHHbiit npubop
V3Ny4aeT HEMOHW3MpYIOLLee 3neKTpoMar-
HUTHOE W3My4eHne.

HasHauenue

o [laHHbIM Npubop npefHasHaveH AAs KOMMEepPYeckoro npu-
MEHeHWsl, HanpyuMep, Ha KyXHsX pecTopaHoB, CTONOBbIX, B
BonbHMLAX 11 Ha KOMMEPYECKIX NPEANPUATUAX, TaKuX Kak ne-
KapHu, BykneTsl 1 T. 4., HO He ANs HenpepLIBHOro MaccoBOro
NpOM3BOACTBA NPOAYKTOB NUTAHMS.

o Mpubop npegHasHayeH 4ns NPUrOTOBNEHNS PA3NNYHbIX MPO-
[lyKTOB NyTeM Harpesa NoAxoAfLLeit KyxoHHo nocyabl. Jlioboe
LpYroe 1Cnonb30BaHWe MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHMIO
npubopa nnu Tpasme.

¢ Jkcnnyatauus npubopa B NiobbIx Apyrux uensx cyutaetcs
HenpaeuibHbIM MCMob30BaHneM npubopa. [Monb3osatens
HECeT efJVHOMMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 33 HeHajexallee uc-
nosb30BaHu1e yCcTpoiicTaa.

YcTaHoBKa 3a3eMyieHUs

[laHHbIit nprbop oTHoCUTCS K Knaccy 3awuThl | v gonxeH bbits
MOAKNOYEH K 3aLUTHOMY 3a3eMeruio. 3a3eMneHne CHiKaeT
pUCK MOPaXeHUs 3NeKTPUYeCKUM TOKOM 3a CYeT UCMOsb30Ba-
HUS OTBOASALLETO NPOBO/AA A/151 INEKTPUYECKOTO TOKa.

Mpubop ocHaLLEeH WHYPOM NUTaHWS C BUNKOW 3a3eMNeHUs Un
3NEKTPUYECKUMU  COEINHEHVSIMU C NPOBOJOM 3a3eMNIEHUS.
CoepuHeHNst JONXKHBI ObITh NPaBUIBHO YCTAHOBNEHbI 1 3a3eM-
NeHb.

MaHenb ynpaBneHus

(Puc. 1 Ha cTp. 3)

1. Undposoii gucnneir: Otobpaxkenue 3navenuit BKJ1., BbIKJT.
1 MOLLIHOCTH.

2. MoBopoTHas pyuka: BriiodeHne/BbikoUeHe 1 HACTpoliKa
MOLLIHOCTH

3anacHble YacTu unu NPUHARNEXXHOCTHU
(Puc. 2-3 Hactp. 3)

3. Kactpions 16 cm (838105)

4. 28 cM ckosopoaa (838600)

MoproToBKa nepea Mcnoib3oBaHUeM

o CHMMWTE BCIO 3aLUMTHYIO ynakoBky 1 obepTky.

* YBeauTeck, YTo YCTPOICTBO HAXOAUTCS B XOPOLLEM COCTOSHMM
11 CO BCEMM NPUHAANEXHOCTAMM. B cnyyae HenonHoi unu no-
BPEXAEHHOM J0CTaBKN HEMEJIEHHO CBSIXMTECH C MOCTaBLUM-
koM. B aToM cnyyae He ncnonb3yiiTe yCTpolicTBo.

e Mepes MCNONb30BAHWEM OQUUCTATE MPUHALANEXHOCTU U NpK-
6op (cM. ==> QuncTka n TexHuyeckoe obcayxmsaHme).

¢ Ybenutecs, YTo NpubOp NOAHOCTBIO CYXOIA.

e [TomecTute Nprbop Ha rop13oHTaNbHYI0, yCTONYUBYIO U TEPMO-
CTOVIKYI0 MOBEPXHOCTb, KoTopas besonacHa Anst OpbI3r BOAbI.

o CoxpaHuTe ynakoBKy, eciu nnaHupyeTte XpaHuTb npubop 8
bynyuiem.

e CoxpaHuTe pyKOBOACTBO MONb30BATENs A1 [anbHeNLwero
1ICMONB30BAHUA.

MPUMEYAHUE! Bnaropaps npou3BOACTBEHHBIM —0CTaTKaM

npubop MOXeT U3NyyaTb Nerkuid 3anax Bo BPeMsi Nepsbix He-

CKOJIbKMX MPUMEHeHWiA. 3T0 HOPManbHO W He yKasbiBaeT Ha

Kakoli-nnbo pedekT unn onacHocTb. Ybegutech, yto npubop

XOpOLLO BEHTUANPYeETCS.

Nopxopsiee KyxoHHoe 060pynoBaHNe

Moaxopaumit

He noaxognt

HuxxHas
4acTb nocyabl

[Mnockoe gHo
(Puc. 4 wa cTp. 3)

M30rHyToe, HepoBHoE,
3aKpyrneHHoe AHo
[Puc. 5 Ha cTp. 3)

Matepuan

Mocypa ¢ uyryHoM,
UyryHOM, MarHuUTHOI
HepxaseloLLen
CTanbio UM 3Mann-
POBAHHbIM YyryHHbIM

Mocyzaa ¢ kepamuye-
CKUM, CTEKNSIHHbIM,
MefiHbIM, OPOH30BbIM
NN MOMUHUEBbIM
IHOM.

LHOM.

0712 po 26 cm.

Metee 12 cM nn
bonee 26 cm.

[nametp fHa

Tnn KyxoHHON
nocyasl

Mocyna TonwmHom
Bonee 1,5 mm.

ToNHOCTbIO 3aKpbITble
KOHTEIHEpb! MW
BaHku.

MpuMeyanue: Vicnonb3yiite ToNbKO KacTpionn U CKOBOPOAH,
nogxodsiune A9 MHAykuuu. Mcnonb3oBaHue CKOBOPOAbI WM
KacTpionu, He NoaAXoAALLEN ANs UHAYKLMOHHOTO NPUTOTOBAEHNS,
MOXET noBpeauTb npnbop.

WMHCTpyKuMM No aKkcnnyaTauuu

e MoMecTnTe NOAXOANLLYIO NOCYAy MO LEHTPy HarpesaTensHol
nosepxHoctn npubopa. (Cm. --> Mogxoaswas ans npubopa
KyxoHHaa nocypal.
MpuMeyanue: He pa3meltalite nycTyto nocyay, Tak kak 310 Mo-
XET MOBPeANTL NoCyay.

e MopkniounTe BUNKY NMUTaHNS K NOAXOASALLEN po3eTKe 31eKTpo-
nuTaHus.

* 3atem BKl04uTe Npnbop, NOBEPHYB Pyyky N0 YaCOBOW CTpenKe.

* Ha ancnnee cpasy xe nosisutcs Hagnuck «BKJT».

¢ 3aTeMm BbibepuTe ypoBEHb MOLLHOCTY, MOBEPHYB PyuKy Mo Ya-
COBOW CTpefike.

* MuHuManeHas HacTpoiika coctasnsier 500W, yto yBenuunsa-
etcs ¢ warom 100 BT fo makcumansHoit HacTpoiiku 3500 Br.
e Tenepb npubop HaunHaeT paboty c HarpeoM. 3agaHHas
MOLLHOCTb ByfeT 0TobpaxaTsecs Ha Aucniee BO BpeMs npu-

rOTOBJEHNS.

. @




* [0 OKOHYaHWMI NPUrOTOBNEHNS NPNUBOP MOXHO BBIKNIOYNT B
nioboe BpeMs, NOBEPHYB pyyKy NpOTUB 4acoBoii cTpenku. Ha
AVCnnee B TeUeHWe HeCKONbKMX CekyHp ByaeT oTobpaxaTbes
coobuierne «OFF», a 3aTeM coobuieHne noracHer.

MpuMeyaHme:

1). Mocne NpoRoMKNTENLHOTO Neproda paboTbl BEHTUASTOP 0X-

NaXAEHNS BHYTPU MOXET Npofonxatb pabotate B pexume

OFF B TeyeHne HekoToporo Bpemerit. Mpexpe yem oTcoeam-

HATb NPUBOP OT CETU 3NEKTPONUTAHNS, OXAUTECH NPeKpa-

LeHst paboTbl BEHTUNATOPA OXNAXAEHUS.

[MoBepxHocTb Npubopa ocTaeTcs ropsyeil Aaxe nocne ne-

peknioyerus B pexium BbIKIT. Mogoxaute, noka npubop

MOSIHOCTBIO OCTBIHET, MPEXAe YeM NPUKACaTbCH K HeMy unu

YUCTUTL €ero.

Ecnu nocyaa He ycTaHoBNEHa Ha HarpeBaTesbHyl MoBepX-

HOCTb Mocne BKJIOYEHWsl, OHa aBTOMaTM4Yecku nepeifeT B

PEXUM BbIKIOUEHUS B TedeHue T MUHYTHI.

Ecnn B TeyeHne 2 Yacos Ha naHenu ynpasnexus He bypet

HaXaTa HiKakas KHomka, Npubop aBToMaTuuyecku neperget

B pexnm BbIKS.

Ecnu npubop nogaeT 38yKoBoI CUrHan nocie BKYEHNS, TO

CNoNb3yeMblil CKOBOPOAA He MOAXOANT ANS MHAYKUMAN Nan

npnbop HencnpaseH. B cnyyae comHeHuit Bceraa obpaluaii-

TeCh K NOCTaBLMKy Balliel ckoBopogbl!

2).

3).

4).

5).

OuyuncTKa U TeXHMYecKoe o6cny)xuBaHue

¢ BHUMAHWE! Bcerga otknioyaiite npnbop oT UCTOUHMKa Nu-
TaHWUA 1 OXNax/aiiTe ero nepes XpaHeHNeM, 04UCTKOM 1 Tex-
HUYecknM obenyxuBaHuem.

* He ncnonb3ayiite BOASHOM XMKNEP WM NApPOOYUCTATENb NS
04MCTKM 1 He npoTankveaite npubop nog BOAOW, Tak Kak
LeTany MoryT HaMOKHYTb, YTO MOXET NPUBECTI K NOPaXeHuIo
3N1EKTPUYECKNM TOKOM.

e Ecnv npnbop He HaxoauTCs B XOPOLLUEM COCTOSIHIN, 3TO MOXET
0TpMLaTeNbHO CKa3aTbest Ha cpoke cayxbel npubopa u npuse-
CTW K ONACHOM cuTyaunm.

e Ocafikn NpoAyKTOB CredyeT PEryispHO O4NWaTh W yaanaTh
13 npubopa. Ecnn nprbop He ounLieH LOMXKHBIM 06pa3oM, oH
COKPATUT CPOK ero CyXbbl 11 MOXET NPUBECTU K OMAaCHOMY CO-
CTOSHMIO BO BPEMS UCMO/b30BaHNS.

Ouunctka

o QuncTUTe OXN@X/AEHHYI0 BHELIHIOW NOBEPXHOCTL TKaHbIO 1AM
rybKoW, cnerka CMOYEHHOM B MATKOM MblJIbHOM PacTBOpe.

* B uensix cobniogeHns rurnersl npubop cnepyet YUCTUTb 40 1
nocse UCnoNb30BaHus.

* [13beraiite KOHTaKTa BOAbI C 3NEKTPUYECKUMIA KOMMOHEHTAMMU.

¢ Hykorfia He norpyxaiite npubop B BOAY WK Apyrie XUAKOCTH.

¢ Hukoraa He CMofb3yiiTe arpeccuBHbie YNCTALLME CPEACTBa,
abpasyBHble rydKM MM YuCTALYME CPeAcTBa, Copepxkallive
xnop. He ucnonb3yiite Ans 04nCTKM CTanbHYIO LEPCTh, MeTas-
JMYeckme NPUHaZNEXHOCTU MAN OCTPble VAW 3a0CTPEHHbIE
npeameTsl. He ncnonbayiite 6eH3nH nau pactsoputenn!

e Hykakme fetany He NoaxoAsT AN MbiTbsi B NMOCYLOMOEYHOM
MalLuHe.

TexHuyeckoe obcnyxxmBanue

¢ PerynspHo nposepsaitte paboty npubopa Bo n3bexaHue ce-
pbe3HbIX HECHACTHbIX Cy4aes.

e Ecnu Bbl BUAWTE, YTo Npubop He pabotaeT LOMKHBIM 06pazom
WK YTO BO3HMKNA npobnema, npekpaTuTe ero ucMob3oBa-

O -

Hue, BbIKOYNTE ero n OﬁpaTVITECb K MOCTaBLLNKY.

* Bce paﬁom no TexHn4yeckomy oﬁcnyowaHmm, yCTaHoBKe W1
PEMOHTY AO/DKHbI BbIMOMHATLCA CNeunan3vipoBaHHbiMu 1
YNONHOMOYEHHbIMW TEXHNYEeCKUMU cneunanncrammn unu pe-
KOMeH[0BaHbl MPON3BOANTENEM.

TpaHcnopTUpOBKa W XpaHeHue

o Mepep xpaHennem ybeputech, uyto npubop oTkmO4eH oOT
MCTOYHMKA NUTaHWS U NOHOCTBIO OCTHIN.

* XpaHuTe npubop B NpoXnafHoM, YACTOM U CyXOM MecTe.

 Hukoraa He KnaauTe Taxenble NpeaMeThl Ha Npubop, Tak kak
3T0 MOXET NOBPEANTL €ro.

* He nepemeluaitte npnbop Bo Bpems paboTtsl. Mpu nepemete-
HWAW OTKNIoYaiTe NPUBOP OT UCTOYHMKA MUTAHWS W yAEpPXKM-
BaliTe ero BHU3Y.

MoucK M ycTpaHeHUe HencnpaBHocTel

Ecnu npubop pabotaeT HenpasunbHo, NpoBepsTe PacTeop B Ta-
6ﬂVILle Huxe. Ecnn Bbl Bce elle He MoxeTe pelwnTb ﬂp06ﬂSM\/,
obpaTiTeCh K NOCTaBLYNKY/NOCTABLMKY YCAYT.

Mpobnemsl Bo3mMoxHas npuynHa Bo3moxHoe
pelueHie

Mpubop He - CeTeBas BUNKa He- - MposepsTe BUAKY

BKJII0YEETCA. NPaBubHO MOAKIIO- NUTaHNs, 4TobbI
UeHa K aNeKTpuYeckoit | ybeauTees, uto
po3eTke. OHa NOfK/I0YEHa

- Ecnv npubop He npaBubHO.

sinioueH, BKITOYNTE | - Bkntounte npubop,
pYuKy. BKJIOYMB PyuKy.

Oxnax- - 370 HopMasbHo. - MNonoxauTe, noka

Jalownii OxnaxpaaloLLmit BeH- BEHTUNATOP OXNaX-

BEHTUNATOP TUNSTOP NPOJONXaeT JleHNs nepecTaxeT

paboraet paboTaTb B pexume BPALLATLCS.

ZJaxe nocne 0XMA3HNS B TeYeHme

nepekioye- HeKOTOpOro BpeMeHu

HuA Npubopa | ANs oXNaxaeHns Beex

B PEXUM BHYTPERHWX 3/1e-

BbIKJ1. MEHTOB.

UpeHTudmnkaums kopa owmbkm

Kogei Bo3moxHas npuimnHa Bo3moxHoe peluerme
owmbok
E01 Cnvwwkom Beicokas OrknioynTe npubop ot

Temnepatypa ﬂpmﬁopa CeTun, n3BnekuTe nocyaoy
M NOA0XANTE, MOKa OH

MONHOCTbIO OCTbIHET.

HemcnpaeeH BEHTUNA-
TOp OXnaxnexuns

ObpatuTecs k noctas-
LMKY.

E02 Cavwkom Bbicokas
TeMnepatypa nocygsl.
BoamoxHo, nocyzna
onycTeeT, 1 npnbop BbI-
KIOYUTCS IS 3aLLUUTSI.

OtknioynTe npubop ot
CeTu, n3BnekuTe nocyay
1 NOZOXAMTE, NOKa OH
MOMHOCTBIO OCTBIHET.

E03

HanpsxeHue nutanms
He COOTBETCTBYET HOp-
ume. (CnuLikoM Beicokoe
WM CIMLIKOM HI3KOR
HanpsXeHue NuTaxns)

YbenuTecs, uto npubop
MOAKNIOYEH K MOAX0-
LALLEMY NCTOYHNKY
3N1EKTPONUTAHMS.




FapaHTua

Tliobble pedekTbl, BaMsowme Ha GyHKUMOHANBHOCTL Npubo-
pa, KOTOpble CTAHOBATCS 0YEBWAHBIMU B TEYEHWE 0AHOrO rofa
nocne nokynku, byayT yctpaHeHsl nyTem becnnatHoro peMoHTa
MAM 3aMeHbl Npy ycnosuu, 4to npubop bBbin ncnons3osaH w
0bcnyxuBancs B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMU, @ Takxe He
ICMONB30BANCsA HE MO HA3HAYeHMIO AW HE MO Ha3HayeHuio.
Baww 3akoHHble npaBa He 3aTparusatotcs. Ecnu Ha npubop
pacnpoCTpaHaeTcss rapaHTus, yKaxuTe, rhe W Korga oH 6Gbin
NpUoBpeTeH, W NPUNOXUTE NOATBEPXAEHME MOKYNKK [Hanpw-
Mep, KBUTaHLMIO).

B cooTBeTCTBWM C HalLel NonuUTHKOW HenpepbIBHOW pa3paboTku
MpoAyKLMI Mbl OCTaBAIsieM 3a cobol Npaso U3MeHsTs creundn-
KaLMu NpofyKuuu, ynakoBkn 1 fokyMeHTauuu be3 npeasapy-
TENBHOIO YBEAOMIEHUS.

YTunusauus v 3awmra okpyxatoLeit cpegbl
M=,/ ![pu BbiBoAe npubopa n3 3kcnayataunn nsgenve
HeNb3A YTUAN3NPOBATL BMeCTe C ApyruMu BbiTo-
BbIMM 0TX0faMu. BmecTo 3Toro Bbl HeceTe oTBeT-
CTBEHHOCTb 33 yTWAW3aLMIio Bawero obopynosa-
HWS [NS OTXOA0B, NepefaB ero B HasHaueHHbIM
NyHKT cbopa. HecobntogeHue 3Toro npasuaa MoXeT noBieYs 3a
coboit Haka3aHe B COOTBETCTBUM C MPUMEHUMbIMU NpaBUAaMu
yTunn3saumum otxonos. OTAenbHbI cbop 1 nepepaboTka Balero
0bopyfoBaHMs A5 0TXOA0B BO BPEMS YTUAN3ALIMIA NOMOXET Co-
XpaHWTb NPUPOAHbIE pecypcsl U obecneynTs ero nepepabotky
TakuM 06pa3oM, 4Tobbl 3aLMTUTL 340POBLE YenoBeka n oKpy-
XaloLLyio cpegy.
[Ins noayyeHns BonoaHUTENbHON MHPOPMALMM O TOM, TAe Bbl
MOXeTe CAaTh OTXOAbI A1 NepepaboTky, 0bpaTnTech B MECTHYIO
KoMmnaHuio no cbopy 0Txof0B. [pon3BOANTENN U MMNOPTEPSI HE
HeCyT 0TBETCTBEHHOCTY 3a nepepaboTky, 06paboTky 1 akonoru-
yeckue yTUAN3aLmio, kak HanpsaMylo, Tak v Yepes obuiecTBeH-
HYIO CUCTEMY.
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